
_;., INBUJ:!SA CARATULA DE LA POLIZA DE SEGUROS i ··,e-:;,•cs 
Seguros lnburs• S.A. Grupo Financiero lnbursa Av. Insurgentes Sur 3500 Col. Pei'I, Pobre 140e0 Méxir::o, D.F. Telffono 6326-05-05 

DA TOS DEL CONTRATANTE 

STRATA CPB S.A.P.I. DE C.V. 
CALZADA SAN PEORO 214 
DEL VALLE 
SAN PEDRO GARZA GARCIA C.P. 66220 

PRODUCTO 
GASTOS EXTRAORDIWAR/0S DEL OPERADOR 

VIGENCIA 
Desda las 00:01 Horas Hasta las 00:01 Horas 

04/JUU2021 04/JU 

NO. DEP LIZA 
26300 30191621 

R.F.C. 
SCP160125TY3 

MONEDA 
DOLARES 

r/PO DE DOCUMENTO 
INICIAL 

SUMA ASEGURADA 
SEGUN ESPEC/RCAC/ON 

FORMA DE PAGO 

SEMESTRAL 

FAMILIA AGRUPAC/ N 
30189341 

PRIMA NETA 

C!S 
3491as21 

S ESIVO E DE ADA 
UNA DE LAS SECCIONES CONTRATADAS Y LAS CONDICIONES GENERALES, EXPIDE ESTA PÓUZA A NOMBRE DE LA PERSONA ARRIBA CITADA 
(QUIEN EN LO SUCESIVO SE DENOMINARA EL ASEGURADO}, 

SEGUN ESPECIFICACIÓN ANEXA 

TERMINOMAxlMOPARA EL PAGO DE PRMA ANUAL O PR!MERA FRACCIÓN EN CASO DE PAGO FRACCIONADO: 
TERMINOMAxlMO PARA EL PAGO DE /!EGl)NDA FRACCIÓN Y UL TER/a:IES EN CASO DE PAGO FRACCIONAl:D: 

02/JUL/2021 

300/AS 
SO/AS 

FIRMA AUTORIZADA 

LA l>OCUMENTAC/ÓH CONrR4CTOO Yt.A NOTA TÉCIIICA OIE IJITEGRANÉSTE PIIOOUCTO, ESTANREG/STIIADOSANTE LA COMISIÓHNllCIONAI. OE SEGIJIOS Y FlllNZA:S. DE CONfORflltDADCONLO DtSPUfSTO POR 
LOO -,k;u,.cn, ... •~A. .... y 3H> OE LA UIY OSNERAL OS IHSmUCIONES Y SOOIEOAOS$ MU7\IAUHA$ OE Sl¡GIJROS. BAJO EL OF/CKJ OIJ.J/17-N-1. 1/f.UT DE FECHA 8 DE NOVIEIIBRE DE 200, Y LOS REGISTROS 
CGEN-SOOH-C01Z-UH0 DE 5 /IE AIIIIJL OE ~10, CG~OOll-0041•100< OE 11 DE SEPnE- OEL 1-, COEN-SOtln4JOl:J,Zl»4 DE 30 DE SE/'TIEIIBRE DE IOOJ, CGEJI.SODn·ot/TT·Zl!OIS DE 30 DE SEPTIEll8RE DE IOOJ, 
co, ... soou .... ,.,_ OE JI DE JtJN!O OE - - OOEIUOOtl·01'1·1- DE 30 DE SEP71EIIBRI: DE"""· CGEII-SOOU.014 .. 2005 DE 15 DE NOVIEMBRE DEL 1005, CGE1'-S0021.0IG1·Zl!OIS DE lO DE SEPTIEll8RE 0E 1003, 
CGEN-$OOZZ-Q01-ll!OIS DE IOOE ENERO DEt zooe. CNSl'-S«IZI-DW1-NOJ 1/E JODE SEPTIEMIIIIE DE 2003, 0-1.-01-IU DEt Z4 DE E/IEl/0 OE 111M, DVA-S-,1111001 Q¿'L 21 DE SEPIIEMB//IE DE 1001. ow,-s.,211200, DEL Z, 

DE SEl'TIEMBIIE DE ZOO,. 



Prima de la póliza, información patrimonial de la persona moral, información 
protegida de conformidad con los artículos 113, fracción III de la LFTAIP y 116, 
cuarto párrafo de la LGTAIP.

NO. DEPÓUZA 

26300 30191621 

TIPO: 

ASEGURADO: 

PERIODO: 

INTERÉS: 

LÍMITES 
RESPONSABILIDAD: 

EXCESO / RETENCIÓN: 

PRIMA NETA AL 100%: 

FAMILIA AGRUPACIÓN 

30188341 

Gastos Extraordinarios del Operador. 

C/S 

3'918517 

NO. DEPAG: 

1 

Strata CPB S.A.P.I. de C.V. y/o Strata CR S.A.P.I. de C.V. y/o asociados y/o afiliados y/o 
compañías subsidiarias y/o contratistas y/o sub-contratistas y/u otro, como sus respectivos 
derechos e intereses lo requieran. 

Desde: 04 de Julio de 2021, 
Hasta: 04 de Julio de 2022 
ambos días a las 00:01 hrs., tiempo local stándard, en el domicilio del asegurado original. 

Gastos Extraordinarios del Operador 
Costo de control, Reperforación, Gastos Extra, Contaminación y limpieza para pozos 
programados. Pozos adicionales a ser acordados. 

DE USOS 3,300,000. (100%} Límite Único y Combinado, cualquier accidente u ocurrencia. 

USO S 1,000,000 (100%) Cualqu1er acc1dente u ocurrenc1a, limite separado adicional, con 
respecto del endoso de Cuidado, Custodia y Control, incluyendo plataformas de ubicaciones no 
seguras. 

USO 250.000 (100%) cualquier accidente u ocurrencia , limite adicional por separado, con 
respecto del endoso de Materiales y Suministros. 

Deducibles: 

USO 175,000. (100%) cualquier accidente u ocurrencia, Exceso único y Combinado con respecto 
de perforación y/o reacondicionamiento de pozos y/o Re-entrada y/o Re-terminación y/o 
perforar un pozo desviado. 

USO 125,000. (100%) cualquier accidente u ocurrencia, exceso único combinado en relación con 
todos los otros pozos. 

USO 50,000. (100%) cualquier accidente u ocurrencia exceso con respecto del endoso de 
Cuidado, Custodia y Control. 

USO 25,000. (100%} cualquier accidente u ocurrencia exceso con respecto del endoso de 
Materiales y Suministros. 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA Tl=CN/CA QUE LO FUNDAMENTA, ES TAN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y F-IANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
DISPUESTO EN LOS ARTICULO$ 36, 3(J ·A, 311 • B Y 3(J • D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MI.ITUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 



NO. DE PÓLIZA 

26300 30191621 

CONDICIONES DE 
SEGURO: 

FAMILIA AGRUPACIÓN 

30188341 

CIS 

34918527 

NO. DEPAG: 

2 

60% de la tasa de perforación con respecto a reacondiclonamientos mayores de perforación. 

25% de la tasa de perforación con respecto a Operaciones Concéntricas de duetos. 

10% de la tasa de perforación con respecto de Re•term1nac1ón de sondeo por cable eléctrico. 

Sin embargo no se aplica cargo para Autorización de Re-terminación Individual para Gasto si es 
menor de USOS 250,000. (100%). 

Con ajuste de primas al final de la vigencia con respecto a pies totales de perforación, trabajos 
de mantenimiento de pozo y mejoramiento de flujo. Los nuevos pozos de perforación o 
reparación no programados al inicio se acordarán antes de su Inicio. 

LEY Y JURISDICCIÓN: 
Cualquier desacuerdo entre el Asegurado y aseguradores relactonados con este contrato o de 
una reclamación bajo la presente, se regirá por la ley y la práctica de México, y las 
disposiciones del contrato se Interpretarán de acuerdo con dicha ley y práctica. Las partes 
acuerdan someterse a la jurisdicción exclusiva de México. 

Cualquier disposición en cualquier forma espec1flcada en las condiciones que ofrece para 
cualquier ley y/o práctica distinta a la expuesta se considerará suprimida. 

Texto de Gastos Extras de Operadores, (OEE) modificado según lo acordado, incluyendo pero no 
limitado a: 

Endoso de Cuidado, custodia y control, anexo. 

Endoso de Gastos de evacuación, anexo. 

Endoso haciendo los pozos seguros, anexo. 

Endoso de extensión de Contaminación, anexo. 

Contratación en base a Llave en mano (Turnkey), anexo. 

Endoso de Profundización / Re-Entrada / pozo desviado, anexo. 

Los trabajos de reacondlclonamientos se cobran de la siguiente manera: 

60% de la tasa de perforación con respecto a reacondtclonamlentos mayores de perforación. 

25% de la tasa de perforación con respecto a Operaciones Concéntricas de duetos. 

10% de la tasa de perforación con respecto de Re-terminación de sondeo por cable eléctrico. 

Sin embargo no se aplica cargo para Autorización de Re-terminación lndfvldual para Gasto si es 
menor de USOS 250,000. (100%). 

ESTE DOCUMENTO y LA NOTA T~CNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTAN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DfE Sf:GUROS Y FIANZAS. DE CONFORMIDA_D CON LO 
DISPUESTO EN LOS ARTICULOS 36, 36 • A, 3~. B Y 30. D DE. LA LEY GfENERAI. DE. INSTITUCIONES Y SOClfEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NUMERO 



NO. DE PÓLJZA 

26300 30191621 

FAMILIA AGRUPACIÓN 

30188341 

Endoso de Resultante de taponamiento y Abandono, anexo. 

Endoso de Remoción de Restos y/o Escombros, anexo. 

Endoso de Materiales y Suministros, anexo. 

Endoso de falta de Consentimiento, anexo. 

Prioridad de Pagos, anexo. 

Incendio Deliberado del Pozo, anexo. 

CIS 

34918527 

NO. DEPAG: 

3 

Endoso de Farm out (cesión de derechos) (pozos subcontratados) y Farm in (adquisición de 
derechos), anexo. 

Endoso Contratista / Contrato de perforación - Operador, anexo. 

Endoso Solo Pozos de Terminación, anexo. 

Endoso de falla de tubería de revestimiento sujeto a sub-límite de USD 250,000 (100%), anexo. 

Endoso de Sarta de Trabajo, anexo. 

Crédito para Perforación de Desarrollo (10%), anexo. 

Eliminación de Exclustón de Terremoto, anexo. 

Endoso modificación de rango de tasas para los Asegurados al asegurar todos los pozos, anexo. 

Condiciones Generales: 

Condiciones Generales, incluyendo pero no limitada a: 

Cláusula de exclusión de enfermedades transmisibles JR 2020-016 

Cláusula de Exclusión y Limitación de Sanción LMA3100 que se adjunta. 

Cláusula de Exclusión de Contaminación Radioactiva, Armas Químicas, Biológicas, 
Bioquímicas, Electromagnéticas (CL 370) 10.11.03 del Instituto. 
Incluyendo Endoso de Estados Unidos de Norteamérica y Canadá USCAN B 29.01 .04. 

Cláusula de Energy Cyber Affirmation and Limited Exclusion JR2019-13. 

Cláusula de Terminación Especial LMA 5001 14/7 /04 (Modificación - Directa) que se adjunta. 

Cláusula de exclusión de guerra y terrorismo NMA 2981 (adjunta). 

Cláusula exclusión de Microorganismos (MAP), adjunta. 

Cláusula de Exclusión de Peligros (Riesgos) de Información Tecnológica. NMA2928, adjunta. 

Cláusulas Adicionales como anexas. 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTAN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
DISPUESTO EN LOS ARTICULOS JB. 36 · A. 36 • B Y 36 • D DE LA Ll:Y GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS. POR REGISTRO NÚMERO 



NO. DE PÓLIZA 

26300 30191621 

GARANTIAS EXPRESAS: 

CONDICIONES 
PRECEDENTES: 

SUBJETIVIDADES: 

INFORMACION: 

FAMILIA 

Cláusulas Adicionales 

AGRUPACIÓN 

30188341 

C/S 

34918527 

NO. DEPAG: 

' 

El Asegurador proveerá a la Comisión Nacional de Hidrocarburos (CNH), a la Agencia Nacional 
de Seguridad Industrial y Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos (ASEA) y al 
Asegurado todos los reportes de las inspecciones y verificaciones llevadas a cabo por ellos. 

Esta póliza no puede ser cancelada o substanciamente modificada (incluyendo cualquier 
reducción en la cobertura o limites) por el asegurado sin la autorización de la CNH o la 
autoridad competente. 

Renuncia de subrogación en automático como requerido por Contrato, incluyendo, pero no 
limitado a la renuncia de Subrogación para las siguientes entidades: 

• Comisión Nacional de Hidrocarburos 
• Secretaría de Energía 
• Secretaría de Economia 
• Secretaria de Hacienda y Créd1to Público 
• Agencia Nacional de Seguridad Industrial y Protección al Medio Ambiente del sector 

Hidrocarburos 
• Comisión Reguladora de Energía 
• Fondo Mexicano del Petróleo para la estabilización y el Desarrollo 

Se acuerda expresamente la renuncia a la subrogación por parte de la Aseguradora en contra de 
las autoridades gubernamentales del Sector de Hidrocarburos, así como la renuncia de 
cualquier derecho de los aseguradores a una compensación .. o reconvención por parte de dichas 
autoridades gubernamentales, ya sea mediante un endoso o de cualquier otra manera , en 
relación con cualquier tipo de responsabilidad de cualquiera de aquellas Personas aseguradas 
en cualquiera de las Pólizas, en términos de la Normatividad Aplicable. 

N1nguna, a no ser que puedan estar fncluidas en el Texto de la pólfza. 

Ninguna, a no ser que puedan estar incluidas en el Texto de la póliza. 

Sujeto a declaración trimestral de pies totales de perforación y profundidad de pozos, de los 
trabajos de reacondicionamiento (workover), con ajuste de primas al final de la vigencia , 

Ajustadores nombrados: 
Matthews Daniel o Lloyd Warwick o Aqualis Braemar o a ser 

Campos cubiertos: 
Área Contractual 18 - Campo Pena Blanca 
Área Contractual 05 - Campo Carretas 
Área Contractual 21 • San Bernardo 

Ubicación de los trabajos: México. 

Siniestralidad conocida o reportada a la fecha: 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA !tCNJCA QUE LO FUNDAMENTA. ESTIW REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
DISPUESTO EN LOSARTICULOS 36, 36 -A, Je. B Y Je. O DE'. LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MI/TUALISTASDE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 



11 

B RSA 

NO. DEPÓUZA FAMILIA AGRUPACIÓN C/S NO. DEPAG: 

26300 30191821 30188341 34918527 6 

TOTAL TOTAL TOTAL 
TOTAL TOTAL 

WB.L X y VERTICAL MEASURED MEASURED EfFECTIVE EFFECTIVt TYPE WELLNAME STATUS MEASURED MWURED DEPTH (m) DEP'111 (m) DEPTH (ft) DEPTH (m) DUTH (ft) 

CARRETAS·104 Open 503880.3 2853565.4 1910 1910 6266 1330 4364 VERTICAL 

CARRETAS-109 Open 503906.8 2852354.4 1450 1450 4757 1100 3609 VERTICAL 

CARRETAS-114 Open 503827.8 23s28n.1 1460 1460 4790 1069 3507 VERTICAL 

CARRITAS-115 Open 506252.8 2855876.7 1855 1855 6086 1604 5262 VERTICAL 

CARRITAS-118 Open 504632.7 2853797.2 1500 1500 4921 1301 4268 VERTICAL 

CARRETAS-128 Ocen 503077.8 2855461.7 1550 1550 5085 1520 4987 VERTICAL 

CARRITAS-130 Closed son45.8 2857315.5 1800 1800 5906 1410 4659 VERTICAL 

CARRETAS-14 Closed 508260.8 7.856237.1 27.04 2204 m1 1795 5889 VERTICAL 

CARRETAS·142 Open 504281.8 2855052.7 1506 1506 4941 1473 4833 VERTICAL 

CARRITAS-143 Closed 505163.2 2854802.2 1650 1650 5413 1380 452.8 VERTICAL 

CARRETAS-1 ◄5 Open 506627.8 2855544.7 2050 2050 6n6 1552 5092 VERTICAL 

CARRE"f AS· 1 ◄7 Open 506657.8 2856251.7 1900 1900 6234 1470 4823 VERTICAL 

CARRET AS-150 Closed 507449.6 2858852.5 1800 1800 5906 1650 S413 VERTICAL 

CARRITAS-153 Ooen 503287.0 285m6.4 1500 1500 4921 1479 4852 VERTICAL 

CARRETAS·165 Open 503338.5 2860902.4 2035 2035 66n 2032 6667 VERTICAL 

CARRETAS-166 Open 507349.8 2859881.7 1941 1941 6368 1590 5217 DIRECCIONAL 

CARRETAS-176 Ooen 505032.0 2853462.8 1500 1500 4921 1125 3691 VERTICAL 

CARRETAS-19 Open 507017.4 2855229.1 2051 2051 6729 1892 6207 VERTIO.L 

CARRETA5·20 Open 506765.6 2856809.9 2174 2174 7133 1474 4336 DIRECCIONAL 

CARRETAS-203 Open 506775.8 2860358.7 1937 1954 6411 1518 4980 DIRECCIONAL 

CARRETAS-204 Open 507100.8 2858505.7 1900 1900 6234 1186 3891 VERTICAL 

CARRET AS-205 Open 507239.8 2857826.7 1904 1905 6250 1475 4839 VERTIO.L 

CARRETAS-206 Open 506250.2 2857871.0 2250 2250 7382 2226 7303 VERTICAL 

CARRITAS-207 Cl.osed 507650.8 2858051 .7 1800 1800 5906 1m 5814 VERTICAL 

CARRETAS-208 Open 507404.8 2857124.7 1848 1850 6070 1384 4541 VERTICAL 

CARRETAS·209 Open 50739H 2856350.9 1850 1850 6070 1650 5413 VERTICAL 

CARRETAS-25 Open 504791.11 2859987.2 2304 2304 7557 lóOO 5249 DIRECCIONAL 

CARRETAS-28 Ooen 505577.!I 2855740.2 2100 2100 6890 1540 5052 VERTIO.L 

CARRET AS-300 Open 504880.8 2860856.7 1955 1955 641 ◄ 1~ 5381 VERTICAL 

CARRETAS·303 Open 505650.2 2860419.8 1985 1985 6512 1950 6398 DIRECCIONAL 

CARRETAS·516 Open 506924.!I 2.859819.7 1950 1950 6398 1921 6302 VERTICAL 

ESTE: DOCUMl':NTO '( LA NOTA TÉCNICA QUE: LO FU,VDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA C0/4/S/ÓN NACIONAL DE SE:GUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
0/SPUE:STO EN LOS ARTfC ULOS 3B, 36 • A, 36 · BY 36 • D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 



....-.--.. INBURSA ill ..:,,·;:,....,.,O'. 

NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DEPAG: 

26300 30191621 30188341 34918527 6 

CARRETAS-518 Open 502575.8 2854TI6.7 1486 14B6 4875 1471 4826 VERTICAL 

CARRETAS-519 Open 5032.98.8 2854865.7 2100 2100 6890 1400 4593 VERTICAL 

CARRETAS-530 Open 503499.8 2854453.7 1753 1754 5755 1630 5348 VERTICAL 

CARRETAS-532 Closed 504155.0 2854668.8 1554 1555 5102 1180 3871 VERTICAL 

CARRETAS-124 Open 502266.0 285979).0 2050 1903 6243 1no 5807 VERTICAL 

CARRETAS-215 Closed 505574.0 2853275.0 1500 1497 4911 779 2556 VERTICAL 

CARRETAS-141 Open 502257.8 2855921.7 1500 1500 4921 1271 4170 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-101 Open 499803.5 2855174.7 3125 3125 10253 2513 8245 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-104 Open so1sn.8 2855056.7 2615 2615 8579 2608 8556 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-108 Open 500783.8 2854976.7 2632 2632 8635 1092 3583 VERTICAL 

PEÑA 8LANCA-109 Open 501 182.8 2854806.7 2670 2670 8760 1400 4593 VERTICAL 

PENA BLANCA-110 Open 501067.8 2855341.7 2728 2728 8950 2250 7382 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-111 Open 501837.8 2855841.7 2646 2646 8681 2149 7051 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-113 Closed 502007.8 2853781.7 2639 2639 8658 1390 4560 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-118 Open 501 182.8 2856291.7 2650 2706 8878 2554 8379 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-119 Open 498m.8 2857391.7 489 2545 8350 2510 8235 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-120 Ocen 5004n.8 2855336.7 2640 2640 8661 1&10 5282 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-121 Open 500637.8 2856651.7 2850 2850 9350 2591 8501 VERTICAL 

PERA BLANCA-121 O Open 500667.8 2856637.7 1750 2850 9350 1469 4820 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-122 Open 501247.8 2857371.7 2747 2747 9012 2707. 8881 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-124 Ocen 500767.8 2856121.7 2647 2647 8684 1380 4528 VERTICAL 

PENA BLANCA-125 Open 501557.8 2855756.7 2664 2664 8740 2630 8629 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-126 Open 499697.8 285831 1.7 2896 2896 9501 2750 9022 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-128 Open 500067.8 2857721. 7 1359 2900 9514 2707 8881 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-129 Open 501597.8 2854561. 7 2769 2769 9085 1157 3796 DIRECCIONAL 

PENA BLANCA-130 Open 500850.8 2857657. 7 2756 2756 9042 2445 8022 VERTICA_L 

PEÑA BLANCA· 131 Open 5012n.3 2857429.4 2758 2840 9318 2542 8340 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-132 Open 500889.0 2857656.8 2695 2790 9154 1500 4921 DIRECCIONAL 

PENA BLANCA-133 00en 499743.3 2857936.6 1360 2660 8727 2495 8186 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-134 Open 499780.9 2857473.3 2940 2940 9646 2750 9022 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-135 Open 500167.8 2857267.7 2730 2730 8957 2592 8504 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-138 Open 498717.8 2858616. 7 2615 2615 8579 1105 3625 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-139 Open 499112.8 2857057.7 2585 25B5 8481 2554 8379 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-141 Open 498687.8 2859061.7 2485 2485 8153 2455 8054 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-142 Ocen 498337.8 285901 1.7 2545 2545 8350 1362 4469 VERTICAL 

PENA BLANCA-143 Open 501802.3 2855842.0 2585 2679 8789 2525 8284 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-144 Open 501884.9 2854220.6 2630 2682 8799 1500 4921 DIRECCIONAL 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIOA_D CON LO 
DISPUESTO EN LOS ARTICULOS 36, 36 -A. 36 - B Y~ - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NUMERO 



INBUFISA 

NO. DEPÓUZA FAMILIA AGRUPACIÓN GIS NO. DEPAG: 

2.8300 3019182.1 30188341 34918527 7 

PEÑA BlANCA-150 Ooen 498667.4 2857489.3 2532 2582 8471 2194 7198 DIRECCIONAL 

PEÑA BlANCA-151 Open 499792.6 2856522.5 2608 2622 8602 2585 8481 DIRECCIONAL 

PEÑA BLANCA-200 Open 501917.8 285-4281. 7 2900 2900 9514 2532 8307 VERTICAL 

PEÑA Bl.ANCA-200D Ooen 502001.4 285-4178.Z 1425 2900 9514 1424 4672 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-212 Open 500238.8 2855931. 7 1750 1750 5741 1508 4948 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-213 Open 501071.8 2855981.7 1801 1801 5909 1340 <1396 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-21 5 Ooen 501522.3 2855161.7 1392 1392 4567 1355 "446 VERTICAL 

PEÑA BLANCA·216 Ooen 501111.4 2854411 .7 1640 1640 5381 1156 3793 VERTICAL 

PEÑA BLAHCA·S Open 499093.8 2855385.2 2429 2429 7969 1824 5984 VERTICAL 

PEÑA BLANCA-102 Closed 500086.0 2859023.0 2850 2850 9350 2270 7448 VERTICAL 

PEÑA SLANCA-214 Clowd 500624.0 2855151 .0 1628 1628 5341 1102 3615 VERTICAL 

SAN BERNARD0·1 Open 508316.11 2837694.7 2300 2300 7546 1115 3658 VERTICAL 

SAN BERNARDO· ZA Open 507815.0 2839278.0 2140 2140 7021 1179 3866 VERTICAL 

SAN BERNARD0-102 Open 508081 .8 2838450.7 1600 1692 5551 1450 1,757 VERTICAL 

SAN BERNARD0-103 Open 507163.1 2838111.7 1500 1500 4921 1200 3937 VERTICAL 

SAN BERNARD0-110 Open 509551.S 2833418.7 2370 2370 m6 1878 6161 VERTICAL 

SAN BERNARD0-201 Open 507027.8 2839206.7 1275 1275 4183 929 3048 VERTICAL 

SAN BERNARD0-202 Open 507650.8 2.836927.7 1230 1230 4035 971 3186 VERTIO.L 

SAN BERNARD0-203 Open 507897.8 2836291.7 1340 1340 4396 1023 3356 VERTICAL 

SAN BERNARD0-205 Open 507002.8 2840026.7 1240 1240 4068 1000 3281 VERTICAL 

SAN BERNARD0-206 Ooen 506990.8 2839602.7 1235 1235 4052 1203 3947 VERTICAL 

SAN BERNARD0-207 Open 50TI02.8 2838691 .7 1551 1579 5180 1280 <1199 VERTIO.L 

SAN BERNARD0-208 Open 508094.4 2838482.2 1579 1659 5443 1578 s1n VERTICAL 

SAN BERNARD0-210 Open 508172.8 2836771.7 1506 1506 4941 1200 3937 DIRECCIONAL 

SAN BERNARD0-212 Open 508396.1 2838202.4 1600 1600 5249 1411 4629 DIRECCIONAL 

SAN BERNARD0-220 Open 508507.3 2838918.2 2318 231 8 7605 11177 61511 DIRECCIONAL 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUI/DA MENTA, ESTAN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
DlsPUESTO EN LOS ARTICULOS 30, 30 • A. 30 ·BY 30 • D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISrAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 
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No (Re)lnsurer shall be deemed to provlde cover and no (Re)lnsurer shall be l1able to pay any claim or proVide any benem 
hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such benef1t would ex pose 
that (Re)lnsurer to any sanction, prohibition or restriction under United Nations resolutions or the trade or economic 
sanctions, laws ar regulations of the European Union, United Kingdom or United States of America. 
15/09/10 LM>.3100 

EXTENDED POLLUTION ENDORSEMENT 

Applicable To Onshore Wells Only 

Effectlve from inception and in consideration of premium charged and subject to all terms and conditions and exclusions 
stated therein and the Combined Single Limit of Liability applicable thereto, Subsection C is extended to indemnify the 
Assured for the cost of, or of any attempt at, removing, nullifying or cleaning up Pollution emanating from Wells insured 
anta the Assured's onshore property and/or the Assured's onshore oll and gas lease(s) including the cost of containing 
and/or diverting the Pollutlon; provided always that such Pollution results from ali of the following: 

(1) an Occurrence taking place during the period of this insurance (including any continuation thereof provided for by 
Clause 10 of the Common Conditions); 

(2) an Occurrence that became known to the Assured and/or the Operator of the Well lnsured within 30 days of its 
commencement; 

(3) an Occurrence that was reported to Underwriters within 90 days of becoming known to the Assured and; 

(4) an Occurrence arising out of physlcal loss or damage to a Well lnsured and/or Wellhead Equ1pment followtng 
l1ghtn1ng, t1re, explosion or implosion above the surface of the ground, collapse of derrick or ma.st, windstorm, 
tornado, cycloné, hail, impact of or collisíon with motor vehicles, rolling stock or aírcraft of any kind, flood, 
earthquake, volcanic eruption or tidal wave. 

AMENDMENT TO RATING PROVISIONS FOR ASSUREDS INSURING ALL WELLS 

Effective f rom inception and in consideration of premium charged and in consideration of the Assured insuring hereunder 
ali wells in which they have a financial or other insurable interest at inception, Clause 10b(2) of the OEE General 
Conditions to this Section is deleted and Clause 2a of the Common Conditions to this Section is amended to read as 
follows: 
2. a. Rates as set out 1n the Polfcy Dectarations: 

(1) Drilling Rates apply for the period (a) during which any Wells insured are being drilled and/or deepened and / or 
lengthened and/or completed and (b) during any remaining period of this Section, íf any, during which such Well , 
if any, is in its subsequent Producing and/or Shut-ln and/or Plugged and Abandoned condition 

(2) Workover Rates, if any, apply for the period (a) during which any Well is being serviced and/or worked over 
and/or recompleted and/or re-entered and /or reconditioned, and (b) during any remaining perlad of this Section, 
if any, during which such Well, if any, is in its prior ar subsequent Producing and/or Shut-ln and/or Plugged and 
Abandoned condition. 

ESTE DOCUMENro Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO F UNDAMENTA, ESTAN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
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(3) Rates for Wells lnsured other than as set out in Clauses 2a(1) and 2a(2) above are annual but shall not apply to 
Wells lnsured f or which prernium at Drilling Rates under Clause 2a(1) or Work Over / recompletion/ re-entry and 
Side Track rates under Clause 2a(2) of these OEE General Condttíons has been paid under this lnsurance. 

SPECIAL TERMINATION CLAUSE 

The lnsured may terminate this lnsurance Agreement in respect of any lnsurer's participation at any time by g1ving notice 
In writing through NRGI Re to the lnsurer In the event that any one of the following drcumstances has occurred since the 
inception date of this lnsurance Agreement (or, in the case of a continuous contract, the immediately preceding 
anniversary date): 

(a) a State lnsurance Department or similar regulatory authority outslde the USA has ordered the lnsurer to cease 
acceptlng business; or 

(b) the lnsurer has become insolvent or has been placed into liquidation or receivershlp (whether voluntary or 
involuntary), or there has been instltuted against it proceedings for the appointment of a recelver, liquidator, 
rehabilitator, conservator, or trustee in bankruptcy, or other agent known by whatever name, to take possession 
of its assets or control its operations; or 

(c) the insurer's policyholders' surplus (or total stamp capacity by managing agent In respect of Lloyd's syndlcates) has 
been reduced by 50% of the amount at whlch it stood at the fnception of this lnsurance Agreement (or, in the case 
of a continuous contract, the immediately preceding anniversary date); or 

(d) the lnsurer has merged with , been acquired by, or relinquished control of itself to any other company, corporatlon 
or ind1vidual(s); or 

(e) the lnsurer's AM Best rating has been assigned or downgraded below A-; or 

(f) the lnsurer's Standard and Poor's rating has been assigned or downgraded below A. 

In the event of such termtnation the llabillty of the lnsurer shall cease upan receipt of notlce from the lnsured (except in 
respect of losses which may have occurred or commenced prior to such date of terminatlon but for which settlement 
remains outstanding) and the lnsurer shall recelve premlum prorata as to time of the Full Premium. 

However, lf losses have occurred between the inception date of thls lnsurance Agreement (or, in the case of a continuous 
contract, the anniversary date immediately preceding termination) and the date of termlnation which exceed pro rata as 
to time of the Full Premium then the lnsurer shall receive premium equal to the losses or the Full Premlum, whichever 
the lesser. 

For the purpose of thls clause Full Premium shall mean the fully adjusted premlum that would have been earned by the 
lnsurer for the period of this lnsurance Agreement had it not been terminated taklng lnto account any m1n1mum premium 
condltion and includlng any reinstatement premium in respect of losses occurring prior to the date of termlnatlon. 

14/07/04 
LMAS001 (Amended - Dlrect) 

ADDITIONAL CLAUSES 

The lnsurer shall provlde to the Comisión Nacional de Hidrocarburos (CNH) , the Agencia Nacional de Seguridad Industrial y 
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos (ASEA) and the tnsured ali lnspectlon and veriflcation reports 
performed by them. 

ESTE DOCUMENTO V LA NOTA TECNICA QUE LO FUNDAMENTA. ESTAN REGISTRADOS ANTE LA CD JSlóN NACIONAL DE SEGUROS V FIANZAS, DE CONFORMIOAD CON LO 
DISPUESTO EN LOS ARTfCUlOS 3&, 36 • A, 3a • 8 Y 34 • D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS. POR REGISTRO NÚMERO 
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This policy cannot be canceled or substant1ally modifíed (including any reduction in coverage or limits) by the assured 
without the authorization from the CNH or the competent authority . 

Automatic Waiver of subrogation as required by Contract, including, but not limited to waiver of Subrogation for the 
following entities: 

• Comisión Nacional de Hidrocarburos 
• Secretaria de Energía 
• Secretaría de Economía 
• Secretaria de Hacienda y Crédito Público 
• Agencia Nacional de Seguridad Industrial y Protección al Medio Ambiente del sector Hidrocarburos 
• Comisión Reguladora de Energía 
• Fondo Mexicano del Petróleo para la estabilización y el Desarrollo 

lt is expressly agreed the waiver of subrogation by the lnsurer against the govemment authorities of the Hydrocarbons 
Sector, as well as the waiver of any right of the insurers to compensation or counterclaim by saíd governmental 
authorities, either through an endorsement ar in any other way, in relation to any type of responsibility of any of those 
Persons insured in any of the Policies, in terms of the Applicable L.aws. 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
DISPUESTO EN LOS ART{CULOS 36, 36 -A, 36 - BY 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTrTUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 
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Queda entendido y acordado que, sujeto a las disposiciones de la Cláusula 15 de las Condiciones Generales, este Seguro 
podrá asegurar los intereses de los copartícipes (definidos como copropietarios, socios y / u otras partes) que tengan un 
interés financiero y asegurable. en los pozos asegurados a continuación), todos los cuales individual y colectivamente no 
son operadores (todos en lo sucesivo denominados "Ca-Asociados"), y siempre que el acuerdo para incluir a dichos Co
Asociados se ejecute por escrito entre y / o entre los partes antes de cualquier acontecimiento que dé lugar a una 
reclamación de reembolso en virtud del presente. 

Dichos Co-Asociados que cumplan con el párrafo anterior se considerarán asegurados adicionales en virtud del presente 
solo con respecto a los pozos asegurados en virtud del presente y solo por el periodo (s) de tiempo que las operaciones con 
respecto a dichos pozos estén aseguradas en virtud del presente según lo determinado por la Cláusula 1 O de estas 
Condiciones Generales de la OEE. 

Cualquier cobertura otorgada en virtud del presente a los Co-Asociados se limitará a las operaciones en las que un Co
Asociado tiene un tnterés común con el Asegurado nombrado y estará sujeto en todos los aspectos a los términos, 
condiciones y tarifas y al Limite Único Combinado de Responsabllldad especificado en este documento. 

S1 el Asegurado nombrado no es el operador de un pozo, entonces este Seguro no cubrirá al operador sin la aprobación 
previa de los Aseguradores. 

2. DISPOSICIONES DE TARIFICACION: 
a. Tarifas · como se Indica en la Póliza: 

(1) Tasas de perforación , si las hay, se aplican para el periodo 
(a) durante el cual se está perforando y / o profundizando y / o terminando cualquier pozo , y 
(b) durante cualquier periodo restante de esta Póliza, si lo hubiera, durante el cual 
(!) dicho pozo, si to hubiera, se encuentra en su estado de producción y / o cerrado y / o enchufado y abandonado 
subsiguiente y 
(il) el Asegurado está comprando cobertura en virtud del presente para sus otros pozos Productores y / o Cerrados y / o 
Taponados y Abandonados, si los hubiera; 

(2) Tasas de reacondicionamiento , si las hubiere, cubren el periodo 
(a) durante el cual cualquier pozo está siendo reparado y / o reparado y / o reacondicionado; y 
(b) durante cualquier periodo restante de esta Sección , si lo hubiera, durante el cual 
( 1 ) dicho pozo, si lo hubiera, se encuentra en su estado anterior o posterior de producción y / o cerrado y / o enchufado 
y abandonado y 
(11) el Asegurado está adquiriendo cobertura en virtud del presente para sus otros Pozos Productores y / o Cerrados y / o 
Taponados y Abandonados, si los hubiera; y 

(3) Las Tarifas de Producción y I o Cerradas y / o Taponadas y Abandonadas , si las hubiera, son anuales pero no se 
aplicarán a los Pozos Productores y / o Cerradas y / o Taponadas y Abandonadas si las hubiera, para las cuales la prima es 
Las tarifas de perforación según el párrafo 2a (1) o las tarifas de reacondicionamiento según la cláusula 2a (2) de estas 
condiciones generales de la OEE se han pagado en virtud de esta póliza. 

ESTE OOCU ENTO Y LA NOTA TÉCNICA OUE LO FUNDAMENTA. ESTAN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAi.. DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
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B. Se entiende y se acuerda que la tasa por pie se aplicará al metraje total perforado, medido a través del agujero desde 
la superficie del suelo o el fondo del agua hasta el fondo del pozo. 

C. La prima aplicable a la profundización de pozos y terminaciones múltiples se cobrará al 100% de la tasa de perforación 
aplicable por pie y dicha tasa se aplicará a la prof undídad final completada del pozo medida a través del agujero desde la 
superficie del suelo o el fondo del agua hasta el fondo del pozo. 

3. AREAS DE CALIFICACIÓN: 

Área 1 
Áreas terrest res en los Estados Un1dos de Amér1ca y Canadá, excepto: 

(a) Alabama, Alaska, Arizona, Florida, Louisiana, Mississippi, Texas Railroad Commission Distritos 1 a 4 inclusive 

(b) Al norte de 60 • de latitud norte, al sur de 24 • de latitud norte, al oeste de 140 • de longitud oeste y al este de 52 • 
de longitud oeste; y 

(e) Colorado, Montana, Nuevo México, Utah, Wyoming, Texas Railroad Commission Distritos 5 al 10 inclusive y Oklahoma, 
pero solo en lo que respecta a los pozos de 10,000 pies o más de profundidad medidos a través del agujero desde la 
superficie del suelo hasta el fondo del pozo. 

Área 2 (Tierra) 
Todas las áreas terrestres del mundo, excepto: 

(a) Área 1 como se define arriba; y 

(b) Al norte del Círculo Polar Ártico y al sur del Circulo Polar Antártico. 

Área 2 (humeda) 
Aguas interiores de los Estados Unidos de América y Canadá, el lago de Maracaibo y las aguas territoriales de los Estados 
Unidos de América adyacentes al continente de América del Norte con profundidades de agua inferiores a 1 O pies en 
marea baja media, excluyendo: 

a) al norte del circulo polar árt1co y al sur del círculo antártico; y 

(b) Alaska. 

Área 3 (húmeda) 
El Golfo de México, aguas venezolanas y el Golfo de Paria, excluyendo el Área 2 como se define arriba. 

Área 4 Aguas en todo el mundo, excluyendo: 

(a) Áreas 2 (Húmedo) y 3 como se definen anteriormente; y 

(b) Al norte del Círculo Polar Ártico y al sur del Círculo Polar Antártico. 

Área 5 al norte del círculo polar ártico y al sur del circulo antártico. 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA 'Tf=CNICA QUE LO FUNDAWENTA, ES TAN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS. DE CONFORMIDAp CON LO 
DISPUESTO EN LOS ARTfCULOS 36, 36 . A. 36 • B Y 36 - D DE lA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALJSTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NUMERO 
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A. Cualqufer multa o sanción impuesta por las leyes de cualquier estado o nación u otra entidad gubernamental, o 
cualquier agencia o subdivisión de la misma; 

B. Cualquier daño punitivo o ejemplar, incluido cualquier otro daño resultante de ta multiplicación de daños 
compensatorios; 

C. Cualquier reclamo que surja directa o indirectamente de cualquier suceso causado, en todo o en parte, por 
cualquier incumplimiento de cualquiera de las garantias establec1das en la Cláusula 9 de estas Condiciones 
Generales de OEE o por cualquier 1ncumpl1m1ento de cualquiera de las condiciones establecidas en la Cláusula S de 
estas Condiciones Generales de la OEE; 

D. Pérdida, daño o gasto resultante de: 

(1) guerra, acción hostil o belicosa en tiempo de paz o guerra, incluida la acción para obstaculizar, combatir o defender 
contra un ataque real , inminente o esperado (a) por cualquier gobierno o poder soberano (de jure o de facto) o por 
cualquier otra autoridad que mantenga o utilice fuerzas militares, navales o aéreas; o (b) por fuerzas militares, navales o 
aéreas; o (c) por cualquier agente de dicho gobierno, poder, autoridad o fuerzas; 

(2) cualquier arma (s) de guerra que emplee fisión atómica o fuerza radiactiva, ya sea en t iempo de paz o de 
guerra; 

(3) insurrección, rebelión , revolución, guerra civil, usurpación de poder o acción de la autoridad gubernamental para 
obstaculizar, combati r o defenderse contra tal suceso, incautación o destrucción bajo cuarentena o regulaciones 
aduaneras, confiscación por orden del gobierno o autoridad pública, o riesgos de contrabando o transporte o comercio 
ilegal; 

e. C1:1alc:¡1:1ier ¡;ién:füfa, daiie o gaste eausade e atrib1:1ible a 1:1n tenemeto e er1:1¡;idón 1¡1gk:ánica; o incen~e, e.x¡;ilosión e 
maremoto eol'Jlo eoAseeueAcia Ele uA t errerno~o o @FUfKíÉln veleániea¡ ¡;.ere 

Esta e}(dusión ne se apl-ica a las sig1:1ientes áreas; 

(1) El Gal1a de Méxica1 Ae al Este de las 82 • ele bengitL~e Oeste y na al S1:1r de les 24 • Ele batltuEI l>lerte, 
(se considerará E¡l:le el térrnine general. Golfo Ele Mé~co indll}'e las a@1:1as tributarias y el CaRal lntracesteF0 
del Golfo)¡ 

(1) el >~ar del l>lorte; 

(]) Estados Unidos de AFAérica al este ele les estaElos Ele Ariz:ona, Utal:I e IElaho, inch,iElas las aguas 
territoriales de la costa estej y 

(<1) Canadá al s1:1r se los 908 Ele latituEI norte; 

F. Cualquier reclamo causado por, resultante o incurrido como consecuencia de: 

(1) (a) La detonación de cualquier explosivo; 
(b) Cualquier arma de guerra; 

y causado por cualquier persona que actúe de manera maliciosa o por motivos políticos; o 

ES7E DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESr/.N REGIS1RADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS. DE C0/1/FORM!DAD CON LO 
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(2) Cualquier acto con fines políticos o terroristas de cualquier persona, y sean o no agentes de un poder 
soberano, y si la pérdida, daño o gasto resultante del mismo es accidental o intencional; 

pero esta Exclusión f no se aplicará con respecto a los pozos asegurados ubicados en los Estados Unidos de América. o 
Canadá o en las aguas de los Estados Unidos de América o Canadá; 

g. Pérdida , daño o gasto causado por la infidelidad del Asegurado o de cualquier otra persona u organi zación que actúe por 
cuenta o por cuenta del Asegurado ; 

h. Pérdida, daño o gasto con respecto a cualquier pozo en el curso de ser perforado, profundizado, alargado, reparado, 
reparado, completado, recompletado, reingresado y / o desviado y / o reacondicionado al inicio de este Seguro, hasta la 
terminación final. de dicha perforación , profundización, alargamiento, mantenimiento, reparación , terminación , 
recompletación y / o reingreso, desvío, reacondicionamiento, a menos que los suscriptores lo acuerden 
específicamente. 

5. CLÁUSULA DE DEBIDA DILIGENCIA: 

Es una condición de esta Póliza que el Asegurado ejercerá el debido cuidado y diligencia en la realización de todas las 
operaciones cubiertas a continuación , utilizando todas las prácticas de seguridad y equipos generalmente considerados 
prudentes para tales operaciones, y en el caso de que se desarrolle alguna condición peligrosa con respecto a un pozo 
asegurado, el Asegurado, a su exclusivo cargo, hará todos los esfuerzos razonables para evitar que se produzca una 
pérdida asegurada en virtud del presente. 

6. SUBROGACIÓN: 
a. Los aseguradores, al momento del reembolso al Asegurado, de cualquier pérdida, daño o gasto, se subrogarán a 

todos los derechos de recuperación del Asegurado contra cualquier otra persona·, firma o corporación que pueda 
ser legal o contractualmente responsable de dicha pérdida, daño o gasto reembolsado por el Aseguradores. 

b. 1 t se acuerda que los aseguradores pueden hacer reclamo sobre e instituir procedimientos legales contra 
cualquiera de las partes que se cree responsable de la pérdida, daño o gasto reembolsado a continuación con el 
nombre del asegurado, y el Asegurado deberá proporcionar Susc riptores su plena cooperación en la búsqueda de 
dicha reclamación o juridica actas. 

c. Se otorga permiso expresamente al Asegurado para renunciar a los derechos de subrogación de los Aseguradores 
contra cualquier individuo , firma o corporación que esté bajo contrato o que de otra manera realice trabajo para 
el Asegurado o para quien o para quien el Asegurado esté realizando trabajo o prestando servicios, siempre que 
dicha renuncia se ejecuta por escrito antes de que ocurra cualquier hecho que dé lugar a reclamaciones 
de reembolso en virtud del presente. 

d. Excepto en los casos específicamente previstos o permitidos por esta Póliza , el Asegurado no 
renunciará, liberará o disminuirá los derechos de recuperación o subrogación con respecto a cualquier reclamo 
que, tras el pago de los mismos por parte de los Aseguradores, pertenecería o acumularía a los Aseguradores, y en 
la medida en que y en la medida en que cualquier acción del Asegurado renuncia, libera o disminuye los derechos 
de recuperación o subrogación con respecto a dicho reclamo , los Aseguradores no tendrán responsabilidad bajo 
esta Póliza . 

7. CLÁUSULA DE INTERÉS PARCIAL: 
El límite único y combinado de responsabilidad sobre todas las secciones del presente documento, el del Asegurado de 
retención (s), cualquier separada límite de conjunto responsabilidad expone en cualquiera presente endoso, y las tasas 
expresadas en el presente documento son para el 100%. En el caso de que el interés del Asegurado en una cualquiera pozo 
a continuación asegurado no equivale a 100%, entonces limite único y combinado de responsabilidad sobre todas las 
secc1ones del presente documento, el del Asegurado de retención (s), cualquier separada límite de conjunto 
responsabilidad sucesivamente en cualquier endoso al presente, y la (s) tasa (s) aplicables a ese pozo, se 
reducirán proporcionalmente y se aplicarán en la misma proporción que el interés total del Asegurado en 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA Tl=CNICA QUE LO FUNDAMENTA, ES1ÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
DISPUESTO EN 1.0S ARTICULO$ 36, 36 • A, 36 • BY 36 • D DE LA LEY GEN ERAL DE fNSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTU,;LJSTAS DE SEGUROS, POR RE GISTRO NÚMERO 



NO. DE PÓLIZA 

26300 30191621 

FAMILIA AGRUPACIÓN 

30188341 

NO. DEPAG: 

15 

dicho Pozo a5egurado a continuación al 100%. En el caso de que ocurra un incidente que dé lugar a un reclamo 
recuperable en virtud del presente, los Aseguradores no serán en ningún caso responsables en virtud de ninguna sección 
del presente o endoso del mismo por un porcentaje de interés mayor en cualquiera de dichos reclamos que el porcentaje 
de interés del Asegurado en el pozo con respecto a la que, y en el momento en que, tal hecho tuvo lugar. 

8. OTRO SEGURO: 
Cuando el Asegurado tiene (tiene), independientemente de esta póliza, derecho a reembolso o indemnización, en todo o 
en parte, por cualquier otro seguro con respecto a cualquier costo y / o gasto y / o responsabilidad por la cual el 
Asegurado habría estado de otro modo con derecho a reembolso o indemnización por parte de los Aseguradores bajo esta 
póliza, no habrá contribución o participación con respecto a los Asegurados bajo esta póliza sobre la base de exceso, 
contribución, deficiencia, seguro concurrente o doble o de otro modo por dichos costos y / o gastos. y / o 
responsabilidades, o parte de ellas, por las cuales el Asegurado tiene (tiene) derecho a reembolso o indemnización de 
dicho otro seguro. 

9. RECUPERACIÓN DE OTROS: 

Los Aseguradores no pagarán ninguna pérdida en la medida en que el Asegurado haya cobrado la misma de cualquier otra 
parte. 

10. AVISO Y PRUEBA DE PÉRDIDA: 

El Asegurado notificará a los Aseguradores, tan pronto como sea posible, de cualquier suceso que pueda resultar en 
una reclamación en virtud del presente, indicando la hora, el lugar, la causa y las circunstancias de cada 
suceso. El Asegurado también presentará a los Aseguradores, tan pronto como sea posible, un Comprobante de Pérdida y 
una Orden de Pago jurados y detallados. El Asegurado deberá, si es solicitado por los Aseguradores, poner a disposición de 
los suscriptores o su representativ e s todos los registros de acuerdos, contratos u otros documentos necesarios para 
determinar o confirmar una reMndlcacfón. 

11. VALOR RESIDUAL: 

En el caso de que ocurra un incidente que dé lugar a un reclamo recuperable dentro de los terminos y condiciones de esta 
Póliza , el valor residual de cualquier equipo y / o material usado o comprado por el Asegurado con respecto a dicho 
evento redundará en benefic1o de los Aseguradores en el ajuste de dicha reclamacfón. 

12. DESCUBRIMIENTO DE REGISTROS: 
Queda entendido y acordado que 

a. durante la vigencia de este seguro, o 
b. en cualquier momento poster1or dentro del período de tiempo preV1sto para entablar una demanda contra los 

Aseguradores, o 
c. dentro del periodo de tiempo posterior a la presentación de la demanda contra los Aseguradores hasta la 

adjudicación final de la demanda, incluidas todas las apelaciones, si las hubiera, 
los aseguradores tendrán el derecho de inspeccionar los registros del Asegurado relacionados con todos los asuntos de 
costos y gastos de cualquier naturaleza relacionados con los pozos asegurados en virtud del presente, dichos registros 
estarán abiertos a un representante de los aseguradores en todo momento razonable. 

13. CANCELACIÓN: 
En caso de falta de pago de la prima o de la primera cuota de la misma dentro de los 30 días posteriores al embargo, o de 
cualquier prima adicional o cualquier otra cuota a su vencimiento, los Aseguradores pueden cancelar esta póliza con 10 
días de notificación por escrito o telegráfica enviada al Asegurado a su o su dirección que se muestra aquí. Sin embargo, 
la proporción de la prima que se haya ganado hasta el momento de la cancelación por falta de pago de la prima será 
pagadera. En el caso de que ocurra un incidente que dé lugar a un reclamo recuperable dentro de los términos y 
condiciones de esta póliza que ocurra antes de dicha canceladón por falta de pago de la prima, entonces el mínimo total 
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y la pr1ma de depósito o la prima ganada de acuerdo con las DlspoSiciones de Calificación en la Cláusula z de 
las Condiciones Generales , la que sea mayor, se considerará devengada y pagadera. 
Esta póliza puede ser cancelada por el Asegurado en cualquier momento mediante notificación por escrito o entregando 
esta póliza a los Aseguradores. Esta póliza también puede ser cancelada por los Aseguradores, con o sin devolución o pago 
de la prima no devengada, entregándola al Asegurado, por telégrafo o enviándola por correo a la dirección del Asegurado 
que se muestra en este documento no menos de treinta (30) dias antes. aviso indicando cuándo se hará efectiva la 
cancelación. En caso de que el Asegurado cancele esta póliza , la prima ganada será la prima ganada de acuerdo con las 
disposiciones de calificación de esta póliza (con los Aseguradores reteniendo la proporción de tasa corta habitual de 
ta prima para Producir y / o Cerrar y / o Pozos tapados y abandonados) o la prima mínima, si la hubiera, adeuda de 
acuerdo con las disposiciones de la póliza, la que sea mayor. En caso de que los aseguradores cancelen esta póliza, 
la prima de ganado será la prima devengada de conformidad con las disposiciones de calificación de esta póllza 
(con Suscriptores conservando la proporción prorrateada de la prima para la producción y I o de cierre In y / o enchufado 
y Abandonar e d pozos) y ningún mínimo prima se aplicará. 
No obstante lo anterior, esta póliza puede ser cancelada por los Aseguradores con respecto a los peligros de 
huelguistas, trabajadores despedidos o personas que participen en disturbios laborales o disturbios o conmociones civiles 
con siete (7) días de not1f1cacfón por escrito o telegráfica enviada al Asegurado a la oficina del Asegurado. dirección que 
se muestra aquí, sin devolución de prima. 

14. DEFINICIONES: 

A. El término "Pozo (s) Asegurado" se definirá como pozos de petróleo y / o gas y/ o energía térmica: 

(1) mientras se perfora, profundiza, repara , repara, completa y / o reacondiciona hasta su finalización o abandono como 
se establece en la Cláusula 16 de estas Condiciones Generales; 

(2) durante la producción; 

(3) mientras está cerrado; 

(4) mientras está enchufado y abandonado; 

por cuenta del Asegurado y que se incluyan dentro de las áreas y tipos de pozos asegurados que se establecen en las 
Declaraciones adjuntas. 

B. El término "Suceso" se definirá como una pérdida, desastre o siniestro o una serie de pérdidas, desastres o siniestros 
que surjan de un evento. 

(1) Con respecto a tormentas de viento, todos los tornados, ciclones, huracanes, tormentas similares y sistemas de vientos 
de naturaleza violenta y destructiva, que surjan de la misma perturbación atmosférica dentro de cualquier periodo de 
setenta y dos (72) horas consecutivas que comiencen durante el período. de este seguro, se considerará un 
evento. 

(2) Cada choque sísmico o erupción volcánica constituirá un evento a continuación , siempre que, si ocurriera más de un 
terremoto o erupción volcanica dentro de cualquier período de setenta y dos (72) horas consecutivas a partir del período 
de este Seguro, dichos terremotos o erupciones volcánicas se considerarán un evento en el sentido del presente . 

C. El término "Costos de defensa" se definirá como investigación, ajuste, acuerdo, litigio y gastos legales, primas por 
embargo de fianzas de apelación e intereses previos y posteriores al juicio y excluirá todos los gastos de los empleados 
asalariados, honorarios generales de retención normalmente pagados por el Gastos asegurados y de oficina del 
Asegurado. 
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a. Se garantiza que cuando el Asegurado es el operador o el operador conjunto en cualquier pozo asegurado que se 
perfora, profundiza , repara, repara, completa y/ o reacondiciona, se instalará un dispositivo de prevención de reventones 
de marca estándar, cuando esté de acuerdo con todas las regulaciones. , requisitos y prácticas normales y habituales en la 
industria, se establezcan en la carcasa de superficie o en la boca del pozo y se instalen y prueben de acuerdo con la 
práctica habitual. 
Cuando el Asegurado no sea operador en algún pozo asegurado, se esforzará por que el operador cumpla con las garantías 
establecidas en este párrafo 9.a .. 

b. Además, se garantiza que el Asegurado hará todo lo posible para asegurarse de que él y / o sus contratistas 
cumplan con todas las regulaciones y requisitos con respecto a la instalación de estranguladores de tormenta y otros 
equipos para minimizar los daños o la contaminación, y que todo el equipo (incluida la perforación y / o equipos de 
reacond1c1onam1ento) serán atend1dos por personal debidamente certlf1cado cuando asi lo requieran las autor1dades 
reguladoras. 

c. Además, se garantiza que en caso de que un pozo se salga de control u otro escape o flujo de fluido de 
perforación, petróleo, gas o agua, el Asegurado hará todo lo posible para controlar el pozo o detener el escape o el flujo . 

d. Yo t Se entiende y acepta que todos los pozos asegurada por la presente como se define en el artículo 14a de estas 
Condiciones Generales para la cual el llamado Asegurada es el operador, o cuando la llamada asegurado tiene un interes 
no operativa, pero es responsable de su propio seguro, será a continuación asegurado por no menos que el porcentaje de 
participación del Asegurado nombrado en el mismo . 

16. INICIO Y TERMINACIÓN DE LA COBERTURA: 

a. Inicio de cobertura: 

(1) Con respecto a cualquier pozo (s) asegurado en virtud del presente, la cobertura se adjuntará cuando el Asegurado 
adquiera un interés en dicho pozo (s) a menos que la cobertura se agregue más adelante mediante la aplicación de 
cualquiera de los Párrafos 16 .a. (2), (3) ) o (4) a continuación ; 

(2) Con respecto a cualquier pozo (s) asegurado en virtud del presente que se haya perforado durante el periodo de esta 
Póliza, la cobertura se incluirá en el momento de la "perforación"; 

(3) Con respecto a cualquier pozo (s) en el curso de ser perforado, profundizado, alargado, reparado, reparado, 
completado, recompletado, reingresado, desviado y I o reacondicionado al inicio de este Seguro, y que han 
estado asegurados en virtud del presente al inicio en ausencia de Exclusión 4.h. de estas Condiciones Generales de la OEE, 
la cobertura se adjuntará a la terminación definitiva de dicha perforación, profundización, alargamiento, servicio, 
reparación, finalización, recompletado, reingreso, desvío y/ o reacondicionamiento; 

(4) Con respecto a cualquier otro pozo (s) asegurado en virtud del presente , la cobertura se adjuntará al inicio de esta 
Póliza . 

B. Terminación de la cobertura: 

(1) Con respecto a cualquier pozo (s) asegurado en virtud del presente, la cobertura terminará cuando el Asegurado deje 
de tener un interés en dicho {s) pozo (s) a menos que la cobertura se termine antes por la aplicación de cualquiera de los 
Párrafos 16 .b. (2) , (3) o (4) a continuación; 
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(2) Con respecto a cualquier pozo (s) que estén asegurados en virtud del presente solo durante ta perforación, en virtud de 
que el Asegurado elij a no comprar cobertura para pozos en producción y / o cerrados y / o taponados y abandonados, ta 
cobertura terminará en abandono total y / o completo o terminación de dicho pozo (s) , que 1nclu1rá la instalación del 
"árbol de Navidad", equipo de bombeo o equipo de cabezal de pozo o el desmantelamiento o retiro del equipo de 
perforación del sitio de perforación, o la terminación de la responsabilidad del Asegurado bajo contrato, lo que ocurra 
primero, excepto que, si el retiro del equipo de perforación del sitio de perforación ocurre primero, entonces e( período 
de tiempo entre el retiro completo de dicho equipo y el comienzo de las operaciones de terminación no excederá de 
treinta ( 30 ) días para que dichas operaciones de terminación sean cubiertas a continuación; 

(3) Con respecto a cualquier pozo (s) asegurado en virtud del presente en el curso de ser perforado, profundizado, 
reparado, reparado, completado y / o reacondicionado al vencimiento o cancelación de este Seguro, l.a cobertura 
terminará con la terminación definitiva de dicho perforar, profundizar, dar servicio, repasar, completar y / o 
reacondicionar, sin perjuicio del hecho de que dicha terminación final puede ocurrir después de dicha expiración o 
cancelación ; 

(4) Con respecto a cualquier otro pozo (s) asegurado en virtud del presente, la cobertura terminará al vencimiento o 
cancelación de este Seguro o (si los pozos taponados y abandonados no están asegurados en virtud del presente) por et 
abandono total y / o completo de dichos pozos), lo que ocurra primero. 

17. CEDULA: 

Se adjunta al presente una cedula de pozos productores y/ o cerrados y/ o taponados y abandonados en riesgo al inicio. 

18. DEMANDA CONTRA LOS SUSCRIPTORES: 

Es una condición de este seguro que ninguna demanda, acción o procedimiento para la recuperación de cualquier reclamo 
en virtud del presente se mantendrá en ningún tribunal de justicia o equidad, a menos que el mismo se inicie (a) dentro 
de los dos años y un día después de la fecha de causa. de acción se acumula o (b) si por las leyes del estado o nación de la 
dirección del Asegurado que se muestra en este documento dicha limitación es Inválida, entonces dentro del límite de 
tiempo más corto permitido por las leyes de dicho estado o nación. 
1 f los aseguradores no pueden pagar el asegurado, el beneficiario nombrado pérdida (s), en su caso, o su sucesor (s) de 
interés (el "reclamante (s)"), cualquier cantidad afirma que es debida en virtud de esta póliza el Los aseguradores 
someterán su disputa con el (los) reclamante (s) a cualquier tribunal de jurisdicción competente dentro de los Estados 
Unidos (el "tribunal"). La notificación del proceso en dicha demanda se puede realizar a la persona o fi rma nombrada en la 
Cláusula 9 de las Declaraciones, quienes están autorizados y ordenados para aceptar la notificación del proceso en nombre 
de los Aseguradores. Las personas mencionadas anteriormente están autorizados y dirigida, a petición del solicitante (s), 
para dar un compromiso escrito a la Clal mant (s) tha t van a entrar en un aspecto general sobre el favor de Suscriptores' 
el reclamante instituto si (s) tal traje. 
1 f alguna de las leyes de cualquier estado, territorio o distrito de Los Estados Unidos así lo prevea, los Aseguradores Por la 
presente designo al superintendente, comisario o director de seguros, u otro funcionario especificada f o r tal efecto en el 
estatuto, o su sucesor o sucesores en oficina {el "oficial"), ya que su abogado verdadero y legal hasta o n quien el 
reclamante (s) puede servir a cualquier proceso legal en cualquier acción, demanda o procedimiento institu1do por ellos o 
en 
en nombre de ellos que surjan de esta póliza y por la presente se designan a la (s) persona (s) nombradas anteriormente a 
quienes el funcionario está autorizado a enviar dicho proceso o una copia f iel del mismo. 

19. RECUPERACIÓN Y SALVAMENTO: 

Cualquier salvamento u otra recuperación , incluida la recuperación mediante procedimientos de subrogación, después 
de deducir los gastos incurridos , se acumulará en su totalidad en beneficio de los Aseguradores hasta que se recupere la 
suma pagada por los Aseguradores . 
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Si esta póliza expira o se cancela mientras se está produciendo un hecho que da lugar a una pérdida recuperable bajo_ esta 
Póliza, se entiende y se acuerda que dicha pérdida, sujeta a todos los demás términos y condiciones y al Límite Unico 
Combinado de Responsabilidad de este Seguro, estará cubierta por esta Póliza como si la pérdida total hubiera ocurrido 
antes del vencimiento o cancelación . 

21. DEFENSA: 

Los aseguradores no serán llamados a asumir el manejo o control de la defensa o resoluctón de cualquier reclamo 
realizado contra el asegurado, pero los aseguradores tendrán el derecho, pero no el deber, de participar con el asegurado 
en la defensa y control de cualquier reclamo que puede ser recuperable en su totalidad o en parte bajo esta Póliza. 

No se solicitará a los aseguradores que paguen ningún Costo de defensa en relación con ningún reclamo hasta después de 
la resolución final de dicho reclamo. 

Los Aseguradores no serán responsables de pagar ningún Costo de Defensa a menos que se haya obtenido el 
consentimiento previo de los Aseguradores antes de incurrir en esos Costos de Defensa. 

1. COBERTURA: 

SEGURO DE EXPLORACIÓN Y DESARROLLO ENERGÉTICO 
SECCIÓN A 

CONTROL DEL SEGURO DE POZOS 

Los suscriptores acuerdan, sujeción a los términos y condiciones de esta póliza, a reembolsar al Asegurado por los costos y 
I o gastos reales incurridos por el asegurado: 
(a) en ta recuperación o el intento de recuperar el control de cualquiera y todos los pocillos (s) a continuación asegurado 
que obtienen (s) fuera de control, incluyendo cualquier otro pozo que se sale de control, como resultado directo de un 
pozo asegurada por la presente saltr de control, pero solo los costos y / o gastos incurridos hasta que el pozo o los pozos 
estén bajo control como se define en el Párrafo 2b de esta Sección A; y 
(b) para extinguir un incendio o intentar extinguir (1) un Incendio sobre la superficie del suelo o el fondo del agua de los 
pozos asegurados en virtud del presente o de cualquier otro pozo que se esté quemando como resultado directo de los 
pozos asegurado en vfrtud del presente se salga de control o (11) Incendio sobre la superficie del suelo o el fondo del agua 
que pueda poner en peligro los pozos asegurados en virtud del presente. 
Los pozos de alivio se mantienen automáticamente cubiertos a continuación, sujeto a notificación a los aseguradores tan 
pronto como sea posible y las tarifas que establezcan los aseguradores. 

2. DEFINICIONES: 

a. Pozo fuera de control: 
A los efectos de este seguro, se considerará que un pozo o pozos están fuera de control solo cuando haya un flujo no 
Intencionado de los pozos de fluido de perforación, petróleo, gas o agua sobre la superficie del suelo o el agua. fondo, 
(1) cuyo flujo no puede ser rápidamente: 

(a) se detuvo mediante el uso del equipo en el sitio y / o el dispositivo de prevención de reventones, 
estranguladores de tormenta u otro equipo requerido por las cláusulas de Diligencia Debida y Garantías del 
presente; o 
(b) se detuvo aumentando et peso por volumen del fluido de perforación o mediante el uso de otros materiales de 
acondicionamiento en el (los) pozo (s); o 
(c) desviar de forma segura a la producción; 
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Sin embargo, y para los propósitos de este seguro, un pozo no se considerará fuera de control únicamente por la existencia 
o ocurrencia de un flujo de petróleo, gas o agua en el pozo que pueda, dentro de un período de tiempo razonable, ser 
circulado o sangrado a través de los controles de superficie. 

b. Pozo controlado: 
Un pozo (s) que se considere fuera de control de acuerdo con el Párrafo 2a de esta Sección A, a los efectos de este seguro, 
se considerará puesto bajo control en el momento en que: 

(1) el flujo que da lugar a una reivindicación a continuación se detiene, se detiene o se puede detener de manera 
segura; o 
(2) la perforación, la profundización, el mantenimiento, la reparación, la finalización, el reacondicionamiento u 
otras operaciones similares que tengan lugar en los pozos inmediatamente antes de que ocurra el hecho que dio 
lugar a la reclamación a continuación se reanuda o puede ser reanudado o 
(3) el (los) pozo (s) está (están) o puede ser devuelto al mismo estado de producción, cierre u otro estado 
similar que existía inmediatamente antes de la ocurrencia que dio lugar a un reclamo a continuación ; o 
(4) el flujo que da lugar a una reclamación a continuación se desvía o puede desviarse de manera segura a la 
producción; 

lo que en primer produce, a menos que los pocillos (s) continúa en ese momento para ser declarado fuera de control por la 
autoridad reguladora apropiada, en cuyo caso, para los propósitos de este seguro el pozo(s) se considerará que sea puesto 
bajo control cuando dicha autoridad deja de designar el (los) pozo (s) como fuera de control. 

c. Gastos: 
Los gastos recuperables a continuación incluirán los costos de materiales y suministros requeridos, 
servicios de personas o empresas especializadas en el control de pozos, y perforación direccional 
y operaciones similares necesarias para controlar el o los pozos, incluidos los costos y gastos incurridos bajo la dirección 
de las autoridades reguladoras para controlar el o los pozos, y otros gastos incluidos en la Cláusula 1 de esta Sección A. 

3. TERMINACIÓN DE GASTOS: 

En cualquier circunstancia y condición de que se Combin e d limite único de la responsabilidad de esta póliza, 
Suscriptores' responsabilidad por los costos y / o gastos incurridos en la recuperación o el intento de recuperar el control 
de un pozo (s) cesará cuando el pozo (s) está (están) bajo control según se define en el Párrafo 2b de esta Sección A. 

4. EXCLUSIONES: 

No habrá indemnización ni responsabilidad en virtud de esta sección por: 
una. cualquier pérdida o daño a cualquier equipo de perforación o producción; 
B. cualquier pérdida o daño a cualquier pozo o pozo, o pozo o hales; 
C. cualquier pérdida, daño o gasto causado por o que surja de un retraso (incluida la producción retrasada y / o diferida ) 
y/ o pérdida de uso y / o pérdida o daño a la producción (incluido el debido a la pérdida de presión del yacimiento) y / o 
pérdida o daño de cualquier depósito o presión de depósito. 

1. COBERTURA: 

SECCIÓN B 
REPERFORACIÓN / GASTO EXTRA 

Los aseguradores acuerdan, sujeto al Límite Únfco Combinado de Responsab111dad, los términos y condiciones de esta 
póliza, reembolsar al Asegurado los costos y / o gastos reales en los que haya incurrido razonablemente para restaurar o 
volver a perforar un pozo asegurado en virtud del presente, o cualquier parte del mismo, que se haya perdido o dañado de 
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otra manera como resultado de un hecho que da lugar a un reclamo que sería recuperable bajo la Sección A de esta póliza 
si la Retención del Asegurado aplicable a la Sección A fuera nula, sujeto a las siguientes condiciones: 

a. Los aseguradores reembolsarán al Asegurado únicamente los costos y gastos en los que se habría incurrido para 
restaurar o volver a perforar un pozo si se hubieran empleado los métodos más prudentes y económicos. 

b. No habrá cobertura bajo esta Sección B para la restauración o la nueva perforación de cualquier pozo cuyo flujo se 
pueda desviar de manera segura a la producción, Incluso completando el vástago de perforación dejado en el pozo 
asegurado en virtud del presente, o que se pueda completar a través de un pozo de alivio. perforado con el 
propósito de controlar un pozo. 

c. En ningún caso los Aseguradores serán responsables de los costos y / o gastos incurridos (a) con respecto a la 
perforación de pozos, para perforar por debajo de la profundidad alcanzada cuando et pozo quedó fuera de 
control como se define en la Cláusula 2 de la Sección A de esta póliza y (b ) con respecto a los pozos productores o 
cerrados, perforar por debajo de la zona o zonas geológicas desde las cuales dicho Pozo (s) estaba (estaban) 
produciendo o era capaz de producir. 

d. Con respecto a la perforación de pozos, la responsabtlldad de los aseguradores en virtud del presente no excederá 
en ningún caso el 130% del costo incurrido para perforar el pozo original hasta la profundidad alcanzada en el 
momento en que el pozo quedó fuera de control o se produjo un incendio. 

e. Con respecto a los pozos de producción, cierre o reacondlc1onamiento, la responsabilidad de los aseguradores en 
virtud del presente no excederá en ningún caso el 130% del costo incurrido para perforar el pozo original, más el 
10% anual del compuesto del mismo a partir de la fecha de perforación de la perforación original de el pozo hasta 
la fecha del suceso que dio lugar al reclamo antes mencionado que habria s1do recuperable bajo la Sección A de 
esta póliza si la Retención del Asegurado aplicable a la Sección A fuera nula, sujeto a un máximo del 250% del 
costo original. 

f. En cualquier circunstancia, la responsabllldad de los Aseguradores bajo esta Sección B por costos y gastos cesará 
(1) si la restauración real o la nueva perforación no ha comenzado dentro de los 540 dfas posteriores a (a) la fecha 
del accidente o suceso que dio lugar a la cobertura bajo esta Sección B o (b) la fecha de cancelación o 
vencimiento de esta póliza, lo que ocurra más tarde; y (2) en cualquier caso, cuando se hayan alcanzado las 
profundidades establecidas en el Párrafo 1 c de esta Sección B y el pozo se haya restaurado a una condición 
comparable a la existente antes del suceso que dio lugar a la reclamación, o en la medida de lo posible utilizando 
equipos y tecnologla generalmente disponibles. 

2. EXCLUSIONES: 
No habrá 1ndemn1zac1ón ni responsab1l1dad en v1rtud de esta sección por: 

a. cualquier pérdida o daño a cualquier equipo de perforación o producción; 
b. cualquier pérdida, daño o gasto causado por o que surja de un retraso (Incluida la producción retrasada y 

I o diferida) y / o pérdida de uso y / o pérdida o daño a la producción (incluido el debido a la pérdida 
de presión del yacimiento) y / o pérdida o daño de cualquier depósito o presión de depósito; 

c. costos y / o gastos Incurridos para restaurar o volver a perforar cualquier pozo de alivio, o cualquier parte 
del mismo; 

d. cualquier rec lamo recuperable bajo esta póliza únicamente por razón de la adición o adjunto a la Sección 
A de esta póliza del Endoso Making Pozos Safe; 

e. volver a perforar y / o recompletac!ón o para equipo en hoyos con respecto a cualquier pozo que fue 
taponado y abandonado antes de la pérdida o daiio cubíerto bajo la Sección A del mismo y que 
permanecían enchufado y abandonar e d en el momento de tal pérdida o daño. 

SECCION C 
FIL TRACION, CONTAMINACIÓN Y LIMPIEZA 

1. ACUERDOS DE ASEGURAMIENTO: 

Los aseguradores, sujetos al limite Único Combinado de Responsabilidad, los términos y condiciones de esta póliza 
acuerdan indemnizar al Asegurado contra: 
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a. todas las sumas que el Asegurado deberá pagar por ley o bajo los términos de cualquier arrendamiento y / o 
licencia de petróleo y / o gas y / o energía térmica por el costo de las medidas correctivas y / o como daños por 
lesiones corporales (fatales o no fatal) y / o pérdida, daño o pérdida de uso de la propiedad causado directamente 
por filtraciones, polución o contaminación que surja de los pozos asegurados en este documento; 

b. el costo o cualquier intento de remoción, anulación o limpieza de sustancias filtrantes, contaminantes o 
contaminantes que emanan de los pozos aqui asegurados, incluido el costo de contener y / o desviar las sustancias 
y / o evitar que las sustancias lleguen a la costa; 

c. costos y gastos incurridos en la defensa de cualquier reclamo o reclamos que resulten de filtraciones, 
contaminación o contaminación reales o supuestas que surjan de los pozos asegurados en el presente, incluidos los 
Costos de defensa y los costos y gastos de litigio adjudicados a cualquier reclamante contra el Asegurado, siempre 
que, sin embargo, la Inclusión de los costos y gastos anteriores no extenderá de ninguna manera el Límite Único 
Combinado de Responsabilidad de los Aseguradores a todas las secciones de esta póliza; 

siempre que dicha filtración, polución o contaminación resulte tanto de (1) un accidente o suceso que tenga lugar durante 
el periodo de vigencia de este seguro (incluida cualquier continuación del mismo previsto en la Cláusula 16 de las 
Condiciones Generales) y del cual se haya dado aviso en de acuerdo con la Cláusula 10 de 
las Condiciones Generales adjuntas y (2) una ocurrencia que dé lugar a un reclamo que seria recuperable bajo la Sección A 
de esta póliza si La Retención del Asegurado aplicable a la Sección A fuera nula. 

2. ASEGURADO: 
Con respecto a esta Sección C solamente, pero siempre sujeto al Límite Único Combinado de Responsabilidad en todas las 
secciones de esta póliza, la palabra no calificada "Asegurado" incluye al Asegurado nombrado, y cualquier principal, 
funcionario, director o accionista o empleado del mismo mientras actúe dentro de el alcance de sus funciones como tal. 

3. CLÁUSULA DE COSTE Y APELACIONES: 
En el caso de cualquier reclamo y / o serie 'de reclamos que surjan de una ocurrencia donde el reclamo bruto final del 
Asegurado probablemente exceda la retención del Asegurado, no se Incurrirá en costos en nombre de los Aseguradores sin 
el consentimiento de los Aseguradores, y si SI se da dicho consentimiento, los Aseguradores considerarán dichos costos 
como parte de la reclamación final a continuación. El Asegurado no afectará ninguna liquidación de pérdidas mediante 
acuerdo sin el consentimiento de los Aseguradores cuando ta reclamación bruta final del Asegurado supere la retención del 
Asegurado. 
En el caso de que el Asegurado opte por no apelar contra una sentencia que exceda la retención del Asegurado, 
los Aseguradores pueden optar por llevar a cabo dicha apelación a su propio costo y costo, y serán responsables del costo 
imponible y los intereses, incidentales al mismo, pero en ningún caso la responsabilidad de los Aseguradores excederá 
el Límite único Combinado de Responsabilidad en todas las secciones de esta póliza. 

4. EXCLUSIONES: 

No habrá indemnización ni responsabilidad en vi rtud de esta sección por: 
a. cualquier pérdida o daño a cualquier equipo de peñoración o producción en el sitio de cualquier pozo 
asegurado en este documento; 
b. cualquier reclamo recuperable bajo esta póliza únicamente por razón de la adición o adjunto a la Sección 
A de esta p6Uza del Control Subterráneo de Endoso de Pozos; 
c. cualquier reclamo que surja directa o Indirectamente de la filtración , contaminación o contaminación si 
dicha filtración , contaminación o contaminación: 
1. es deliberado desde el punto de vista del Asegurado o de cualquier otra persona u 
organización que actúe en nombre del Asegurado o en su nombre; o 
2. resulta directamente de cualquier condición que viole o no cumpla con cualquier regla , 
regulación o ley gubernamental aplicable a la misma; No obstante lo anterior , esta exclusión no se aplica con respecto a 
cualquier condición que en el momento de la pérdida esté en proceso de ser corregi da por un cronograma o programa 
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sancionado y aprobado por la autoridad gubernamental apropiada con jurisdicción sobre dicha regla, regulación o ley. , en 
la medida en que el Asegurado cumpla con dicho horario o programa; 
d. cualquier reclamo por lesion mental, angustia o conmoción, a menos que el mismo sea el resultado de una 
lesión física del reclamante. 

ENDOSO DE CUIDADO, CUSTODIA Y CONTROL 

1. En consideración del pago de una prima _adicional de US S Incluida y sujeta a las Condiciones Generales de la OEE, esta 
Póliza está respaldada para cubrir la responsabilidad legal o contractual del Asegurado como operador(es) de 
arrendamiento de petróleo (o ·co-Asociado(s) "cuando corresponda) por pérdidas físicas o daños, gastos de salvamento o 
gastos de remoción de restos o escombros de plantas y equipos de yacimientos petroliferos, incluidos, entre otros, 
tuberías de perforación, collares de perforación, submarinos, brocas y barriles de extracción, arrendados o alquilado por 
el Asegurado o bajo su cuidado, custodia y control en el sitio y / o en el transporte hacia o desde cualquier pozo 
asegurado bajo la Secclón A del Texto de Gastos Extra del Operador. 

2. La responsabilidad de los aseguradores con respecto a las reclamaciones en virtud de este endoso se limita a US $ • con 
respecto al interés del 100% en cualquier suceso con respecto a la remoción de restos o escombros y pérdida física o daño 
a la planta y equipo del campo petrolifero combinados, cuyo límite será ser independiente y adicional al Limite Único 
Combinado de Responsabilidad establecido en la Póliza . 

3. El límite de responsabilidad de los aseguradores especificado en la Cláusula 2 de este Endoso será el exceso de la 
Retención del Asegurado de US S * con respecto al 100% de interés, cualquier ocurrencia, que estará separada de y además 
de la Retención del Asegurado(s) establecido en la Póliza. 

4. En el caso de que se incurra en gastos de salvamento en pozo o costos de pesca con respecto a equipo por el cual el 
Asegurado ha asumido la responsabilidad y que se pierde o daña como resultado de un nesgo asegurado en este Endoso, el 
monto máximo recuperable por Dichos gastos de salvamento o costos de pesca serán el 25% del valor de la propiedad 
perdida o dañada en el hoyo en el momento de la pérdida y que sea objeto de salvamento o esfuerzos de pesca, siempre 
sujeto al límite general de responsabilidad especificado en este Endoso .. 

5. Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario contenida en este documento, los Aseguradores no serán 
responsables de reclamaciones con respecto a la pérdida o daño de: 

a. equipo propiedad del Asegurado o en el que el Asegurado tenga un interés económico; 

b. brocas de diamante y / o cilindros sacatestigos de diamante, excepto las brocas o cilindros sacatestigos de 
diamante Industrial; 

c. lodo, productos químicos, cemento, el pozo o el entubado instalado en el mismo; 

d. equipo dentro del pozo mientras está en el pozo, a menos que la responsabilidad del asegurado haya resultado de 
una pérdida física o daño a dicho equipo como resultado de (1) un hecho que dé lugar a una reclamacion que sería 
recuperable bajo la Sección A de la redacción de gastos adicionales del operador si la Retención del Asegurado aplicable a 
dicha Sección A fuera nula, o (2) íncendio, tormenta de viento o pérdida total de la plataforma de perforación o 
reacondicionamiento; 

e. equipos de perforación o reacondicionamiento o cualquier componente de los mismos que no sea la pérdida 
atribuida a una "ubicación incorrecta". 

6. Esta prórroga no cubrirá ni contribuirá a ninguna pérdida, daño o gasto causado o resultante de la demora; Perdida de 
uso; desgaste; lágrima; deterioro gradual; Desaparición misteriosa; escasez de inventario; explosión, rotura o explosión de 
motores, bombas, tuberías, tanques o cualquier recipiente a presión debido a la presión interna; Lesión eléctrica o 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA Tl:CNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS DE CONFORMIDAD CON LO 
DISPUESTO EN LOS ARTfCULOS 36, 36 • A, 36 - B Y 36 • D DE LA LEY GENERAL DE INSnTUC/ONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 



...-.--.. INBURSA 
~ ...1 .... ,(: ~ 

NO. DE PÓLJZA 

26300 30191621 

FAMJLJA AGRUPACIÓN 

301883.ff 

CIS 

34918517 

NO. DEPAG: 

2.f 

alteración de los aparatos eléctrfcos o cableado como resultado de causas artificiales o naturales (a menos que se 
produzca un incendio, y luego de la pérdida o daño por fuego únicamente)¡ defecto latente; diseño defectuoso; falla 
mecánica o averia de la planta o equipo arrendado por el Asegurado o bajo el cuidado, custodia y control del 
Asegurado. 

7. Los aseguradores no serán responsables por la pérdida o daño del equipo más allá del valor de sonido real de dicho 
equipo en el momento de la pérdida , determinado con las deducciones adecuadas por depreciación, desgaste, rotura y 
obsolescencia. Con respecto al equipo arrendado o alqui lado, los Aseguradores no serán responsables de ninguna suma 
mayor a la asumida por el Asegurado bajo los términos del contrato de alquiler o arrendamiento menos cualquier 
descuento comercial o por volumen permitido por la empresa de alquiler, ni la responsabilidad de los Aseguradores 
excederá lo costaría reparar o reemplazar cualquier equipo involucrado en cualquier pérdida recuperable en virtud del 
presente con otro equipo de tipo y calldad similares. 

8. Este Endoso no cubrirá ninguna operación de perforación realizada para el Asegurado, o por cuenta del Asegurado por 
otro operador, sobre la cual no se haya ej ecutado un contrato por escrito con el contratista de perforación antes de 
comenzar las operaciones de perforación. o dentro de las 48 horas siguientes, incorporando todas las disposiciones y 
condiciones para ser efectivas en lo que respecta a dichas operaciones de perforación. Además, este Endoso no se 
extenderá a ningún acuerdo oral previo o posterior a la ejecución del contrato escrito sobre dichas operaciones o 
simultáneamente con el mismo, y este Endoso no se extenderá a ningún acuerdo escrito posterior o cláusula adicional al 
contrato origi nal, excepto para profundizar cualquier muy por debajo de la profundidad total especificada del contrato 
original, que afecte la asunción de responsabilidad por parte del propietario del pozo por la planta o el equipo del 
contratista. 

Los aseguradores no serán responsables por la pérdida o daño del equipo si el contrato de perforación se negocia llave en 
mano o pozo terminado. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

APROBACIÓN DE GASTOS DE EVACUACIÓN 

Con respecto a los pozos asegurados en virtud del presente y en consideración del pago de una prima adicional de US S 
Incluido y su jeto a todos los términos y condiciones y exclusiones establecidos en el mismo y al Límite de responsabilidad 
como se establece en la Póliza, la Sección A del Seguro está respaldada para cubrir Reembolso al Asegurado de los costes y 
I o gastos razonables en los que incurre el Asegurado en la evacuación de personas (distintas de los empleados del 
Asegurado o de los contratistas o subcontratistas del Asegurado), animales y / o propiedad (distinta de la propiedad del 
Asegurado o que contratistas o subcontratistas del Asegurado), pero solo donde y en la medida en que la evacuación haya 
tenido lugar por orden y / o esté autorizada por cualquier autortdad gubernamental o reguladora local , estatal o federal o 
servicio público de emergencia, y solo después de una pozo fuera de control como se define en la Sección A de esta Póliza, 
incendio o escape de petróleo y / o gas o la amenaza inminente de los mismos, que ha resultado, o podrla resultar, en 
una reclamo recuperable en otro lugar bajo este Seguro si la Retención del Asegurado aplicable al mismo fuera nula. 

Los costos y gastos, si están cubiertos por el presente por los términos y condiciones establecidos anteriormente , 
incluirán, entre otros, todos los costos razonables de transporte costos de almacenamiento, mantenimiento o alojamiento 
y/ o mantenimiento de personas, animales y I o propiedad evacuados. 

EXCLUSIÓN: 
No habrá indemnización ni responsabilidad en virtud de este Endoso por la pérdida de uso de la propiedad evacuada y la 
pérdida de ganancias o cualquier otro ingreso de las personas evacuadas. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 
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Con respecto a los pozos asegurados en virtud del presente y en consideración del pago de una prima adicional de US $ 
Incluido y sujeto a todos los términos y condiciones y exclusiones establecidos en el mismo y al Limite Único Combinado de 
Responsabilidad como se establece en la Póliza, se respalda la Sección A de este Seguro. para cubrir el reembolso al 
Asegurado de los costos y / o gastos reales incurridos para prevenir la ocurrencia de una pérdida asegurada en virtud del 
presente cuando la perforación y / o reacondicionamiento y I o el equipo de producción se haya perdido o dañado 
directamente por un incendio; relámpago; explosión; implosión sobre la superficie del suelo o el fondo del agua ; colisión 
con transporte o vehículo terrestre, marítimo o aéreo; tormenta de viento, tornado, ciclón, ¡zranizo; cráter; colapso de la 
torre de perforación o del mástil; colisión o impacto de anclas, cadenas, tablas de arrastre o redes de 
pesca; inundación; huelgas; disturbios conmociones civiles o daños maliciosos; deslizamiento de lodo; terremoto, erupción 
volcánica o maremoto; pero solo cuando, de acuerdo con todas las regulaciones, requisitos y prácticas normales y 
habituales en la industria, sea necesario volver a ingresar al pozo (s) original (s) para cont1nuar las operaciones o restaur ar 
la producción o taponar y abandonar dicho pozo (s) ). 

La responsabilidad de los aseguradores por los costos y gastos incurridos en razón de este endoso cesará en el momento en 
que: 

(1) las operaciones o la producción se pueden reanudar de manera segura, o 
(2) el pozo está o puede ser taponado y abandonado de manera segura, 

lo que ocurra primero. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

ENDOSO DE CONTAMIMACIÓN EXTENDIDA 
Aplicable solo a pozos en tierra 

Con V1gencia desde el lnlcfo y en consideración de la prima cobrada y sujeto a todos los términos y condiciones y 
exclusiones allí establecidos y al Límite Único Combinado de Responsabilidad aplicable al mismo, la Subsección C se 
extiende para indemnizar al Asegurado por el costo de, o de cualquier intento de remoción , anular o limpiar la 
Contaminación que emana de los pozos asegurados en la propiedad en tierra del Asegurado y / o el arrendamiento (s) de 
petróleo y gas en tierra del Asegurado, incluido el costo de contener y / o desviar la Contaminación; siempre que dicha 
contaminación sea el resu ltado de todo lo siguiente: 
(1) un Suceso que tenga lugar durante el periodo de este seguro (Incluida cualquier continuación del mismo prevista por la 
Cláusula 10 de las Condiciones Generales de la OEE)¡ 
(2) un Suceso del que el Asegurado y / o el Operador del Pozo Asegurado tuvo conocimiento dentro de los 30 días 
posteriores a su Inicio; 
(3) un Suceso que se informó a los Aseguradores dentro de los 90 días posteriores a su conocimiento del Asegurado 
y; 
(4} un Suceso que surja de una pérdida física o daño a un Pozo Asegurado y / o Equipo de boca de pozo después de un 
rayo, llanta, explosión o implosión sobre la superficie del suelo, colapso de la torre de perforación o mástil, tormenta de 
viento, tornado, ciclón, granizo, impacto o colisión con vehículos de motor, material rodante o aeronaves de cualquier 
tipo, inundaciones, terremotos, erupciones volcánicas o maremotos. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

POZOS LLAVE EH MANO 
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En consideración a la prima de depósito adicional que se cobra, por la presente se entiende y se acuerda que esta Póliza 
se extiende para asegurar ""Pozos llave en mano". Para los propósitos de este Seguro, un Pozo Llave en Mano se definirá 
como un pozo a perforar donde el contratista de perforación acuerda perforar el pozo para el Asegurado a una 
profundidad contratada por un precio específico y el contratista asume todos los costos, responsabilidades y obligaciones 
mientras el se está perforando un pozo a esa profundidad. 

Sin embargo, queda expresamente entendido que si el contrato llave en mano original contiene una cláusula de 
"eliminación de lodo" o similar, el pozo asegurado no se considerará pozo llave en mano. 

La prima de un pozo llave en mano se calculará de la siguiente manera: 

1. Si, según los términos del contrato llave en mano, el Asegurado es responsable de las operaciones de terminación, la 
prima cobrada se calculará utilizando el cincuenta por ciento (50%) de la tasa de perforación aplicable de otro 
modo. 

2. Si, según los términos del contrato llave en mano, el Asegurado no es responsable de las operaciones de terminación, la 
prima cobrada se calculará utilizando el veinte por ciento (20%) de la tasa de perforación aplicable de otro modo. 

3. Si se decide que un Pozo Llave en Mano se taponará y abandonará antes de su finalización , la prima cobrada se 
calculará utilizando el veinte por ciento (20%) de la tasa de perforación aplicable de otro modo. 

4. Si, durante el curso de las operaciones de perforación, el pozo deja de estar bajo un contrato llave en mano y procede 
bajo un contrato de metraje o trabajo diurno, la prima se calculará utilizando el cien por ciento (100%) de la tasa de 
perforación aplicable para el toda la profundidad del pozo. 

5. 100% de la tasa de perforación si el contrato llave en mano contiene una cláusula de "eliminación de lodo" o similar que 
opera para reducir la responsabilidad del contratista de perforación por el pozo asegurado como resultado de un aumento 
en el peso del lodo. 

Las condiciones anteriores se aplican solo a aquellos pozos en los que el Asegurado es el operador o tiene un interés de 
explotación no operativo. 

Se garantiza que el contratista de perforación llave en mano no será nombrado Asegurado en virtud de esta Póliza . 

Con respecto a un Pozo Llave en Mano y en el caso de un Suceso que sea recuperable bajo esta Sección, se entiende y 
acuerda que la Retención aplicable a este endoso para cualquier Suceso será el Control del Límite del Pozo (100 %) llevado 
por el contratista de perforación aplicable al Suceso, o los estados de retención aplicables en esta póliza, el que sea 
mayor. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

ENDOSO DE PROFUNDIZACIÓN / RE-ENTRADA / SIDE TRACK 

Efectivo desde el inicio y en consideración de la prima cobrada, sin perjuicio de lo dispuesto en la Cláusula 2.c . de las 
Condiciones Generales de la OEE a esta Sección, los aseguradores acuerdan que en el caso: 

A) Un pozo de profundización y / o desvío involucra un pozo existente hasta el cual se ha ganado la prima de perforación 
durante el Período de la Póliza, la prima hasta; 

IJ el pozo de profundización será el producto de la tasa de perforación aplicable y la longitud del nuevo pozo 
realizado 
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ii) el pozo de desvío será el producto de la tasa de perforación aplicable y la longitud del nuevo pozo realizado 

6) Un pozo de profundización y / o desvío involucra un pozo existente por el cual no se ha ganado una prima de 
perforación durante el Periodo de Póliza, la prima por: -

i) el pozo de profundización será la suma del producto del 65% de la tasa de perforación aplicable y la longitud del pozo 
preexistente, más el producto de la tasa de perforación aplicable y la longitud del nuevo pozo realizado. 

ii) el pozo de desvío será la suma del producto del 65% de la tasa de perforación aplicable y la longitud del pozo 
preexistente, más el producto de la tasa de perforación aplicable y la longitud del nuevo pozo realizado 

Todos los demás términos y condicíones permanecen sin cambios. 

ENDOSO DE WORKOVER 

Reparación de equipos principales: 

Operaciones que requieren la movilización de una plataforma de reacondicionamiento (para alta mar, ya sea una 
plataforma de tipo jackup o plataforma) o una unidad de desaire con el proposito de restaurar, recompletar, mejorar o 
taponar y abandonar cualquier po20. Estas operaciones requerirían la remoción del árbol de navidad del pozo (válvulas de 
cabeza de pozo de superficie para controlar el flujo) y la instalación y uso de dispositivos de prevención de reventones 
para e l control del pozo. Este tipo de operaciones implican la remoción y / o reemplazo de todo o parte de la tubería de 
producción en el pozo. La tasa cobrada será del 60 % de la tasa de perforación aplicable. 

Operaciones de tuberías concéntricas: 

Ope~ciones que requieren la movilización de la unidad de tubería flexible con el propósito de restaurar, recompletar, 
mejorar o taponar cualquier pozo. Estas operaciones no requerirían la remoción del árbol de navidad del pozo (válvulas de 
cabeza de pozo en la superficie para controlar el flujo) pero requerirían la instalación de dispositivos de prevención de 
reventones, para la sarta de trabajo específica, sobre e l árbol de navidad. Toda la operación en el pozo se realizaría de 
manera concéntrica a través de la tuberia de producción del pozo. La tarifa cobrada será el 25% de la tarifa de 
perforación aplicable. 

Complementos de cableado eléctrico: 

Operaciones que requieran la movilización de equfpos eléctricos alámbricos con el propósito de recompletar algún 
pozo. Estas operaciones no requerirían la remoción del árbol de Navfdad del Pozo (válvulas de cabeza de pozo de 
superficie para controlar el flujo) pero requeririan la instalación de dispositivos de pre~ención de reventones de cable 
para el cable eléctrico específico que se utiliza, sobre el árbol de Navidad. Todas las operaciones en el pozo se realizarían 
de forma concéntrica a través de la tubería de producción del pozo. La tarifa cobrada será el 10% de la tarifa de 
perforación aplicable. 

No obstante lo anterior, no habrá prima adicional por operaciones cuyo costo sea menor a USO 250,000 (100%). 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

ENDOSO DE GASTOS DE ABANDONO Y TAPONAMIENTO 

Efectiva desde el inicio y en consideración de la prima cargada y sujeto a todos los términos y condiciones y exclusiones 
declaró en el mismo y et límite único y combinado de responsabilidad aplicable, esta sección se extiende a reembolsar al 
asegurado de acuerdo con los requisitos de la autoridad reguladora aplicable para tapar y abandonar un Pozo asegurado, o 
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parte del mismo, que se requiere para abandonar corno resultado de un suceso que da lugar a una reclamación que es de 
otro modo recuperable bajo esta sección. 

REMOCION DE RESIDUOS Y / O ESCOMBROS 

En consideracion de la prima cobrada y sujeta al Límite Único Combinado de Responsabilídad aplicable a esta Póliza, los 
Aseguradores acuerdan reembolsar o indemnizar al Asegurado por todos los costos y / o gastos de o incidentales a la 
remoción o destrucción de los restos y / o Escombros de propiedad causados como resultado de un incidente asegurado en 
este Seguro cuando el incurrir en dichos costos y / o gastos es obligatorio por cualquier ley, ordenanza o regulación o 
cuando el Asegurado en virtud del presente es responsable de dichos costos y / o gastos bajo contrato . o de otro modo, o 
cuando dichos restos o escombros interfieran con las operaciones normales del Asegurado. 

Todos los demás términos y condicíones permanecen sin cambios. 

MODIFICACION A LAS DISPOSICIONES DE TARIFICACION PARA ASEGURADOS QUE ASEGURAN TODOS LOS POZOS 

Efectivo desde el inicio y en consideración de la prima cobrada y en consideración del Asegurado asegurando en virtud del 
presente todos los pozos en los que tienen un Interés financiero o asegurable al inicio, la Cláusula 16 b (Z) de las 
Condiciones Generales de la OEE a esta Sección se elimina y La cláusula 2a de las condiciones generales de la OEE de esta 
sección se modifica para que lea como sigue: 

2. a. Tarifas establecidas en las Declaraciones de la póliza: 

(1) Las tarifas de perforación se aplican al período (a) durante el cual los pozos asegurados están siendo perforados y / o 
profundizados y I o alargados y / o completados y (b) durante cualquier período restante de esta Sección, si lo hubiera) 
durante el cual tales Bueno, si lo hay, se encuentra en su condición de Producción y J o Cerrado y / o Enchufado y 
Abandonado subsiguiente 
(2) Tarifas de reacondlctonarniento, si las hubiera, se aplican al período (a) durante el cual cualquier Pozo está siendo 
reparado y / o reparado y / o completado y I o reingresado y / o reacondtcionado, y (b) durante cualquier período 
restante período de esta Sección, si lo hubiera, durante el cual dicho Pozo, si lo hubiera, se encuentra en su condición de 
Producción y / o Cierre y / o Enchufado y Abandonado anterior o posterior. 
(3) Las tarifas para pozos Asegurados que no sean las establecidas en las Cláusulas 2a (1) y 2a (2) anteriores son anuales, 
pero no se aplicarán a los Pozos Asegurados cuya prima a las Tarifas de Perforación según la Cláusula 2a (1) o 
Recuperación / Terminación / Las tarifas de reingreso y Side Track bajo la Cláusula 2a (2) de estas Condiciones Generales 
de OEE se han pagado bajo este Seguro. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

ENDOSO DE MATERIALES Y SUMINISTROS 

Efectivo desde el inicio y en consideración de la prima cobrada y sujeto a todos los términos y condiciones y exclusiones 
establecidos en el mismo y al Límite Único Combinado de Responsabilidad aplicable a los mismos: 

1. Esta Sección se extiende para indemnizar al Asegurado por la pérdida o daño físico de los Materiales y Suministros del 
Asegurado. Para los propósitos de este Endoso, Materiales y Suministros significará equipo y / o materiales y / o 
suministros propiedad del Asegurado y de un tipo que esté destinado a ser consumido o agotado durante las operaciones 
cubiertas por esta sección, mientras esté almacenado y mientras se encuentre en tránsito hacia y desde, y mientras se 
encuentre en, las ubicaciones de campo del Asegurado. 

2. La responsabilidad del asegurador con respecto a las reclamaciones en virtud de este endoso se limita a USD 250.000 
con respecto al 100% de interés Límite único combinado en cualquier accidente u Suceso, que será independiente y 
adicional al Límite único combinado de responsabilidad establecido en el Declaraciones. 
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Con respecto a la Propiedad Asegurada a continuación, la base de recuperación será el costo real o estimado de 
reparación o reemplazo, ya sea reparado o reemplazado, nuevo por viejo sin deducción por depreciación. En el caso de 
daños no reparados, la recuperación se basará en la base anterior, pero el costo estimado para reparar o reemplazar se 
basará en los costos en el momento y lugar de la pérdida. 

3. El Limite de Responsabilidad de los Aseguradores especificado en el punto 2 de este Endoso será el exceso de la 
Retención del Asegurado de USD25,000 con respecto al 100% de interés, cualquier Suceso, que será separado y adicional a 
la Retención del Asegurado (s ) establecidos en las Declaraciones. 

4. Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario contenida en el presente, los Aseguradores no serán responsables de 
reclamaciones con respecto a pérdidas o daños a equipos, materiales y suministros mientras se encuentren en el pozo de 
un pozo Asegurado. 

5. La avería gruesa es pagadera de acuerdo con las leyes y usos del puerto de Nueva York, siempre que cuando un ajuste 
de acuerdo con las leyes y usos en el puerto de destino o de acuerdo con las Reglas de York / Amberes sea debidamente 
exigido por el propietarios del buque u otros intereses de carga, la avería gruesa se pagará en consecuencia. 

6. En caso de pérdida o daño real o inminente, será lícito y necesario que el Asegurado, sus factores, servidores y 
cesionarios, demanden, trabajen y viajen para, en y sobre la defensa , salvaguarda y recuperación de los pozoes 
asegurados. a continuación, o cualquier parte del mismo, sin perjuicio de este seguro, a cuyos cargos los aseguradores 
cont ribuirán a la tasa y cantidad de sus proporciones de la suma aquí asegurada; Tampoco se considerarán renunc1a o 
aceptación de abandono los actos del Asegurado o suscriptores, para recuperar, salvar y preservar los pozos asegurados 
en caso de pérdida o daño. 

7 Esta prórroga no cubrirá ni contribuirá a nin~una pérdida, daño o gasto causado o resultante de la demora; Perdida de 
uso; desgaste; lágrima; deterioro gradual; Desaparición misteriosa; escasez de inventario; explosión; rotura o explosión de 
motores, bombas, tuberías, tanques o cualquier recipiente a presión debido a la presión Interna; Lesión eléctrica o 
alteración de los aparatos eléctricos o del cableado como resultado de causas artlflc1ales o naturales (a menos que se 
produzca una llanta y luego se deba a la pérdida o daño de la llanta únicamente); defecto latente; diseño 
defectuoso. 

8. Queda entendido y acordado que mientras cualquier propiedad asegurada por este endoso esté en tránsito por 
embarcación entre puertos y / o lugares en todo el mundo y plataformas de perforación y / o plataformas, las siguientes 
cláusulas se considerarán incorporadas aquí: 

A. lnstítute War Clauses (Cargo), 1 de enero de 1982. 
B. 1 nstituto ataca de las cláusulas (Carga), 1er enero de 1982. 
c. 1 Clausula nst1tute Guerra de cancelación (por carretera), 1 º de diciembre 1982 

ENDOSO SIN CONSENTIMIENTO 

Efectivo desde el inicio y en consideración de la prima cobrada 

A) Los aseguradores acuerdan que en caso de que alguno o todos los coparticipantes del asegurado opten por " no dar su 
consentimiento " en relación con cualquier pozo asegurado en virtud del presente, este seguro continuará 
cubriendo: 
El Asegurado y otros coparticipantes con consentimiento (que optaron por asegurarse con el Asegurado antes de la 
perforación) por su mayor porcentaje de interés si alguno de los otros coparticipantes opta por ir .. sin consentimiento .. 
En caso de que ocurra lo anterior, la prtma se cobrará al 100% de la tasa de perforac1ón apl1cable para aquellos Intereses 
asegurados antes de la elección de " No Consentimiento " y al 50% de la tasa aplicable para aquellos Intereses adicionales 
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en el mismo pozo adquirido de coparticipantes después de la elección " sin consentimiento ". En el caso de un "No 
Consentimiento'' en cualquier Pozo que aumente el interés del Asegurado en cualquier otro Pozo asegurado, la prima se 
cobrará al 100% de la tasa de perforación aplicable para dicho otro Pozo asegurado. 
o 
B) A menos que el Asegurado acuerde lo contrario, la cobertura bajo esta Sección cesará en la medida en que los 
coaventureros que continúen perforando y I o terminen las operaciones cuando el Asegurado y / o cualquier otro 
coaventurero hayan pasado" sin Consentimiento " y / o el Asegurado haya dado hasta la operatoria. 
En caso de que ocurra lo anterior, la prima se cobrará al 87.5% de la tasa de perforación aplicable para aquellos intereses 
asegurados antes de que el Asegurado renunciara a la operación. 
1 f por cualquier motivo el asegurado y su co-partícipes que han optado por ir "no consentimiento" volver al pozo para un 
porcentaje de participación de trabajo, la cobertura continuará por sus intereses y la tasa se ajusta de nuevo al 100% de la 
tasa de perforación aplicable. 
Nada en este Endoso servirá para aumentar la responsabilidad de los Aseguradores por una pérdida en la que el Asegurado 
y / o los coparticipantes que optaron por asegurar con el Asegurado antes de la perforación, adquieran un interés 
adicional en el pozo después de la pérdida. No obstante lo anterior, los Aseguradores lo harán. Cuando corresponda, 
proporcione cobertura como se describe en A) y B) arriba para los pozos de al1Vlo y / o perforación 
de nuevo como consecuencia de dicha pérdida. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

PRIORIDAD DE PAGOS 

En consideración a la prima cobrada, por la presente se acuerda que, a opción del Asegurado, las reclamaciones a 
continuación que surjan de una ocurrencia con respecto a las Secciones A y B, pueden pagarse primero con prioridad sobre 
la Sección C, si es necesario. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

INCENDIO DELIBERADO DE POZO 

En el caso de que un pozo, que se haya considerado fuera de control dentro de los términos y condiciones de esta Póliza, 
deba ser disparado del iberadamente (A) en la dirección del Gobierno Provincial, Estatal o Federal o (B) por el operador 
debido Debido al hecho de que el personal gubernamental no está disponible y siempre que dicho despido por parte del 
operador se realice por razones de seguridad para evitar lesiones corporales (incluidas lesiones corporales a los 
empleados) y / o daños a la propiedad a terceros, la cobertura que se ofrece en este documento no se verá afectada. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

ENDOSO FARM IN/ FARM OUT 

Con vigencia desde el inicio y en consideración de la prima cobrada y sujeta a todos los términos y condiciones y 
exclusiones allí establecidos y al Límite Único Combinado de Responsabilidad aplicable al mismo, esta Sección indemniza 
al Asegurado con respecto a su interés (financiero o de otro tipo) en la finca asegurada en Pozos. , sujeto a una prima 
adicional del 100% de la tarifa aplicable. 

Además, esta Sección también indemniza al Asegurado con respecto a su interés contingente en los pozos asegurados. 

Todos los demás términos y oondiciones permanecen sin cambios. 

E~DOSO DEL CONTRATISTA DE PERFORACIÓN/ OPERADOR CONTRATO 

ESTE DOCUME/lffO y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO 
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Con vigencia desde el inicio y en consideración de la prima cobrada y sujeta a todos los términos y condiciones y 
exclusiones allí establecidos y al Limite Único Combinado de Responsabilidad aplicable al mismo, esta Sección indemniza 
al Asegurado por su responsabilidad legal y / o contractual como contratista y / o contrato de perforación. operador con 
respecto a los pozos asegurados, pero solo en la misma medida que si el Asegurado tuviera una participación del 100% en 
los pozos Asegurados 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

ENDOSO SOLO POZOS DE TERMINACION 

Con v1gencta desde el inicio y en consideración de la prima cobrada, y sujeto a todos los Términos, Condiciones y 
Exclusiones de esta Sección, la Cláusula 2a (1) de las Condiciones Generales de la OEE de esta Sección se modifica para 
incluir lo siguiente: 

La tasa aplicable para un pozo de terminación solamente asegurado será el 50% de la tasa de perforación aplicable con 
respecto a un por.o que fue asegurado por los aseguradores en el presente bajo una póliza anterior. El tipo aplicable a 
cualquier otra Finalización Sólo Pozo me nsured debe ser acordado por Suscriptores, pero no superior a 100% de veloc idad 
de perforación en adelante aplicable. El límite y la retención aplicables a un pozo de terminación únicamente serán los 
mismos que se aplicarían al pozo de perforación equivalente. 

El término "Pozo de terminación solamente· significa un pozo que fue perforado y cubierto por una póliza anterior, 
posteriormente suspendido o abandonado temporalmente, y que ya no está cubierto por la póliza anterior. Sin perjuicio 
de las disposiciones de la Cláusula 10a (3) de las Condiciones Generales de la OEE de esta Sección, la cobertura a 
continuación para Pozos de Terminación Solo comenzará desde el momento de reingresar al Pozo con el propósito de 
realizar operaciones de terminación, siempre que dicho comienzo sea durante el periodo de esta póliza. 

A ll otros términos y condiciones se mantienen sin cambios. 

ENDOSO DE FALLO DE CARCASA 

La Sección B (gastos de restauración / nueva perforación) se e)(tiende por la presente para cubrir el reembolso al 
asegurado por el costo real y / o el gasto de reparación o reemplazo de la carcasa dañada durante las operaciones de 
fracturamiento (fracturamiento), pero solo en el caso de que ambos 

a} Un pozo fuera de control surge df rectamente de la carcasa dañada y da lugar a un reclamo que seria recuperable bajo 
la Subsección B (Redrill) si la retención del asegurado aplicable a la Subsección B (Redrill) fuera nula: 

b) Y el pozo se puede restaurar sin volver a perforar o desviar el pozo 

La cobertura a continuación está sujeta a un sublimite de 250.000 dólares estadounidenses (100%) en cualquier caso . 

A ll otros términos y condiciones se mantienen sin cambios. 

ENDOSO DE LA SARTA DE TRABAJO 

Con respecto a Pozos asegurado, en consideración de la prima cobrada y sujeta a las Condiciones Generales de la OEE, 
Subsecciones A, B y e y endosos y el Límite Único Combinado de Responsabilidad y Retención aplicable a los mismos, la 
Subsección B de esta secc1ón se ext1ende para cubrir el reembolso al Asegurado por los costos y / o gastos reales incurridos 
para recuperar la sarta de trabajo dividida / partida o la sarta de perforación causada directamente por operaciones de 
perforación y I o fractura y / o terminación, pero solo en el caso de que ambos: 
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• Un Pozo Fuera de Control surge directamente de la sarta de trabajo o sarta de perforación dividida / partida y da lugar a 
un reclamo que seria recuperable bajo la Subsección A de esta sección si la Retención del Asegurado aplicable a la 
Subsección A fuera NULA; 

• El pozo asegurado se puede restaurar sin volver a perforar, desviar o desviar. 

Todos los demás términos y condiciones permanecen sin cambios. 

CRÉDITO DE PERFORACIÓN DE POZOS DE DESARROLLO 

En consideración a ta prima cobrada, se entiende y se acuerda que cualquier pozo perforado en un campo probado para 
completar el patrón de producción estará sujeto a un crédito del diez por ciento. 

Sin embargo, la perforación horizontal, tos pozos de bajo balance o tos pozos de producción mientras se perforan, para los 
propósitos de este Seguro, nunca se considerarán un pozo de desarrollo. 

Todos los demás términos, cláusulas y condiciones permanecen sin cambios. 

RECOMPRA POR TERREMOTO 

En consideración a la prima cobrada, se entiende y se acuerda que la Exclusión 4.e. dentro de las Condiciones Generales 
de la OEE que forman parte de ta redacción de Gastos Extra del Operador se elimina en su totalidad. 

Todos los demás términos, cláusulas y condiciones permanecen sin cambios 

CLÁUSULA ESPECIAL DE TERMINACIÓN 

El Asegurado puede rescindir este Acuerdo de seguro con respecto a la participación de cualquier Asegurador en cualquier 
momento notificando por escrito a la Aseguradora a través de NRGI Re en el caso de que haya ocurrido alguna de las 
siguientes circunstancias desde la fecha de Inicio de este Acuerdo de seguro (o, en el caso de un contrato continuo, la 
fecha de aniversario inmediatamente anterior): 

(a) un Departamento de Seguros del Estado o una autoridad reguladora similar fuera de los EE. UU. ha ordenado a la 
Aseguradora que deje de aceptar negocios; o 

(b) el Asegurador se ha vuelto fnsolvente o ha s1do puesto en l1qufdac1ón o suspens1ón de pagos {ya sea vo1umar1a o 
involuntariamente), o se ha Iniciado un procedimiento contra él para el nombramiento de un síndico, liquidador, 
rehabilitador, curador o fiduciario en quiebra, o otro agente conocido por cualquier nombre, para tomar posesión de sus 
activos o controlar sus operaciones¡ o 

(c) el excedente de los asegurados de los asegurados (o la capacidad total de sellos por el agente de administración con 
respecto a los sindicatos de Lloyd's) se ha reducido en un 50% del monto al que se encontraba al inicio de este Contrato de 
seguro (o, en el caso de un contrato continuo, la fecha de aniversario inmediatamente anterior}; o 

(d) la Aseguradora se ha fusionado, ha sido adquirida o ha cedido el control de sí misma a cualquier ot ra compañía, 
corporación o individuo (s) ; o 

(e) la cal1f1cac1ón AM Best de la Aseguradora ha sido asignada o rebajada por debajo de A-; o 

(f) la calificación de Standard and Poor's de la Aseguradora ha sido asignada o rebajada por debajo de A. 
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En el caso de dicha terminación, la responsabilidad del Asegurador cesará al recibir la notificación del Asegurado (excepto 
con respecto a las pérdidas que puedan haber ocurrido o comenzado antes de dlcha fecha de terminación pero para las 
cuales la liquidación sigue pendiente) y el Asegurador recibirá prorrateo de la prima en cuanto al tiempo de la prima 
completa. 

Sin embargo, si se han producido pérdidas entre la fecha de inicio de este Contrato de seguro (o, en el caso de un contrato 
continuo , la fecha de aniversario inmediatamente anterior a la terminación) y la fecha de terminación que exceda 
prorrateadamente en cuanto al tiempo de la prima total, el Asegurador recibirá una prima igual a las pérdidas o la Prima 
Total, lo que sea menor. 

A los efectos de esta cláusula, Prima Completa significará la prima totalmente ajustada que la Aseguradora habría ganado 
durante el periodo de este Contrato de Seguro si no hubiera sido rescindido I teniendo en cuenta cualquier condición de 
prima minima e incluyendo cualquier prima de reintegro con respecto a pérdidas ocurridas antes de la fecha de 
terminación. 

14/07/04 
LMA5001 (Enmendado - Directo) 

CLAUSULAS ADICIONALES 

El asegurador proporcionará a la Comisión Nacional de Hidrocarburos (CNH), la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y 
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos (ASEA) y al Asegurado todos los informes de inspección y 
verificación que realicen. 

Esta póliza no puede ser cancelada o modificada sustancialmente (incluida cualquier reducción de cobertura o límites) por 
el asegurado sin la autorización de la CNH o la autoridad competente. 

Renuncia automática de subrogación según lo requiera el Contrato, que incluye, entre otros, la renuncia a la subrogación 
para las siguientes entidades: 

• Comisión Nacional de Hidrocarburos 
• Secretaría de Energía 
• Secretaría de Economía 
• Secretaria de Hacienda y Crédito Público 
• Agencia Nacional de Seguridad Industrial y Protección al Medio Ambiente del sector Hidrocarburos 
• Comisión Reguladora de Energía 
• Fondo Mexicano del Petróleo para la estabilización y el desarrollo 

Se acuerda expresamente la renuncia de subrogación por parte del Asegurador frente a las autoridades gubernamentales 
del Sector de Hidrocarburos, asi como la renuncia a cualquier derecho de los aseguradores a compensación o reconvención 
por parte de dichas autoridades gubernamentales, ya sea mediante aval o de cualquier otra forma, en relación con 
cualquier tipo de responsabilidad de cualquiera de aquellas Personas Aseguradas en cualquiera de las Pólizas, en términos 
de las Leyes Aplicables. 

CONDICIONES GENERALES 

(Para aplicar a todas las Secciones de la Póliza, a menos que los Aseguradores acuerden específicamente lo contrario). 

1. AVISO DE RECLAMO O CLÁUSULA DE RECLAMO POTENCIAL 
Tan pronto como sea razonablemente posible, el Asegurado notificará por escrito a los Aseguradores a través de NRGI RE 
Intermediario de Reaseguro, S.A de C.V., cualquier pérdida, suceso o reclamación contra un Asegurado que pueda 
involucrar este Seguro. Si es requerido por los Aseguradores, el Asegurado deberá, tan pronto como sea razonablemente 
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posible después de dicha notificación, presentarle un Comprobante de Siniestro detallado y jurado y una orden de pago. 
La falta de notificación de un siniestro u ocurrencia que, en el momento de su ocurrencia , no pareciera involucrar a este 
Seguro pero que, en una fecha posterior, dé lugar a una reclamacíón bajo el Seguro, no perjudicará la recuperación del 
siniestro por parte del Asegurado de los Aseguradores. 
Queda entendido y acordado, sin embargo, que nada de lo contenido en esta Cláusula operará para invalidar cualquier 
disposición más específica contenida en la Póliza relacionada con la notificación de ciertos sucesos o pérdidas, que serán 
primordiales. 
El Asegurado enviará a los Aseguradores todas las pruebas e información con respecto a cualquier reclamo realizado bajo 
este Seguro que sea razonablemente necesario. 

2. CLÁUSULA DE SUBROGACIÓN 
A. Tras el pago de cualquier pérdida, daño, reclamo, costo o gasto bajo este Seguro: 
l. los Aseguradores se sut>rogarán en todos los derechos de recuperación del Asegurado frente a cualquier persona, 
empresa o entidad que pueda ser legal o contractualmente responsable de dicha pérdida, daño, reclamo, costo o gasto 
pagado por los Aseguradores; y 
B. Se acuerda que: 

i. los Aseguradores pueden reclamar e iniciar procedimientos legales contra cualquier parte que se considere 
responsable de dicha pérdida, daño, reclamo, costo o gasto pagado bajo este Seguro en nombre del 
Asegurado ; y 

ii. el Asegurado brindará a los Aseguradores su total cooperación para llevar adelante cualquier reclamo o 
procedimiento legal . 

C. Se concede expresamente permiso al Asegurado para renunciar a los derechos de subrogación de los Aseguradores 
contra cualquier persona, empresa o entidad que, por contrato o de otra forma , esté realizando trabajo para el Asegurado 
o para quien o para quien el Asegurado esté realizando un trabajo o prestando servicios, siempre que dicha renuncia se 
ejecute por escrito antes de que ocurra cualquier incidente que dé lugar a reclamaciones de reembolso en virtud de este 
Seguro. 
D. Excepto según lo dispuesto o permitido específicamente por este Seguro, el Asegurado no renu nciará , liberará o 
disminuirá los derechos de recuperación o subrogación con respecto a cualquier reclamo que, una vez pagado por los 
Aseguradores, pertenezca o devenga a Los Aseguradores, y en la medida y en la medida en que cualquier acción del 
Asegurado renuncia, libera o disminuye los derechos de recuperación o subrogación con respecto a dichos reclamos, los 
Aseguradores no tendrán responsabilidad bajo este Seguro. 

4. CLÁUSULA DE SALVAMENTO Y RECUPERACIÓN 
Todos los rescates, recuperaciones o pagos netos (excepto los recobros de otro seguro que redunden en beneficio del 
Asegurado) recuperados o recibidos con posterioridad a la liquidación de una pérdida. en virtud de este Seguro (incluidas, 
entre otras, las recuperaciones de subrogación), se distribuirán de la siguiente manera: 

A. Cualquier interés (incluido el Asegurado) que haya sufrido una pérdida o haya pa~ado una cantidad en exceso de la 
Suma Asegurada o los Límites de Responsabilidad en virtud de este Seguro se reembolsará primero en la medida de 
la pérdida sufrida y / o el pago real. 

B. Se reembolsará a los Aseguradores el monto de su pago real conforme a este Seguro. 
C. Si algún saldo queda sin pagar, se aplicará para reembolsar al Asegurado o cualquier asegurador subyacente, según 

pueda aparecer su interés. 

5. CLÁUSULA DE INSPECCIÓN Y AUDITORIA 
Los Aseguradores o sus representantes estarán autorizados, pero no obligados, a inspeccionar los intereses del Asegurado 
asegurados bajo este Seguro en cualquier momento. 
Ni el derecho de los Aseguradores a realizar inspecciones ni la realización de tales inspecciones ni ningún informe 
resultante constituirán un compromiso de los Aseguradores en nombre o en beneficio del Asegurado u otros, de determinar 
o garantizar que dichos intereses están a salvo. 
Los Aseguradores pueden examinar y audi tar los libros y registros del Asegurado en cualquier momento durante el Periodo 
de la Póliza y cualquier extensión del Periodo de la Póliza y dentro de los 3 años posteriores a la terminación definitiva de 
esta Póliza, en la medida en que se relacionen con el objeto de este Seguro. 
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En caso de !nsolvenc1a, quiebra o administración judicial del Asegurado o de cualquier entidad que lo comprenda, los 
Aseguradores no serán ex1m1dos del pago de ningún reclamo en virtud de esta Potiza debido a dicha quiebra o ;nsolvencia. 
La insolvencia, quiebra, administración judicial o cualquier negativa o incapacidad de pago del Asegurado y I o cualquier 
Asegurador de este Seguro y / o cualquier otro asegurador no operará para: 

A. agotar cualquier monto en exceso o deducible o monto subyacente aplicable a esta Póliza; 
B. aumentar la responsabilidad de los Aseguradores en virtud de esta Póliza; 
C. aumentar la parte de responsabilidad del Asegurador en virtLid de esta Póliza. 

En ningún caso los Aseguradores de este Seguro asumirán las responsabilidades y / u obligaciones del Asegurado y / o 
cualquier AsegLirador de este Seguro y / o cualquier otro asegurador. 

7. CLÁUSULA DE ERRORES Y OMISIONES 
Cualquier error u omisión inadvertida por parte del reasegurado o los reaseguradores no eximirá a la otra parte de 
cualquier responsabilidad que se hubiera adjuntado en virtud del presente, siempre que dicho error u omisión se 
rectifique lo antes posible después de su descubrimiento. Sin embargo, nada de lo contenido en esta Cláusula se 
considerará que prevalezca sobre los términos especificos de este Acuerdo. Cualquier reclamo que surja de esta sección 
está limitado a USD 250,000 en el total del periodo de la póliza. 

8. CLÁUSULA DE NO CESIÓN 
La cesión de intereses en virtud de este Seguro no vinculará a los Aseguradores a menos que y hasta que se obtenga su 
consentimiento y se apruebe esta Póliza. 

9. CLÁUSULA DE CAMBIOS 
La notificación o el conocimiento que posea cualquier persona, empresa o entidad no afectarán a una renuncia o cambio 
en ninguna parte de esta Póliza ni impedirá a los Aseguradores hacer valer cualquier derecho en virtud de los términos de 
esta Póliza. Tampoco se renunciará a los términos de esta Póliza o se cambiarán, excepto mediante un Endoso emitido 
para formar parte de esta Póliza y nrmado por o en nombre de los Aseguradores. 

10. EXCLUSIÓN DE RECONOCIMIENTO DE FECHA ELECTRÓNICA 
Esta Cláusula cambia el Seguro. Por favor, léalo atentamente. 
Se entiende y se acuerda entre el Asegurado y los Aseguradores que: 
Este seguro no se aplica a ninguna responsabilidad real o supuesta por cualquier pérdida, daño, reclamo, costo o gasto que 
surja de: 

A. cualquier cálculo, comparación, diferenciación, secuenciación o procesamiento de datos que impliquen cambios 
de fecha en los años 1998, 1999 y 2000, o cualquier otro cambio de fecha, incluidos los cálculos de años bisiestos, 
por cualquier Sistema, y 

B. cualquier costo o gasto que surja de cualquier acción preventfva o correctiva tomada por cualquier Asegurado, o 
cualquier otra persona o entidad, para cambiar, alterar, mod1f1car, reemplazar o probar cualquier Sistema. 

Esta exclusión se aplica independientemente de cualquier otro accidente, ocurrencia, causa o evento que contribuya al 
mismo tiempo o en cualquier secuencia al accidente, ocurrencia, causa o evento que resulte en una reclamación contra el 
Asegurado por daños. 
Esta exclusión se aplica ya sea que dicha pérdida , daño, reclamo, costo o gasto, ya sea preventivo, reparador o de otro 
tipo, sea el resultado de las operaciones del Asegurado o de las operaciones de cualquier otra persona o entidad . 
Para los propósitos de esta Cláusula 12. , el término "Sistema" significará cualquier sistema informático, hardware, 
programa o software o microchip, circuito integrado o dispositivo similar en equipos Informáticos o no Informáticos. 

11. EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD DE LA LEY DE CONTAMINACIÓN POR PETRÓLEO 
Sin perjuicio de cualquier otra disposición de este seguro o de cualquier seguro subyacente, este se¡iuro no es evidencia de 
respon$abil1dad ffnanc1era bajo la Ley de contaminación por Petróleo de 1990 o cualquier ley federal o estatal similar. 
Cualquier exhibición u oferta de este seguro por parte del Asegurado como prueba del seguro no se tomará como una 
indicación de que los Aseguradores consienten actuar como garante o ser demandados directamente en cualquier 
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El Asegurado nombrado en primer lugar en la carátula de la Póliza está autorizado a actuar en nombre de todos los 
Asegurados con respecto a dar y recibir notificación de cancelación y a recibir cualquier prima de devolución que pueda 
ser pagadera bajo este Seguro. El Asegurado nombrado en primer lugar es responsable del pago de todas las primas, pero 
los otros Asegurados acuerdan en forma conjunta y solidaria realizar dichos pagos de primas en su totalidad si el 
Asegurado nombrado en primer lugar no paga la cantidad adeuda. 
En caso de siniestro bajo este Seguro que involucre más de una operación asegurada con porcentaje de propiedad variable 
por parte de los Asegurados, el siniestro se ajustará de tal manera que los Asegurados reciban la máxima recuperación. 

13. CLÁUSULA DE INTERÉS PARCIAL 
Los límites de responsabilidad de los Aseguradores, los montos deducibles y de retención , cualquier limite o sub limite de 
responsabilidad por separado establecido en cualquier Endoso al presente, y las tasas expresadas en el presente son por un 
1nterés del 100%. En el caso de que el Interés del Asegurado en cualquier propiedad o Interés o bien asegurado en virtud 
del presente no asciende al 100%, entonces dicho límite de responsabilidad , el (los) monto (s) Deducible y / o Retención , 
cualquier límite separado o sub límite de la responsabilidad establecida en cualquier Endoso del presente y la tasa (s ) 
aplicable (s) a ese pozo, se reducirán proporcionalmente y se aplicarán en la misma proporción que el interés total del 
Asegurado en dicho bien asegurado a continuación al 100%. En el caso de que ocurra un incidente que dé lugar a un 
reclamo recuperable en virtud del presente, los Aseguradores en ningún caso serán responsables bajo ninguna cobertura 
del presente o Endoso del mismo por un porcentaje de interés mayor en dicho reclamo que el porcentaje de interés del 
Asegurado en la propiedad o interés. o bien con respecto al cual, y en el momento en que ocurrió tal hecho. 

ENDOSO DE EXCLUSIÓN DE GUERRA Y TERRORISMO 

Sin perjui cio de cualquier disposición en contrario dentro de este seguro o cualquier endoso al mismo, se acuerda que este 
seguro excluye pérdidas, daños, costos o gastos de cualquier naturaleza causados directa o indirectamente por, que 
resulten de o en conexión con cualquiera de los siguientes, independientemente de cualquier otro causa o evento que 
contribuya al mismo tiempo o en cualquier otra secuencia a la pérdida¡ 

1. Guerra , invasión, actos de enemigos extranjeros, hostilidades u operaciones bélicas (declarada o no la guerra), 
guerra civil, rebelión, revolución, insurrección, conmoción civil que asume las proporciones o asciende a un 
levantamiento, poder militar o usurpado; o 

2. cualquier acto de terrorismo. 

A los efectos de este endoso, un acto de terrorismo significa un acto, que incluye, entre otros, el uso de la fuerza o la 
violencia y / o ta amenaza de los mismos, de cualquier persona o grupo (s) de personas, ya sea que actúe solo o en nombre 
de o en conexión con cualquier organlzación(es) o gobierno (s), comprometidos con fines políticos , rel1g1osos, Ideológicos o 
similares, incluida la intenci ón de influir en cualquier gobierno y I o poner al público, o cualquier sector del público, en 
temor. 

Este endoso también excluye pérdidas, daños, costos o gastos de cualquier naturaleza causados directa o indirectamente 
por, como resultado de o en conexión con cualquier acción tomada para controlar, prevenir, suprimir o de alguna manera 
relacionada con 1 y / o 2 anteriores. 

Si los Aseguradores alegan que en razón de esta exclusión , cualquier pérdida, daño, costo o gasto no está cubierto por 
este seguro , la carga de probar lo contrario recaerá sobre el Asegurado. 

Si se determina que alguna parte de este endoso es Inválida o inaplicable, el resto permanecerá en pleno vigor y efecto. 

Todos los demás términos, cláusulas y condiciones permanecen sin cambios. 
10/08/01 
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CLÁUSULA DE EXCLUSIÓN DE ARMAS DE CONTAMINACIÓN RADIACTIVA, Q,U[MICAS, BIOLÓGICAS, BIOQ,UIMICAS Y 
ELECTROMAGNÉTICAS DEL INSTITUTO 

Esta cláusula será primordial y prevalecerá sobre todo lo contenido en este seguro que sea Incompatible con el mismo. 

1. En ningún caso este seguro cubrirá la responsabilidad o los gastos por daños o perjuicios causados directa o 
indirectamente por, a los que contribuya o que se deriven de 

1.1 Radiaciones ionizantes o contaminación por radiactividad de cualquier combustible nuclear o de cualquier 
desecho nuclear o de la combustión de combustible nuclear 

1. 2 las propiedades radiactivas, tóxicas, explosivas u otras propiedades peligrosas o contam1nantes de cualquier 
1nstalación nuclear, reactor u otro conjunto nuclear o componente nuclear del mismo 

1. 3 cualquier arma o dispositivo que emplee fisión y / o fusión atómica o nuclear u otra reacción similar o fuerza o 
materia radiactiva 

1.4 las propiedades radiactivas, tóxicas, explosivas u otras propiedades peligrosas o contaminantes de cualquier 
materia radiactiva. La exclusión en esta sub cláusula no se extiende a los isótopos radiactivos, distintos del 
combustible nuclear, cuando dichos isótopos se preparan, transportan, almacenan o utilizan con fines 
comerciales, agrícolas , médicos, científicos u otros fines pacíficos similares. 

1.5 cualquier arma química, biológica, bioquímica o electromagnética. 

Todos los demás términos, cláusulas y condiciones permanecen sin cambios. 
11 /10/03 
Cl370 

ENERGY CYBER AFIRMACIÓN Y EXCLUSIÓN LIMITADA 

1. Sujeto únicamente al párrafo 3 siguiente, en ningún caso este seguro cubrirá pérdidas, daños, responsabilidades o 
gastos causados directa o indirectamente por, o contribuidos por, o derivados del uso u operación, como medio 
para infligir daño, de cualquier computadora, sistema informático, programa informático, código malicioso, virus 
informático, proceso informático o cualquier otro sistema electrónico. 

2. Sujeto a las condiciones, limltactones y exclusiones de la póliza a la que se adJunta esta cláusula, la indemnización 
recuperable en virtud del presente no se verá perjudicada por el uso u operación de cualquier computadora , 
sistema informático, programa de software, proceso informático o cualquier otro sistema electrónico, si dicho uso 
u operación no es un medio para infligir daño. 

3. Cuando esta cláusula esté respaldada por pólizas que cubran riesgos de guerra, guerra civil, revolución, rebelión , 
insurrección o conflicto civil que surja de ellas, o cualquier acto hostil por o contra una potencia beligerante, o 
terrorismo o cualquier persona que actúe por motivos políticos. , el párrafo 1 no funcionará para el<cluir pérdidas 
(que de otro modo estarian cubiertas) que surjan del uso de cualquier computadora, sistema informático o 
programa de software o cualquier otro sistema electrónico en el sistema de lanzamiento y / o guía y / o 
mecanismo de disparo de cualquier arma o misil. 

JR20 19·0 13 
12 de noviembre de 2019 

EXCLUSIÓN DE MICROORGANISMO (MAP) 
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Esta Póliza no asegura ninguna pérdida, daño, reclamo, costo, gasto u otra suma que surja directa o indirectamente de o 
se relacione con: 

Moho, hongos, esporas u otros microorganismos de cualquier tipo, naturaleza o descripción, incluida, entre otras, 
cualquier sustancia cuya presencia represente una amenaza real o potencial para la salud humana. 

Esta Exclusión se aplica independientemente de si hay (i) alguna pérdida física o daño a la propiedad asegurada; (ii) 
cualquier peligro o causa asegurada, ya sea que contribuya o no al mismo tiempo o en cualquier secuencia; (iii) cualquier 
pérdida de uso, ocupación o funcionalidad; o (iv) cualquier acción requerida, incluyendo pero no limitado a reparación, 
reemplazo, remoción, limpieza, eliminación, eliminación, reubicación o pasos tomados para abordar inquietudes médicas 
o legales. 

Esta exclusión reemplaza y reemplaza cualquier disposición en la Póliza que proporcione seguro, en todo o en parte, para 
estos asuntos. 

Todos los demás términos, cláusulas y condiciones permanecen sin cambios. 

CLÁUSULA DE EXCLUSIÓN DE PELIGROS DE TECNOLOGÍA DE LA INFORMACIÓN (RIESGO) - NMA2928 

Pérdidas que surjan, directa o indirectamente, de: 
(i) pérdida, alteración o daño de 
o 
(ií) una reducción en la funcionalidad , disponibilidad u operación 
un sistema informático, hardware, programa, software, datos, repositorio de información, microchip, circuito integrado o 
dispositivo similar en equipo informático o equipo no informático, ya sea propiedad del titular de la póliza del reasegurado 
o no, están excluidos del presente a menos que surja de uno o más de los siguientes peligros: 
fuego, relámpago, explosión, impacto de aeronave o vehículo, cafda de objetos, tormenta de viento, granizo, tomado, 
ciclón, huracán, terremoto, volcán , tsunami, inundación, congelación o peso de la nieve. 
Todos los demás términos, cláusulas y condiciones permanecen sin cambios. 
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lt is understood and agreed that, subject to the provisions of Clause 15 of the General Conditions, this lnsurance may insure 
interests of co-venturers (defined as co-owners, partners and/or other party(ies) having a financia! and insurable interest in 
the wells insured hereunder), ali of whorn individually and collectively are non-operators (all herelnafter referred to as "Co
Venturers"), and provided the agreement to lnclude such Co-Venturers Is executed In wrlting between and/or among the 
partles prior to any occurrence giving rise to claim for reimbursement hereunder. 

Such Co-Venturers who comply with the above paragraph shall be deemed to be named as additional lnsured hereunder 
only in respect of wells insured hereunder and only for the period(s) of time operations in respect of said wells are insured 
hereunder as determined by Clause 10 of these OEE General Conditions. 

Any cover granted hereunder to Co-Venturers shall be limited to operatlons in which a Co-Venturer has a common interest 
with the named lnsured and shall be subject in ali respects to the terms, conditions and rates and Combined Single Umit of 
Uabilíty specifíed herein. 

lf the named lnsured is not the operator of a well, then this lnsurance shall not cover the operator without Underwriters' 
prior approval. 

2. RATING PROVISlONS: 
a. Rates - as stated in the Policy: 

(1) Drilling Rates, if any, apply for the period 
(a j during wh ich any well is being drllled and/or deepened and/or completed, and 
(b ) during any remaining períod of this Policy, if any, during which 
(i) such well, if any ls in its subsequent Producing and/or Shut-In and/or Plugged and 

Abandoned condition and 
(ii) the lnsured Is purchasing coverage hereunder for its other Producing and/or Shut-ln and/or Plugged 
and Abandoned wells, if any; 

(2) Workover Rates, if any, cover for the period 
(a) during which any well is being serviced and/or worked over and/or reconditioned; and 
(b) during any remaining period ofthis Section, if any, during which 
(i) such well, if any, is in its prior or subsequent Producing and/or Shut-ln and/or Plugged and 
Abandoned condition and 
(ii) the lnsured is purchasing coverage hereunder for its other Producing and/or Shut- In and/or 
Plugged and Abandoned Wells, if any¡ and 

(3) Producíng and/or Shut-ln and/or Plugged and Abandoned Rates, if any, are annua l but shall not apply to 
Producíng and/or Shut-ln and/or Plugged and Abandoned wells, lf any, for wh lch premlum at Drilling Rates 
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under Paragraph 2a(l) or Workover Rates under Clause 2a (2) of these OEE General Conditions has been 
paid under th is Policy. 

b. lt is understood and agreed that the rate per foot shall be applied to the total footage drilled, measured through 
the hole from the surface of the ground or water bottom to the bottom of the well. 

c. Premium applicable to deepening of wells and multiple completíons shall be charged at 100% of the applicable 
drilling rate per foot and such rate shall apply to the final completed depth of the well measured through the hole 
from the surface of the ground or water bottom to the bottom of the well. 

3. RA TING AREAS: 

Area 1 
Land areas in the United States of America and Canada, excluding: 

(a) Alabama, Alaska, Arizona. Florida, Louisiana, Mississippi, Texas Railroad Commission Districts 1 
through 4 inclusive 

(b) North of 600 Nortb Latitude, South of 240 North Latitude, West of 1400 West Longitude, and East 
of 520 West Longitude; and 

(e) Colorado, Montana, New Mexico Utah, Wyoming Tex.as Railroad Commission Districts 5 through 
10 inclusive and Oklahoma but only as respects those wells 10,000 feet or more in depth measured 
through the hole from the suñace of the ground to the bottom ofthe well. 

Area 2(Land) 
All landa reas worldwide, excluding: 

(a) Area 1 as defined above; and 

(b) North of the Arctic Circle and South of the Antarctic Circle. 

Area 2 (Wet) 
lnland waters of the United States of America and Canada, Lake Maracaibo and territorial waters of the United 
States of America adjacent to the Continent of North Ame rica of water depths less than 10 feet at mean low tide, 
e><cluding: 

(a) North of the Arctic Circle and South of the Antarctic Circle; and 

(b) Alaska. 

Area 3 (Wet) 
The Gulf of Mexico, Venezuelan waters and the Gulf of Paria, excluding Area 2 as defined above. 
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a. Any fines or penalties imposed under the laws af any State or Natían ar ather Gavernment entity, ar any 
agency or subdivision thereof; 

b, Any punitive or exemplary damages including any ather damages resulting fram multiplication of 
compensatory damages; 

c. Any claims whatsaever arislng directly or indirectly from any occurrence caused, in whole or in part, by any 
breach of any af the warranties set forth in Clause 9 af these OEE General Conditions ar by any breach of 
any of the canditians set forth in Clause 5 of these OEE General Canditians; 

d. Loss, damage or expense resulting from: 

(1) war, hostile or warlike action in time of peace or war, including action in hindering, combating or defending against 
art actual, impendíng or expected attack (a} by any government or sovereign power (de jure or de facto) or by any 
other authority maintaining or using military, naval or air forces; or (b} by military, naval or air forces; or (e) by any 
agent of any such government, power, at.Jthority or forces; 

(2) any weapon(s} of war employing atomlc flsslon or radloactlve force whether In time of peace ar war; 

(3) insurrectíon., rebellían, revolutíon, civil war, usurped power, or actian by governmental authority in hínderíng, 
combating or defending against such an accurrence, seizure ar destruction under quarantine ar customs 
regulatians, confiscatian by order af government or pubtic authority, ar risks of contraband or illegal transpartatian 
or trade; 

e. AAy loss, elamage or eKJ}eAse ca1::1sed ey or attrie1::1taele to earthe¡1::1ake or velcaAic er1::1~tieA; er jire, eKplesioA 
or tielal •.•.«a•.ce coAsee¡i,ieAt 1::1~0F1 earthE¡1:1ake or volcaAic er1::1~ti0Ai b~t 

Tf.:iis e*ch,1sioA Elees Aot appl'I to the following a reas: 

(1) Tl:10 <;1,1lf of Me*i&o Aet liiast of g¿o West boAgituee aAe not ~out-1:1 of :uo ~lor=tl:I L.atit:uee, (tl:le 
filORera l teri:y.:i <s1:1lf of Me~ieo shall be eeoR1ed to_ iReluee trie1o1tary wateFS anel tho G1o1lf IAtra&oastal Waterwa')') i 

(2) n,e P"8rth Sea; 
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(3) The UAiteel States ef America ~ast efthe States af Arii!eRa, Utah aRd leahe, iRclueliRg the territerial 
waters ef the ~asterR Sea~oars; a Re 

(1) CaRaEla S01:1th af GOo ~,arth Latih:1ae¡ 

f. Any claim caused by, resulting from or incurred as a consequence of: 

(1) (a) The detonation of any explosive; 

(b) Any weapon of war; 

and caused by any person actlng mallciously or from a polítical motive; or 

(2) Any act for political or terrorist purposes of any persons, and whether or not agents of a sovereign 
power, and whether the loss, damage or expense resulting therefrom is accidental or intentional; 

but this Exclusion f shall not apply in respect of insured wells located in the United States of Ame rica or Ca nada or in 
the waters of the United States of America or Cana da; 

g. Loss, damage or expense caused by the infidelity of the lnsured or any other person or organlzation acting for or on 
behalf of the lnsured; 

h. Loss, damage or expense as respects any well in the course of being drilled, deepened, lengthened, serviced, 
worked over, completed, recompleted, re-entered and/or sidetracked and/or reconditioned at the inception of this 
lnsurance, until final termination of said drilling, deepening, lengthening, servicing, working over, completion, 
recompletion and/or re-entering, sidetracking, recondition ing, unless specifically agreed to by Underwriters. 

5. DUE DILIGENCE CLAUSE: 

lt is a condition of this Policy that the lnsured shall exercise due care and dlllgence In the conduct of all operatíons 
covered hereunder, utilizing ali safety practices and equipment generally considered prudent for such operations, 
and in the event any hazardous condition develops with respect to an insured well, the lnsured shall at theír sole 
expense make all reasonable efforts to prevent the occurrence of a loss insured hereunder. 

6. SUBROGATION: 
a. Underwriters shall upon reimbursement hereunder to the Assured of any loss damage or expense be 

subrogated to all the Assured's rights of recovery against any other person, finn or corporation who 
may be legally ar cantractually liable for such loss, damage or expense so reimbur ed by the 
Underwriters. 

b. It is agreed that tbe Underwriters may make claim upan and inst:itute legal proceedings against any 
parties believed responsible far loss, damage or expense reimbursed hereunder in the name of the 
Assured, and the Assured shall provide Underwriters their ful) coaperation in pursuing such claim 
or legal proceedings. 
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c. Permission is expressly granted to tbe Assured to waive Underwriters' rights of subrogatioa against 
any individual firm or corporation wb.o ar wbich is under contract or otberwise peñorming work 
for the Assured or for whom or which th.e Assured is performing work or rendering services, 
provided always such waiver is ex.ecuted in writing prior to any occurrence giving rise to claims for 
reimbursemeot hereunder. 

d. Except as specifically provided or permitted by this Policy, the Assured shall not waive, release or 
diminish rigbts of recovery or subrogation with respect to any claim, which, upon payment thereof 
by Undeiwriters would oth.erwise belong or accrue to Underwriters, and insofar as and to the extent 
that any action by the Assured waives, releases or diminishes tbe rights of recovery or subrogation 
in respect of sucb claim Underwriters shall have no liability under this Policy. 

7. PARTIAL INTEREST CLAUSE: 
The Combined Single Llmit of Uability over all sections hereof, the Assured's Retention(s), any separate limit of 
liabllity set forth in any endorsement hereto, and the rates expressed herein are far a 100% interest. In the event 
that the interest of the Assured in any one well insured hereunder does not amount to 100%, then said Combíned 
Single Umit of Liability over all sectlons hereof, the Assured's Retention(s), any separate limit of llability set forth in 
any endorsement hereto, and the rate(s) applicable to that well, shall be reduced proportionately and shall apply in 
the same proportion as the total interest ofthe Assured in said Well insured hereunder bears to 100%. In the event 
of an occurrence giving rise to a claim(s) recovera ble hereunder, Underwriters shall in no event be liable under any 
sectlon hereof or endorsement hereto for a greater percentage lnterest in any such claim than the Assured's 
percentage ínterest in the well ín respect to which, and at the time that, such occurrence took place. 

8. OTBER INSURANCE: 
Where the Assu.red is (are) irrespective of this policy eotitled to reimbursement or indemnity, in whole ar 
in part, by any ocber insurance in respectof any costs and/or expenses and/or liability for wbich the Assured 
would otherwise have been entitled to reimbursement or indemnity by Underwriters under this policy, there 
shall be no contribution or participation as respects such Assured by Underwriters under this policy on the 
basis of excess contributing, deficiency concurrent or double insurance or otherwise for suoh costs and/or 
expenses and/or liabilities, ar part thereof, for which the Assured is (are) entitled to reimbursement or 
indemnity from such other insurance. 

9. COLLECTION FROM OTHERS: 

10. 

o loss shall be paid by Unde1Writers to the extent that the Assured has (have) oollected tbe same from any 
otber party(ies). 

NOT.lCE AND PROOF OF LOSS: 

The Assured shall give to Underwriters, as soon as practicable notice of any occurrence wbich may result 
in a cJaim hereunder, stating the time, place cause aod circumstances of each occurrence. Toe Assured. 
shall also .file with Underwriters as soon as practicable a detailed, sworo Proof ofLoss and Payment Order. 
Tbe Assured sball if requested by the Undenvriters mak:e available to the undeiwriters or their 
representatives all records agreemeots, contracts or other documents needed to determine or substantiate a 
claim. 
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In the event of an occurrence gíving ríse to a claim recovera ble within the terms and conditions of this Policy, the 
residual value of any equipment and/or materials used or purchased by the lnsured in respect of such occurrence 
will inure to the benefit of Underwriters in the adjustment of such claim. 

12. DISCOVERY OF RECORDS: 
lt is understood and agreed that 

a. during the currency of this insurance, or 
b. any time thereafter within the perlad of time provlded for brlnging suit agalnst Underwriters, or 
c. within the period oftime following the bringing of suit against Underwriters until fina l adjudication of suít 
including all appeals, if any, 

Underwriters shall have the right of inspecting the Assured's records pertaining to all matters of costs and 
expenditures of whatsoever nature relating to the wells insured hereunder, such records to be open to a 
representative of Underwriters at all reasonable times. 

13. CAN CELLA TION: 
In the event of nonpayment of premium or the first instalment thereof within 30 days after attachment, or of any 
additional premium or any other insta lment as and when due, Underwríters may cance l this policy upon 10 days 
written or telegraphic notice sent to the Assured at his or its address shown herein. Such proportion of the 
premium, however, as shall have been earned up to the time of cancellation for nonpayment of premium shall 
be paya ble. In the event of an occurrence giving rise to a claim recoverable within the terms and condit ions of this 
policy occurring prior to any such cancellation for nonpayment of premium, then the full minimum and deposit 
premium or the premium earned in accordance with the Rating Provisions in Clause 2 of t he General Conditions, 
whlchever is greater, shall be considered earned and payable. 
This policy may be cancelled by the Assured at arw time by wrlnen notlce or by surrender of thls pollcy to 
Underwriters. This policy may also be cancelled by Underwriters, with ar without the return or tender of the 
unearned premium, by delivering to the Assured, by telegraph, of by sending by mail to the Assured's address 
shown herein not less than thlrty (30) days prior notice stating when the cancellation shall be effective. Should this 
policy be cancelled bythe Assured, the earned premium shall be either the premium earned in accordance with the 
rating provisions of this policy (with U nderwriters retaining the customary short rate proportion of the premium for 
Producing and/or Shut-ln and/or Plugged and Abandoned wells) or the mínimum premium, if any, due in 
accordance with policy provisions, whichever is greater. Should this policy be cancelled by Underwriters, 
the earned premium shall be the premium earned in accordance with the rating provisions of this policy (with 
Underwriters retaining the pro rata proportion of the premlum for Producing and/or Shut-ln and/or plugged and 
Abandoned wells) and no mínimum premium shall be applied. 
Notwithstanding the foregoing, this policy may be cancelled by Underwriters In respect of perils of strikers, locked 
out workers or persons taking part in labor disturbances or rlots or civil commotions u pon seven (7) days written or 
telegraphic notice sent to the Assured at the Assured 's address shown herein, without return of premium. 

14. DEFINITIONS: 

a. The term "Well(s) lnsured" shall be defined as oil and/or gas and/or thermal energy wells: 
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(1) while being drilled, deepened, serviced, worked over, completed and/or reconditioned until 
completion or abandonment as set forth in Clause 16 of these General Conditions; 

(2) while producing; 

(3) while shut-in; 

(4) while plugged and abandoned; 

far the account of the lnsured and as may be included within the a reas and types of wells insured as set 
forth In the Declarations hereto. 

b. The term "Occurrence" shall be defined as one loss, disaster or casualty or series of losses, disasters or casualties 
arising out of one event. 

(I) As respects windstorm all tomados cyclones, hurricanes similar storms and systems of winds of a 
violent and destructive nature, arising out of the same atmospheric disturbance within any period of 
seventy-two (72) consecutive hours commencing during the period of this insurance, shall be 
considered one event. 

(2) Each earthquake shock or volcanic eruption, shaU cop.stitute one event hereunder, provided that, if 
more than one earthquake shock or volcanic eruption shall occur within any period of seventy-two 
(72) consecutive hou.rs commencing during the period of this Ins~ance, such earthquake hocks or 
volcanic eruptions shall be deemed to be one event within the meaning hereof. 

c. The term "Defense Costs" shall be defined as investigation, adjustment, settlement, litigation and legal expenses, 
premiums on attachment of appeal bonds, and pre and post judgment interes, and shall exclude all expenses far 
salaried employees, general retalner fees normally paid by the lnsured and office expenses of the lnsured. 

15. W ARRANTIES: 

a. t is warranted that where th.e Insured is the operator or joint operator on any insured well being 
drilled, deepened, serviced, worked over, completed and/or reconditioned, a blowout preventer(s) of 
standard make will when in accordance with all regulations, requirements and normal and 
customary practices in the industry, be set on surface casing or on the wellhead and installed and 
tested in accordance with usual practice. 
When the lnsured is a non-operator on any insured well, he will endeavor to see that the operator complies 
with the warranties set out In thls paragraph 9.a .. 

b. It is further warranted tbat the Insured will use every endeavor to ensure that they and/or their 
contractors comply wíth all regulations and requirements in respect of .fitting stonn chokes and other 
equipment to minimize damage or pollution, and that all equipment (including drilling and/or 
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workover rigs) will be manned by properly certified personnel where required by regulatory 
authorities. 

c. lt is further warranted that in the event of a well becoming out of control or other escape or flow of 
drilling fluid, oil, gas or water, the lnsured will use every endeavor to control the well or stop the 
escape or flow. 

d. It is uaderstood and agreed that ali wells insured hereunder as defined in Paragrapb 14a of these 
General Conditions for which the named Assured is the Operator, or where tbe named Assured has a 
nonoperating interest but is responsible for its own insurance, shall be insured hereunder far not less 
than the named Assured's percentage interest therein. 

16. ATTACHMENT ANO TERMINATlON OF COVERAGE: 

a. Attachment of Coverage: 

(I) In respect of any well(s) insured hereunder, coverage shall attach when the Insured acquires an 
interest in such well(s) unJess coverage attaches later by operation of any of Paragraphs 16.a.(2), (3) 
or (4) below; 

(2) In respect of any well(s) insured hereunder spudded in during the period of this Policy, coverage 
shall attach at the time of "spudding in"; 

(3) In respect of any well(s) in the course of being drilled, deepened, lengthened, serviced, worked over, 
completed, recompleted, re-entered, sidetracked and/or reconditioned at the inception of this 
Insurance, and which would have been insured hereunder at inception in the absence of Exclusion 
4.h. of these OEE General Conditions, coverage shaJl attacb upon final tennination of said drilling, 
deepening, lengthening, servicing, working over, completing, recompletion, re-entering, 
sidetracking, and/or reconditioning; 

( 4) In respect of any other well(s) insured hereunder, coverage shall attach at inception of this Policy. 

b. Termination of Coverage: 

(1) In respect of any well(s) insured hereunder, coverage shall tenninate when the Insured ceases ro 
have an ioterest in such well(s) unless coverage is terminated sooner by operation of any of 
Paragraphs 16.b.(2), (3) ar (4) below; 

(2) In respect of any well(s) which are insured hereunder during drilling only by virtue of the Insured's 
electing not to purchase coverage for Producing and/or Shut-in and/or Plugged and Abandoned 
wells, coverage shall teiminate upan either total and/or complete abandonment or completion of 
such well(s), which shall include the setting of the "Christmas Tree", pumping equipment or well 
head equipment or the dismantling or removal of the drilling equipment from füe drill site, or the 
termination of the Insured's responsibility under contract, whichever shall first occur, except tbat, if 
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removal of the drilling equipment from the drill site occurs first, then the period of time between 
complete removal of such equipment and the commencement of completion operations shall not 
exceed thirty (30) day;:¡ in order far said completion operations to be covered hereunder; 

(3) In respect of any well(s) insured hereunder in the course of being drilled, deepened, serviced, 
worked over, completed, and/or reconditioned at the expiry or cancellation of this Insurance, 
coverage shall tenninate upan final termination of said drilling, deepening, servicing, working over, 
completing, and/or reconditioning, notwithstanding the fact that said final tennination may occur 
later than said expiry or cancellation; 

(4) In respect of any other well(s) insured hereunder, coverage shall tenninate at the expiry or 
cancellation of this Insurance or (if plugged and abandoned wells are not insured hereunder) upan 
total and/or complete abandonment of such well(s), whichever shall first occur. 

SCHEDULE: 

A schedule of Producing and/or Shut-ln and/or Plugged and Abandoned wells at risk at inception is attached hereto. 

SUIT AGAINST UNDERWR1TERS: 
lt is a condition of this insurance that no suit, action or proceeding for the recovery of any claim hereunder shall be 
maintaínable in any court of law ar equity unless the same be commenced (a) within two years and one day after 
the time a cause of action accrues or (b) if by the laws of the state or !"lation of the address of the Assured shown 
hereín such limítation ís lnvalid, then withín the shortest limit of time permitted by the laws of such state or nation. 
lf the Underwriters fail to pay the Assured, the named loss payee(s), if any, or their successor(s) in interest (the 
"claimant(s)" ), any amount ctaimed to be due under this policy, the Underwriters will submit thelr dispute with the 
claimant(s) to any court of competent jurisdiction withln the United States (the "court"). Service of process in such 
suit may be made u pon the person or firm named in Clause 9 of the Declarations, who are authorized and directed 
to accept service of process on behalf of the Underwriters. The persons named above are authorized and directed, 
u pon the request of the claimant(s), to give a written undertaking to the claimant(s) that they will enter a general 
appearance u pon Underwriters' behalf if the claimant(s) institute such a suit. 
lf any statute of any state, territory or district of the United States so provides, the Underwrlters hereby designate 
the superintendent, commissioner or director of insurance, or other officer specified far that purpose in the statute, 
or his successor or successors in office (the "officer" ), as their true and lawful attorney upon whom the claimant(s) 
may serve any lawful process in any action, suit or proceeding instituted by them or on 
behalf of them arising out of this policy and hereby designated the person(s) named above to whom the officer is 
authorized to mail such process ora true copy thereof. 

19. RECOVERY AND SAL VAGE: 

Any salvage or other recovery, including recovery through subrogation proceedings, after expenses 
incurred are deducted, shall accrue entirely to the benefit of the Underwriters until the sum paid by the 
Underwriters has been recovered. 

20. EXTENDED EXPIRATION: 
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lf this policy should expire orbe cancelled while an occurrence giving rise to a loss recovera ble underthis Policy is in 
progress, lt is understood and agreed that said loss, subject to ali other terms and conditions and Combined Single 
Limit of Liability of this lnsurance, will be covered under this Policy as if the entire loss had occurred prior to the 
expiration or cancellation. 

21. DEFENSE: 

Underwriters shall not be ca lled upon to assume the handling or control of the defense or settlement of any claim 
made against the lnsured but Underwriters shall have the right, but not the duty, to partlcipate wlth the lnsured in 
t he defense and control of any claim which may be recovera ble in whole or in part under this Policy. 

Underwriters shall not be called upon to pay any Defense Costs in relation to any cla im until after the final 
resolution of such cla im. 

Underwriters shall not be liable to pay any Defense Costs unless the prior consent of Underwriters was obtained 
befare those Defense Costs were incurred. 

l . COVERAGE: 

ENERGY EXPLORATION ANO DEVELOPMENT INSURANCE 
SECTIONA 

CONTROL OF WELL INSURANCE 

Underwriters agree, subject to the terms and conditions of th is Policy, to r.elmburse the lnsured for actua l costs 
and/or expenses lncurred by t he Assured : · · 
(a) in rega ining or attempting to regain control of any and all well(s) lnsured hereunder wh ich get(s) out of control, 
including any other well which gets out of control as a direct result of a well insured hereunder getting out of 
control, but only such costs and/or expenses incurred until the well(s) is (are) brought under control as defined in 
Paragraph 2b of th is Section A; and 
(b) in extinguishing fire or attempting to extinguish (i) fire above the surface of the ground or water bottom from 
well(s) insured hereunder or from any other well(s) which are burning as a direct result of well(s) insured hereunder 
getting out of control or (ii) fire above the surface of the ground or water bottom which may endanger the well (s) 
insured hereunder. 
Relief wells are automatically held covered hereunder subject to notice to Underwriters as soon as possible and 
rates to be established by Underwriters. 

2. DEFINITIONS: 

a. Well Outof Control: 
For the purposed of t his insurance, a well(s) shall be deemed to be out of control only when there is an unintended 
flow from the well(s) of drilling fluid, oil, gas or water above the surface of the ground orwater bottom, 
(1) which flow cannot promptly be: 
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(a ) stopped by use of the equipment on síte and/or the blowout preventer, storm chokes or other 
equipment required by the Due Diligence and Warranties clauses herein; or 
(b) stopped by increasing the weight by volume of drilling fluid or by the use of other conditioning materia Is 
in the well(s); or 
(el safely diverted into production; 

(2) which flow is declared to be out of control by the appropriate regulatory authority. 
Nevertheless, and for the purposes of this insurance, a well shall not be deemed out of control solely beca use of the 
existence or occurrence of a flow of oil, gas or water into the well bore which can, within a reasonable period of 
t ime, be circulated out or bled offthrough the surface controls. 

b. Well Brought under Control: 
A well(s) deemed out of control in accordance with Paragraph 2a of this Section A shall, for the purposes of th ís 
insurance, be deemed to be brought under control at the time that: 

(1) the flow giving rise to a cla im hereunder stops, is stopped or can be safely stopped; or 
(2) the drilling, deepening, servicing, working over, completing, reconditioning or other similar operation(s) 
t aking place in the well(s) immediately prior to the occurrence giving rise to the claim hereunder is (are) 
resumed or can be resumed; or 
(3) the well (s) is (are) or can be returned to the same producing, shut-in or other similar status that existed 
immediately prior to the occurrence giving rise to a claim hereunder; or 
(4) the flow giving rise to a cla im hereunder is or can be safely diverted into production; 

whichever shall first occur, unless the well{s) continues at that t ime to be declared out of control by the appropriate 
regulatory authority, in which case, for the purposes of this insurance the well(s) shall be deemed to be brought 
under control when such authority ceases to designate the well(s) as being out of control. 

c. Expenses: 
Expenses recove rabie hereunder shall include costs of materia Is and supplies requlred, the 
servlces of lndlvlduals ar f lrms speciallzing In controlling wells, and dírectional drillíng and similar operations 
necessary t o bring the well(s) under control, including costs and expenses incurred at the direction of regulatory 
authorities to bring the well(s) under cont rol, and other expenses included within Clause 1 of this Section A. 

3. TERMINATION OF EXPENSES: 

In any circumstances and subject always to the Combined Single Limit of Liability of this pollcy, Underwriters' 
liability for costs and/or expenses incurred in regaining or attempting to regain control of a well(s) shall cease when 
t he well(s) is (are) brought under control as defined in Paragraph 2b of this Section A. 

4. EXCLUSION S: 

There shall be no indemnity or liability under this section for: 
a. any loss of or damage to any drilling or production equipment; 
b. any loss of or damage to any well or wells, or hale or hales; 
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c. any loss, darnage or expense caused by or arising out of delay (including delayed and/or deferred 
production) and/or loss of use and/or loss of or darnage to production (including that due to loss of 
reservoir pressure) and/or loss of or damage to any reservoir or reservoir pressure. 

1. COVERAGE: 

SECTION B 
REDRILLING/EXTRA EXPENSE 

Underwriters agree, subject to the Comblned Single Limit of Liabillty1 terms and condltions ofthis policy, to reímburse the 
Assured for actual costs and/or expenses reasonably incurred to restore or redríll a well insured hereunder, or any part 
thereof, which has been lost or otherwíse damaged as a result of an occurrence giving rise to a claim which would be 
recoverable under Section A of this polícy if the Assured's Retentlon applicable to Section A were nil, subject to the 
following conditions: 

a. Underwriters shall reimburse the Assured only for sucb costs and expenses as would have been incurred to 
restore or redrill a well had the most prudent and economical methods been employed. 

b. There shall be no coverage under tbis Section B for restoration or redrilling of any well whose flow can be 
safely diverted into production, including by completing tbrough drill stem left in the well insured 
hereunder, or which can be completed through a reliefwell(s) drilled for the purpose of controUing a weU. 

c. In no event sball Underwriters be liable for costs and/or expenses incurred (a) with respect to drilling wells 
to dri11 below the depth reached when the well became out of control as de:fined in Clause 2 of Section A of 
this policy and (b) with respect to producing or shut-in wells to drill below the geological zone or zones 
from which said Well(s) was (were) producing or capable of producing. 

d. In respect of drilling wells, Underwriters' liability hereunder shall in no event exceed 130% of the cost 
incurred to drill the original well to tbe depth reached at the time when the well beca.me out of control or 
fue occurred. 

e. In respect of producing, shut-in or workover wells, Underwriters' liability hereunder shall in no event 
exceed 130% of the cost incurred to drill the original well plus 10% per annum compound thereof from the 
date of spudding of the original drilling of the well until the date of the occurrence giving rise to the 
aforesaid claim which would have been recoverable under Section A of this policy if the Assured's 
Retention applicable to Section A were nil subject to a maximum of 250% of the original cost. 

f. In any circumstances, Underwriters' liability under this Section B for costs and expenses shall cease (1) if 
actual restoration or redrilling has not commenced within 540 days after (a) the date of tbe accident or 
occu:rrence giving rise to coverage under this Section B or (b) the date of canceUatíon or expiry of this 
policy whichever shall later occur and (2) in any event when the depths set forth in Paragraph l e of this 
Section B have been reached and the well restored to a condition comparable to tbat e1'isting prior to the 
occurrence giving nse to the claim, or so far as possible utilizing generally available equipment and 
technology. 

2. EXCLUSIO S: 
There shall be no indemnity or liabillty under thls section for: 

a. any loss of or damage to any drilling or production equipment; 
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b. any loss damage or expense caused by or arising ou.t of delay (including delayed and/or deferred 
production) and/or loss of use and/or loss of or damage to production (including that due to loss of 
reservoir pressure and/or loss of or damage to any reservoir or reservoir pressure; 

c. costs and/or expenses incurred to restore or redrill any reliefwell, or any part thereof; 
d. any claim reco erable under this policy solely by reason of the addition or attachment to Section A 

of this policy ofthe ak:ing Wells Safe Endorsement· 
e. redrilling and/or r completion or far in-hole equipment in respect of any well that was plugged and 

abandoned prior to lo s or damage covered under Section A hereof and that remained plugged and 
abandoned at che time of such loss or damage. 

SECTION C 
SEEPAGE AND POLLUTION, CLEANUP AND CONTAMINATION 

1. INSURING AGREEME 

Underwriters, subject to the Combined Single Limit of Llability, terms and conditlons of this policy, agree to 
indemnify the Assured against: 

a. ali sums which che Assured sball by law or under the terms of any oil and/or gas and/or tbermal 
energy lease and/or License b Liable to pay for the cost of r medial measures and/or a damages 
for bodily injury (fatal or nonfatal) and/or loss of damage to or loss of use of property caused 
directly by e page pollution or contamination arising from wells insured herein· 

b. the cost of, or of any attempt at, removing, nullifying or cleaning up seeping, polluting or 
ontaminating ubstances emanating from wells insured herein, including the cost of containing 

and/or diverting the substances and/or preventing the ub lances reaching tbe shore· 
c. coses and e p n es incurred in the defense of any claim or claims resulting from actual or 

alleged seepa e pollution or cont.amination arising from weUs insured herein, including Defense 
Cost and costs and xpen es of litigation awarded to any claimant against the A sured 
provided however that the inclusion of tbe above costs and e penses sball in no way extend the 
Combined Single Limit ofLiability ofUnderwriters ov r all sections of this policy; 

provided always that such seepage, pollution or contamination results from both (1) an accident or occurrence taklng place 
during the períod of this lnsurance (includíng any continuation thereof provided for by Clause 16 of the General Condltions) 
and of whlch notice has been given in accordance with Clause 10 of the General Condítions hereto and (2) an occurrence 
giving rise to a claim which would be recoverable under Section A of this policy if the Assured's Retention applicable to 
Section A were nil. 

2. SURED: 
As respects thls Section C only, but subject always to the Combined Single Limit of Llabllity over ali sections of thls 
policy, the unqualified word "Assured" includes the named Assured, and any principal, officer, director or 
stockholder or employee thereof while actlng wlthln the scope of hls duties as such. 

3. COST E: 
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In the event of any claim and/or series of claims arising out of one occurrence where the Assured 's final gross claim 
is likely to exceed the retention of the Assured, no costs shall be incurred on behalf of Underwriters without the 
consent of Underwriters, and if such consent is given, Underwriters shall consider such costs as part of the final 
claim hereunder. No settlement of losses by agreement shall be affected by the Assured without the consent of 
Underwriters where the Assured's final gross claim w ill exceed the retention of the Assured. 
In the event that the Assured elects not to appeal against a judgement in excess of the retention of the Assured, 
Underwriters may elect to conduct such appeal at their own cost and e><pense, and shall be liable for the taxable 
cost and interest, incidental thereto, but in no event shall the liabi lity of Underwriters exceed the Combined Single 
Limit of Liability over all sections of this policy. 

4. EXCLUSIONS: 

There shall be no indemnity or liability under this section fer: 
a. any loss of or damage to any drilling or production equipment at the site of any weJl insured herein; 
b. any claim recoverable wider this policy solely by reason of the addition or attacbment to Section A 

ofthis policy of the Underground Control ofWell Endorsement; 
c. any claim arising directly or indirectly from seepage, pollution or contamination if such seepage, 

pollution or contamination: 
1. is deliberate from the standpoint of the Assured or any other person or organization 

acting for or on behalf of the Assured; or 
2 . results directly from any condition which is in violation of or noncompliance with 

any governmental rule, regulation or law applicable thereto; notwithstanding the 
foregoing, this exclusion does not apply witb respect to any sucb condition wbicb at 
the time of loss is in the process of being corrected by a schedule ar program 
sanctioned and approved by the appropriate governmental authority w.ith jurisdiction 
over sucb. rule, reguJation or law, to the extent that the Assured is in compliance with 
such schedule or program; 

d. any claim for mental injury, anguish or shock unless same results from physical injury to the 
claimant. 

CARE, CUSTODV AND CONTROL ENDORSEMENT 

l . In consideration of payment of an additiona l premium of US$ lncluded and subject to the OEE General Condltions, 
this Pollcy is endorsed to cover the lnsured's legal or contractual liability as oil lease operator(s) (or "Co-Venturer(s)" 
where applicable) for physical loss or damage to, expenses of salvage of or expense of removal of wreck or debris 
of, o llfield plant and equipment, including but not limited to drill pipe, drill collars, subs, drill bits and core barreis, 
leased or rented by the lnsured or in íts care, custody and control at the site and/or in transportation to or from any 
well insured under Sectlon A of the Operator's Extra Expense Wording. 

2, Underwriters' liability in respect of claims under this Endorsement is limited to US$* in respect of 100% interest any 
one occurrence in respect of removal of wreck or debris and physical loss or damage to oilfield plant and equipment 
combined, which limit shall be sei,arate from and in addition to the Combined Single Limit of Liabilíty set forth in 
the Policy. 
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3. Underwriters' limit of liability specified in Clause 2 of this Endorsement shall be excess of the lnsured's Retention of 
US$* in respect of 100% interest, any one occurrence, which shall be separate from and in addition to the lnsured's 
Retention(s) set forth in the Polícy. 

4. In the event that in-hale salvage expenses or fishing costs are incurred in respect of equipment for which the 
lnsured has assumed responsibility and which is lost or damaged as a result of a peril insured against In this 
Endorsement, the maximum amount recoverable for such salvage expenses or fish ing costs sha ll be 25% of the 
value of the lost or damaged property in the hale at the time of loss and whích is the object of sa lvage or flshlng 
efforts, always subject to the overall limit of liability specified•in this Endorsement. 

S. Notwithstanding anything contained hereín to the contrary, Underwríters shall not be liable for claims in respect of 
loss of or damage to: 

a. equipment owned by the Insured or in which the Insured has a financia! interest; 

b. diamond bits and/or diamond bit core barreis, other than industrial diamond bits or core barrels; 

c. mud, chemicals, cement, the well or casing installed therein; 

d. in-hole equipment whilst in the hole, unJess the Insured's liability has resulted from physical loss or 
damage to such equipment as a result of (1) an occurrence giving rise to a claim which would be 
recoverable under Section A of the Operator's Extra Expense Wording if the Jnsured's Retention 
applicable to such Section A were nil, or (2) fire, windstorm or total loss of drilling or workover rig; 

e. drilling or workover rigs or any component thereof other than loss attributed to "unsound location". 

6. This extenslon shall not cover or contribute to any loss, damage or expense caused by or resu lting from delay; loss 
of use; wear; tear; gradual deterioration; mysterious dlsappearance; inventory shortage(s); explosion, rupture or 
bursting of engines, pumps, piping, tanks or any pressure container from interna! pressure; electrical injury or 
disturbance to electrical appliances or wiring resulting from artificial or natural causes (unless flre ensues, and then 
from loss or damage by fire only); latent defect; faulty design; mechanical failure or breakdown of plant or 
equipment leased by the lnsured or in the lnsured's care, custody and control. 

7. Underwríters shall not be liable for loss of or damage to equipment beyond the actual sound value of such 
equipment at the time of loss, ascertained wíth proper deductions for depreciatlon, wear, tear and obsolescence. 
As respects leased or rented equipment, Underwriters shall not be liable for any sum greater than that assumed by 
the lnsured under the terms of the rental or lease agreement less any trade or volume discount allowed by the 
rental company, nor shall Underwriters' liability exceed what it would cost to repair or replace any equipment 
involved in any loss recovera ble hereunder with other equipment of like kind and quality. 

8. This Endorsement shall not afford coverage with respect to any drilling operations performed for the lnsured, or for 
the account of the lnsured by another operator, u pon whích a written contract with the drilling contractor has not 
been executed in advance of commencing drilling operations, or within 48 hours thereafter, incorporating ali the 
provisions and conditlons to be effective as respects such drilling operations. Further, this Endorsement shall not 
extend to any oral agreements prior to subsequent to or simultaneously with the execution of the written contract 
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on such operations, and this Endorsement shall not extend to any subsequent written agreement or rider to the 
origina l contract, other than to deepen any well below the specified total depth of the original contract, affecting 
the assumption of liability by the well owner for contractor's plant or equipment. 

Underwriters shall have no liability for loss of or damage to equipment if the drill ing contract is negotiated on a 
turnkey or completed well basis. 

AII other terms and conditions remain unchanged. 

EVACUATION EXPENSES ENDORSEMENT 

In respect of wells insured hereunder and in consideration of payment of an additíonal premium of US$ lncluded and 
subject to all terms and conditions and exclusions stated therein and the limit of Liabi lity as stated in the Policy, Section A 
of the lnsurance is endorsed to cover reimbursement to the lnsured for reasonable costs and/or expenses which the 
lnsured incurs in the evacuation of people (other than the lnsured's employees or those of contractors or subcontractors of 
the lnsured), anima Is and/or property (other than the lnsured's property or that of contractors or subcontractors of the 
lnsured), but only where and to the extent t hat the evacuation has taken place by order of and/or is authorized by any 
loca l, state or federal governmental or regulatory authority or public emergency service, and only following a well out of 
control as defined in Section A of thls Policy, fire, or escape of oil and/or gas or the imminent threat thereof, which has 
resulted, or would result, in a claim recoverable elsewhere under this lnsurance if the lnsured1s Retention applicable 
thereto were nil. 

Costs and expenses, if covered hereunder by the terms and conditions set forth above, shall include but not be limited to ali 
reasonable costs of transportation, costs of storage, keeping or lodging and/or maintaining evacuated people, animals 
and/or property. 

EXCLUSION: 
There shall be no indemnity or liability under thls Endorsement for loss of use of evacuated property and loss of earnings or 
any other income by any evacuated persons. 

AII other terms and conditlons rema in unchanged. 

MAKING WELLS SAFE ENDORSEMENT 

In respect of wells insured hereunder and in consideration of payment of an additlonal premium of US$ lncluded and 
subject to all terms and conditions and exclusions stated therein and the Combined Single limit of Liability as stated in the 
Policy, Section A of this lnsurance is endorsed to cover reimbursement to the lnsured for the actual costs and/or expenses 
incurred in preventing the occurrence of a loss insured hereunder when the drilling and/or workover and/or production 
equipment has been directly lost or damaged by flre; lishtning; explosion; implosion above the surface of the ground or 
water bottom; collision with land, sea or air conveyance or vehicle; windstorm, tornado, cyclone, nail; crater; collapse of 
derrick or mast; collision or impact of anchors, chains, trawl boards or fishing nets; flood; strikes; riots; civil commotions or 
malicious damage; mud slide; earthquake, volcanic eruption or tidal wave; but only when, in accordance with ali 
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regulations, requirements and normal and customary practices in the industry, it is necessary to re-enter the original well(s) 

in order to continue operations or restare production from or plug and abandon such well(s). 

Underwriters' liability for costs and expenses incurred by reason of this endorsement shall cease at the time that: 

(1) operations or production can be safely resumed, or 
(2) the well is or can be safely plugged and abandoned, 

whichever shall first occur. 

AII other terms and conditions rema in unchanged. 

EXTENDED POLLUTION ENDORSEMENT 
Applicable To Onshore Wells Only 

Effective from inception and in consideration of premium charged and subject to all terms and conditions and exclusions 
stated therein and the Combined Single Limit of Uability applicable thereto, Subsection C is e><tended to indemnify the 
lnsured for the cost of, or of any attempt at, removing, nullifying or cleaning up Pollution emanating from wells insured 
onto the lnsured's onshore property and/or the lnsured's onshore oil and gas lease(s) lncluding the cost of containing 
and/or diverting the Pollution; provided always that such Pollution results from ali of the following: 
(1) an Occurrence taking place during the period of this insurance (including any continuation thereof provided for by 

Clause 10 of the OEE General Conditions); 
(2) an Occurrence that became known to the lnsured and/or the Operator of the Well lnsured within 30 days of its 

commencement; 
(3) an Occurrence that was reported to Underwriters within 90 days of becoming known to the lnsured and; 
(4) an Occurrence arising out of physical loss or damage to a well lnsured and/or wellhead Equipment following 

lightning, tire, explosion or implosion above the surface of the ground, collapse of derrick or mast, windstorm, 
tornado, cyclone, hall, impact of or collision with motor vehicles, rolling stock or aircraft of any kind, flood, 
earthquake, volcanlc eruptlon ortidal wave. 

AII other terms and conditions rema in unchanged. 

TURNKEY WEUS 

In consideration of the additional deposit premium charged, it is hereby understood and agreed that this Policy is extended 
to insure "Turnkey Wells". For the purposes of this lnsurance a Turnkey Well shall be deflned as a well to be drilled where 
the drllling contractor agrees to drill the well for the lnsured to a contracted depth for a specific price and the contractor 
assumes all costs, responsibilities and liabilities whíle the well is being drilled to that depth. 

lt is, however, expressly understood that if the original turnkey contract contains a "mud out" clause or similar, then the 
well insured shall not be considered as a Turnkey Well. 

The premium for a Turnkey Well shall be calculated as follows: 
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l. lf, under the terms of the turnkey contract, the lnsured is responsible for the completíon operations, the premium 
charged shall be calculated usíng fifty percent (50%) of the otherwise applicable drilling rate. 

2. lf, under the terms of the turnkey contract, the lnsured is not responsible for the complet ion operations, the 
premium charged shall be calculated using twenty percent (20%) ot'the otherwise applicable drilling rate. 

3. lf it is decided that a Turnkey Well will be plugged and abandoned prior to completion, the premium charged shall 
be calculated using twenty percent (20%) of the otherwise applicable drilling rate. 

4. lf, durlng the course of drilling operations, the well ceases to be under a turnkey contract and proceeds under a 
footage or daywork contract, the premium shall be calculated using one-hundred percent (100%) of the applicable 
drilling rate for the entire depth of the well. 

5. 100% of the drilling rate if the Turnkey contract contains a "mud-out" or similar clause which opera tes to reduce the 
drilling contractor's liabilityfor the Well insured as the result of an increase in the mud weight. 

The above conditions apply onlyto those wells in which the lnsured is the operator or has a non-operating working interest. 

lt is warranted that the turnkey drilling contractor shall not be named asan lnsured under this Policy. 

In respect of a Turnkey Well and in the event of an Occurrence which is recoverable under t his Section, it is understood and 
agreed that the Retention applicable to this endorsement for any one Occurrence shall be the Control of Well Limit (100%) 

carried by the drilling contractor applicable to the Occurrence, ar the applicable retention states in this policy, whichever 
the greater. 

AII other terms and conditions remain unchanged. 

DEEPENING/RE-ENTRY/SIDE TRACK WELL ENDORSEMENT 

Effective from inception and In consideration of the premium charged, notwithstanding the provisions of Clause 2.c. of the 
OEE General Conditions to this Section, underwriters agree that in the event: 

A) A deepening and/or sidetrack well involves an existing well far which drilling premium has been earned during the 
Policy Period, the premium far; 

i) the deepening well shall be the product of tbe applicable drilling rate and the length of the new hole 
made 

ii) the sidetrack well shall be the product of tbe applicable drilling rate and the length of new hole 
m ade 

B) A deepening and/or sidetrack well lnvolves an existlng well for which drilling premlum has not been earned during 
the Policy Period, the premium far: -
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i) the deepening well shall be the sum of the product of 65% of the applicable drilling rate and the length of the pre
exist ing hole, plus the product of the applicable drilling rate and the length of the new hole made. 

ii) the sidetrack well shall be the sum of the product of 65% of the applicable drilling rate and the length of the pre
existing hole, plus the product of the applicable drilling rate and the length of the new hole made 

AII other terms and conditlons rema in unchanged. 

WORKOVER ENDORSEMENT 

Major Rig Workovers: 

Operations that require the mobilization of a workover rig (for offshore, eíther a jackup type rig or a platform rig) ar 
snubbing unit far the purpase af restoring, recompleting, enhancing, or plugging and abandoning any well. These 
operatians would require the removal of the well 's christmas tree (surface wellhead valves to control the flow) and the 
installation and use of blowout preventers for well control. These type operations involve the removal and/or replacement 
of all or part of the production tubing in the well. The rate charged shall be 60% of the applicable drilling rate. 

Concentric Pipe Operatians: 

Operations thclt require the mobilization of coiled tubing unit for the purpose of restoring, recompleting, enhancing, ar 
plugging any well. These operations would not require the removal of the well's christmas tree (surface wellhead valves to 
control the flow) but would require the installatíon of blowout preventers, for the specifíc work string, above the christmas 
tree. AII operation on the well would be performed concentrically through the well's production tubing. The rate charged 
shall be 25% ofthe applicable drilling rate. 

Electric Wireline Recampletlons: 

Operations thclt require the mobilization of electric wireline equipment for the purpose of recampleting any well. These 
operations would not requ ire the removal of the Well's christmas tree (surface wellhead valves to control the flow) but 
would requ ire the installation of wireline blawout preventers for the specific electríc wirellne being utilized, above the 
christmas tree. AII operations on the well wauld be performed concentricallythrough the well's production tubing. The rate 
charged shall be 10% of the applicable drilling rate. 

Natwithstanding the above there shall be no additional premium for operations which cost less than USD250,000 (100%). 

AII other terms and conditions rema in unchanged. 

RESUL TANT PLUGGING ANO ABANDONMENT EXPENSES ENDORSEMENT 

Effective from inception and in consideration of premium charged and subject to ali terms and conditions and exclusíons 
stated therein and the Combined Single Limit of Liability applicable thereto, this Section is extended to cover 
reimbursement to the lnsured in accordance with the requirements of the applicable regtJlatory authority to plug and 
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abandon a Well lnsured, or part thereof, which Is required to be abandoned as a result of an Occurrence giving rise to a 
claim which is otherwise recovera ble under this section. 

REMOVAL OF WRECKAGE AND/OR DEBRIS 

In consideration of the premium charged and subject to the Combined Single limit of liability applicable to this Policy, the 
Underwriters hereby agree to reimburse or indemnify the lnsured for all costs and/or expenses of or incidental to the 
removal or destruction of wreckage and/or debris of property caused as a result of an occurrence insured against in this 
lnsurance when the incurring of such costs and/or expenses is compulsory by any law, ordinance or regulation or when the 
lnsured hereunder is liable for such costs and/or expenses under contract or otherwlse, or when such wreckage or debris 
interferes w ith the lnsured's normal operations. 

AII other terms and conditions remain unchanged. 

AMENDMENT TO RATING PROVISIONS FOR INSUREDS INSURING All WELLS 

Effective from inception and in consideration of premium charged and in consideration of the lnsured insuring hereunder 
all wells in which they have a financia! or other insurable interest at inception, Clause 16b(2) of the OEE General Conditions 
to this Section is deleted and Clause 2a of the OEE Genera l Conditions to this Section is amended to read as follows: 

2. a. Rates as set out in the Policy Declaratlons: 

(1) Drllling Rates apply for the period (a) during which any wells insured are being drilled and/or deepened and/or 
lengthened and/or completed and (b) during any remaining perlod of th ls Section, íf any, during whlch such well, if 
any, is in its subsequent Producing and/or Shut-ln and/or Plugged and Abandoned conditlon 

(2) Workover Rates, íf any, apply for the period (a) during which any Well is belng servic.ed and/or worked over and/or 
recompleted and/or re-entered and/or reconditioned, and (b) during any remaining period of this Section, if any, 
during which such Well, lf any, is in its prior or subsequent Producing and/or Shut-ln and/or Plugged and 
Abandoned condition. 

(3) Rates for wells lnsured other than as set out in Clauses 2a(l) and 2a(2) above are annual but shall not apply to Wells 
lnsured far wh lch premium at Drllling Rates under Clause 2a(l) or Work Over/recompletion/re-entry and Side Track 
rates under Clause 2a(2) of these OEE General Conditions has been paid under this lnsurance. 

AII other terms and conditions rema in unchanged. 

MATERIALS AND SUPPLIES ENDORSEMENT 

Effective from lnception and in conslderation of premlum charged and subject to all terms and condltions and exclusions 
stated therein and the Combined Single Limit of Liabílity appllcable thereto: 

1. This Section is extended to indemnify the lnsured for physical loss of or physical damage to the lnsured's Materia Is 
and Supplles. For the purposes of this Endorsement, Materials and Supplies shall mean equipment and/or materia Is 
and/or supplies owned by the lnsured and of a type whích is intended to be consumed or used up during the 
operations covered by thís sectíon, while in storage and while In transit to and from, and while at, the lnsured's field 
locations. 
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2. Underwriter's liability in respect of claims under this endorsement is limited to USO 250,000 In respect of 100% 
interest Comblned Single Umlt any one accident or Occurrence, whlch shall be separate from and In addltlon to the 
Combined Single Umlt of Uabilíty set forth In the Oeclaratlons. 

In respect of the Property lnsured hereunder, the basis of recovery shall be the actual or estlmated cost of repair or 
replacement, whether or not repaired or replaced, new for old without deduction for depreciation. In the event of 
unrepalred damage, recovery shall be on the foregoing basis but the estimated cost to repalr or replace shall be 
based on costs at the time and place of loss. 

3. Underwriters' limit of Liabllity speclfled In item 2 of this Endorsement shall be excess of the lnsured's Retention of 
USD25,000 in respect of 100% interest, any one Occurrence, which shall be separate from and in addition to the 
lnsured's Retention(s) set forth in the Declarations. 

4. Notwithstanding anything contained hereln to the contrary, Underwriters shall not be llable for clalms In respect of 
loss or damage to equipment, materials and supplies whlle In the hole of a well lnsured. 

S. General average Is paya ble In accordance with the laws and usages of the port of New York, provlded always that 
when an adjustment accordlng to the laws and usages at the port of destlnation or accordlng to the York/Antwerp 
Rules Is properly demanded by the owners of the vessel or other cargo interests, general average shall be paid 
accordlngly. 

6. In case of actual or immlnent loss or damage, it shall be lawful and necessary for the lnsured, their factors, servants 
and assigns, to sue, labour and travel for, In and about the defense, safeguard and recovery of the property insured 
hereunder, or any part thereof, wlthout prejudice to this insurance, to the charges whereof underwriters will 
contribute to the rate and quantlty of their proportions of the sum herein lnsured; nor shall the acts of the lnsured, 
or underwriters, in recovering, saving and preserving the property insured in case of loss or damage be considered a 
waiver oran acceptance of abandonment. 

7 This extension shall not cover or contrlbute to any loss, damage or expense caused by or resulting from de lay; loss 
of use; wear; tear; gradual deterloratlon; mysterious disappearance; inventory shortage; exploslon; rupture or 
bursting of englnes, pumps, p ping, tanks or any pressure container from internal pressure; electrical lnjury or 
disturbance to electrical appliances or wiring resulting from artificial or natural causes (unless tire ensues, and then 
from loss or damage by tire only); latent defect; faulty design. 

8. lt is understood and agreed that whilst any property insured by this endorsement is In transit by watercraft 
between ports and/or places worldwide and drilling rigs and/or platforms the following clauses shall be deemed 
lncorporated herein: 

A. lnstitute War Clauses (Cargo), 1st January 1982. 
B. lnstitute Stríkes Clauses (Cargo), 1st January 1982. 
C. lnstitute War Cancellation Clause (Cargo), 1st December 1982 

NON-CONSENT ENDORSEMENT 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA reCNICA OUE LO FUNOAME/1/TA, ESTAN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS. DE CONFORMIDAD CO/1/ LO 
DISPUESTO EN LOS ARTICULOS 36, 36 • A, 36 • B Y 36 • D DE LA LEY GENERAL DE INSTTTUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS. POR REGISTRO NUMERO 



NO. DE PÓLIZA 

26300 30191821 

FAMILIA AGRUPACIÓN 

30188341 

C/S 

34918521 

NO. DEPAG: 

50 

Effective from inception and in consideration of premium charged 

A) Underwriters agree that in the event any or ali of the lnsured's co-venturers opt to go "non-Consent" in connection 
with any well insured hereunder this insurance shall continue to cover: 

Or 

The lnsured and other consenting co-venturers (who opted to insure with the lnsured prior to spud) for their 
increased percentage interest if any of the other co-venturers opt to go "non-Consent" 
In the event that the above occurs, premium will be charged at 100% of the applicable drilling rate for those 
interests insured befo re the "non-Consent" election and at 50% of the applicable rate for those additional interests 
in the same well acquired from co-ventu rers after the "non-Consent" election. In the event of a "Non-Consent" on 
any Well lncreasing the lnsured's interest in any other Well lnsured, premium shall be charged at 100% of the 
appl icable drilling rate for such other Well insured 

B) Unless otherwise agreed to by the lnsured, coverage under this Section will cease far any coventurers who continua 
drilling and/or completíon operatlons when the lnsured and/or any other coventurers have gane "non-Consent" 
and/or the lnsured has given up operatorship. 
In the event the above occurs, the premium will be charged at 87.5% of the appllcable drilling rate for those 
interests insured prior to the lnsured re linquishing operatorship. 
lf for any reason the lnsured and their co-venturers who have opted to go "non-consent" come back into the well 
far a working interest percentage, coverage will continue for their interests and the rate will be adjusted back to 
100% of the applicable drillíng rate. 

Nothlng in thls Endorsement shall serve to lncrease Underwriters' líabílity for a loss where the lnsured and/or co-venturers 
who opted to insure wlth the lnsured prior to spud, acquire an extra lnterest In the well after loss. Notwithstanding the 
foregoing, Underwriters will. Where applicable, provide coverage as outlined in A) and B) above for relief and/or redrill 
wells consequent u pon such loss. 

Ali other terms and conditions remain unchanged. 

PRIORITY OF PAYMENTS 

rn conslderatlon of the premlum charged, lt Is hereby agreed that at the lnsured 's optlon, clalms hereunder arlslng from one 
occurrence In respect of Sections A and B, may be first paid taking priority over Section C, if required . 

Ali other terms and conditions remain unchanged. 

DELIBERATE WELL FIRING 

In the event that a well, which has been deemed to be out of control wíthin the terms and cond itlons of this Policy, has to 
be deliberately fired (A) at the Provincial, State or Federal Government's direction or (B) by the operator due to the fact 
that governmental personnel are not available and provided such fír lng by the operator is done for safetv reasons to 
prevent bodily injury (including bodily injury to employees) and/or property damage to third parties. coverage as afforded 
herein shall not be prejudíced. 

Ali other terms and conditions rema in unchanged. 
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Effective from inception and in consideration of premium charged and subject to all terms and conditions and exclusions 
stated therein and the Combined Single Limit of Liability applicable thereto, this Section indemnifies the lnsured in respect 
of their interest (financia! or otherwise) in farm in Wells insured, subject toan additional premium of 100% of the applicable 
rate. 

Furthermore, this Section also indemnifies the lnsured in respect of their contingent interest in farm out wells insured. 

AII other terms and conditions remain unchanged. 

DRILLING CONTRACTOR/CONTRACT OPERATOR ENDORSEMENT 

Effective from inception and in consideration of premlum charged and subject to ali terms and conditions and exclusions 
stated therein and the Combined Single Limit of liability applicable thereto, this Section indemnifies the lnsured for its legal 
and/or contractual liability as drílling contractor and/or contract operator in respect of Wells lnsured but only to the same 
extent as íf the lnsured had a 100% interest in the wells lnsured 

AII other terms and conditions rema in unchanged. 

COMPLETION ONLY WELLS ENDORSEMENT 

Effective from inception and in consideration of premium charged, and subject to all Terms Conditions and Exclusions of 
this Section, Clause 2a(1) of the OEE General Conditions of this Section is amended to include the following: 

The applicable rate for a Completion Only Well insured shall be 50% of the applicable drilling rate in respect of a Well which 
was insured by Underwriters hereon under a prior policy. The applicable rate for any other Completion Only Well lnsured is 
to be agreed by Underwriters, but not exceeding 100% of applicable drilling rate hereon. The limlt and retention applicable 
to a Completion Only Well shall be the same as would apply to the equivalent drilling well. 

The term "Completion Only Well" shall mean a well which was drilled and covered under a prior policy, subsequently 
suspended or temporarily abandoned, and which is no longer covered under the prior policy. Notwithstandlng the 
provisions of Clause 10a(3) of the OEE General Conditions of this Section, coverage hereunder for Completion Only Wells 
shall commence from the time of re-entering the Well for the purpose of performing completion operations, provided such 
commencement is during the period of this policy. 

AII other terms and conditions rema in unchanged. 

CASING FAILURE ENDORSEMENT 

Section B (restoration/redrilling expense) is hereby extended to cover reimbursement to the insured for actual cost and/or 
expense of repair or replacement of casing damaged during fracing (fracturing) operations but only in the event that both 
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a) A well out of control arises directly from the damaged casing and gives rise to a claim that would be 
recoverable under Subsection B (Redrill) if the insured 's retention app licable to Subsection B (Redrill) 
were nil: 

b) And the well can be restored without redrilling or sidetracking the well 

Coverage hereunder is subject to a sub-limit of USD 250,000 (100%) any one occurrence. 

AII other terms and conditions rema in unchanged. 

WORKSTRING ENDORSEMENT 

In respect of Wells insured, in consideration of the premium charged and subject to the OEE General Conditions, 
Subsections A, B and C and endorsements and the Combined Single Limit of Liability and Retention applicable thereto, 
Subsection B of this section is extended to cover reimbursement to the lnsured for actual costs and/or expenses incurred to 
recover split/parted workstring or drillstring directly caused by drilling and/or fracturing and/or completion operations 
but only in the event both: 

• A Well Out of Control arises directly from the split/parted workstring or drillstring and gives rise to a claim which 
would be recovera ble under Subsection A of this section if the lnsured's Retention applicable to Subsection A were NIL; 

• The Well insured can be restored w ithout redrilling or sidet racking or bypassing. 

AII other terms and conditions remain unchanged. 

DEVELOPMENTAL DRILllNG WELLS CREDIT 

In consideration of the premium charged, it is hereby understood and agreed that any well drilled in a preven field to 
complete pattern of production shall be subject to a credit of ten percent. 

However horizontal drilling, underbalanced or producing-while-dril ling wells shall, for the purposes of this lnsurance, never 
be considered a developmental well. 

All other terms, clauses and conditions remain unchanged. 

EARTHQUAKEBUYBACK 

In considerat1on of the premlum charged, 1t is hereby understood and agreed that Exclusion 4.e. with1n the OEE General 
Condi t ions forming part of the Operator's Extra Expense Wording is deleted in i ts enti rety. 

All other terms, clauses and conditions remain unchanged 

SPECIAL TERMINATION CLAUSE 

The lnsured may termínate this lnsurance Agreement in respect of any lnsurer's participation at any time by giving notice 
in writing through NRGI Re to the lnsurer in the event that any one of the following circumstances has occurred since the 
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tnceptíon date of this lnsurance Agreement (or, 1n tl7e case of a cont!nuous contract, the immedlately preceding 
ann1versary date): 

(g) a State lnsurance Departrnent or similar regulatory authority outside the USA has ordered the lnsurer to cease 
accepting business; or 

(h) the lnsurer has become insolvent or has been placed ínto liquidation or receivership (whether voluntary or 
involuntary), or there has been instituted against it proceedings for the appointment of a receiver, liquidator, 
rehabilitator, conservator, or trustee in bankruptcy, or other agent known by whatever name, to take possession 
of its assets or control its operations; or 

{i) the insurer's policyholders' surplus (or total stamp capacity by managing agent in respect of Lloyd's syndicates) has 
been reduced by 50% of the amount at which it stood at the inception of thís lnsurance Agreement (or, in the case 
of a continuous contract, the ímmediately precedíng anniversary date); or 

ü) t17e lnsurer has merged with , been acquired by, or relinqulshed control of itself to any other company, corporation 
or individual(s); or 

(k) the lnsurer's AM Best rating has been assigned or downgraded below A-; or 

{l) the lnsurer's Standard and Poor's rating has been assigned or downgraded below A. 

In the event of such termination the liability of the lnsurer shall cease upon receipt of notice from the lnsured (except in 
respect of losses which may have occurred or commenced prtor to such date of termination but for which settlement 
remains outstanding) and the lnsurer shall receive premlum prorata as to time of the Full Premium. 

However, if losses have occurred between the inception date of this lnsurance Agreement (or, in the case of a continuous 
contract, the anniversary date frnmediately preceding term1nation) and the date of terminat1on which exceed pro rata as 
to t1me of the Full Prem1um, then the lnsurer shall receive premium equal to the losses or the Full Prem1um, whlchever 
the lesser. 

For the purpose of this clause Full Premium shall mean the fully adjusted premium that would have been earned by the 
lnsurer for the period of this lnsurance Agreement had it not been terminated, taking into account any minimum premium 
condition and including any reinstatement premium in respect of losses occurring prior to the date of terminatíon. 

14/07/0◄ 
LMA5001 (Amended - Direct) 

ADDITIONAL CLAUSES 

The insurer shall provide to the Comisión Nacional de Hidrocarburos (CNH), the Agencia Nacional de Seguridad Industrial y 
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos (ASEA) and the lnsured ali inspection and verification reports 
performed by them. 

This policy cannot be canceled or substantially modified {including any reduction in coverage or limits) by the assured 
without the authorization from the CNH or the competent authority. 

Automatic Waiver of subrogation as required by Contract, including, but not limited to waiver of Subrogation for the 
following entities: , 

• Comisión Nacional de Hidrocarburos 
• Secretaría de Energia 
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lt is expressly agreed the waiver of subrogation by the lnsurer against the government authorities of the Hydrocarbons 
Sector, as well as the waiver of any right of the insurers to compensation or counterclaim by said governmental 
authorities, either through an endorsement or in any other way, in relation to any type of responsibility of any of those 
Persons insured in any of t he Policies, in terms of the Applicable Laws. 

GENERAL CONDITIONS 

(To apply to ali Sections ofthe Policy, unless specifically agreed by Underwriters to the contrary) 

l. NOTICE OF CLAIM OR POTENTIAL CLAIM CLAUSE 

As soon as reasonably practicable, written notice of any loss or occurrence or claim made against an lnsured which is likely 
to involve this lnsurance shall be given by the lnsured to the Underwriters through NRGI RE Intermediario de Reaseguro, S.A 
de C.V. lf required by the Underwriters, the lnsured shall, as soon as reasonably practicable after such notification, file with 
them a detailed and sworn Proof of Loss and payment order. 

The faílure to notify a loss or occurrence which, at the time of its happening did not appear to involve this lnsurance but 
which, ata later date, gives rise to a claim under the lnsurance, shall not prejudice the recovery of the claim by the lnsured 
from the Underwriters. 

lt is understood and agreed, however, that nothing contained in this Clause sha ll operate to override any more specific 
provisions contained in the Policy relating to the notification of certain occurrences or losses, which shall be paramount. 

The lnsured shall forward to t he Underwriters all such proofs and information with respect to any claim made under this 
lnsurance as may be reasonably requ ired. 

2. SUBROGATION CLAUSE 

A. Upon payment of any loss, damage, claim, cost or expense under this Insurance: 

i. the Underwriters sha ll be subrogated to all of t he lnsured's rights of recovery agalnst any person, company 
or entity who may be legally or contractually liable for such loss, damage, claim, cost or expense paid by the 
Underwriters; and 

B. It is agreed tbat: 

i. the Underwriters may make claim upan and institute legal proceedings against any parties believed 
responsible for any such loss, damage, claim, cost or expense paid under this lnsurance in the name of the 
lnsured; and 
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ii. the lnsured will give the Underwriters their full co-operation in pursuing any such claim or legal 

proceedings. 

C. Permission is expressly granted to the lnsured to waive Underwriters' rights of subrogation against any person, 
company or entlty who or which is, under contract or otherwise, performing work for the lnsured or for whom or 
which the lnsured is performing work or rendering services, provided always that such waiver is executed in writíng 
prior to any occurrence giving rise to daims for reimbursement underthis lnsurance. 

D. Except as specifically provided or permitted by this lnsurance, the lnsured shall not waive, release or diminish rights 
of recovery or subrogation with respect to any clalm which, upon payment thereof by the Underwrlters, would 
otherwise belong or accrue to the Underwriters, and insofar as and to the extent that any actlon by the lnsured 
walvers, releases or dlminishes the rights of recovery or subrogation In respect of such claims, the Underwriters 
shall have no llabllity under th is lnsurance. 

4. SALVAGE ANO RECOVERlES CLAUSE 

s. 

6. 

Any net salvages, recoveries or payments (except recoveries under other insurance inuring to the benefit of the 
lnsured) r-ecovered or received subsequent to a loss settlement under this lnsurance (includlng, but not llmited to 
recoveries from subrogatiort), shall be apportioried as follows: 
A. .Any interest (including the Insured) having suffered loss or paid an amount in excess of the Sum 

lnsu,red or the Limits of Liability under this Insurance shall be reimbursed first to the extent of suffered 
loss and/or actual payment. 

B. The Underwriters shall be reimbursed next to the extent of their actual payment under this Insurance. 

C. If any balance then remains unpaid, it shaU be applied to reimburse the Insured or any underlying 
insurer, as their interest may appear. 

INSPECTION ANO AUDIT CLAUSE 

The Underwriters or their representatlves shall be permitted, but not obligated, to inspect the lnsured's interests 
insured under this lnsurance at any time. 

Neither the Underwriters right to make lnspections nor the making of such inspections nor any resultartt report 
sha ll constitute an undertaking by the Underwriters on behalf of or far the benefit of the lnsured or others, to 
determine ar warrant that such interests are safe. 

The Underwrlters may examine and audit the lnsured's books and records at any time during the Policy Period and 
any extensíons of the Pollcy Period and within 3 years after the final termination of this Policy, as far as they relate 
to the subject matter of this lnsurance. 

BANKRUPTCY OR INSOLVENCY CLAUSE 
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In the event of the insolvency, bankruptcy or receivershtp of the lnsured or any entity comprising the lnsured, the 
Underwriters stiall not be relleved of the payment of any claims under th is Pollcy because of such bankruptcy or 
insolvency. 

The insolvency, bankruptcy, recelvership or any refusal or inability to pay of the lnsured and/or any Underwriter of 
this lnsurance and/or a ny other insurer shall not operate to: 

A. deplete any eJ<cess amounts or deductible amounts or underlying amounts applicable to this Pol icy; 
B. increase the Underwriters' liabllity under thís Polícy; 
C. increase any Underwriter's share of liability under this Policy. 

In no event shall the Underwriters of thís lnsurance assume the responsibilities and/or obligations of the lnsured 
and/or any Underwriter of this lnsurance and/or any other insurer. 

7. ERRORS ANO OMISSIONS CLAUSE 

Any inadvertent error or omission on the part of either the Reinsured or Reinsurers shall not relieve the other party 
of any liability which would have attached hereunder, provided that such error or omission is rectified as soon as 
possible after discovery. Nevertheless, nothing contained in this Clause shall be held to override specific terms of 
this Agreement. Any claim arising from this section is sub limited to USO 250,000 in the aggregate of t he policy 
period. 

8. NON-ASSIGNMENT CLAUSE 

Assignment of interest under this lnsurance shall not bind the Underwriters unless and until their consent is 
obtained ;ind endorsed to this Policy. 

9. CHANGES CLAUSE 

Notice to or knowledge possessed by any person, company or entity shall not effect a waiver ar change in any part 
of this Policy or stop the Underwriters from asserting any right under the terms of this Policy. Nor shall the terms of 
this Policy be waived or changed, except by an Endorsement issued to form part of thls Policy and signed by or on 
behalf of the Underwriters. 

10. ELECTRONIC DATE RECOGNITION EXCLUSION 

This Clause changes the lnsurance. Please read it carefully. 

lt is hereby understood and agreed between the lnsured and Underwriters that: 

This lnsurance does not apply to any actual or alleged liability far any loss, damage, claim, cost or expense arising 
out of: 

A. any calculatlng, comparing, differentiating, sequencing or processing of data involving date ch anges in the 
years 1998, 1999 and 2000, or any other date change including leap year calculations, by any System, and 
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B. any costs or expenses arísing from any preventative or remedia! action taken by any lnsured, or any other 

person or entity, to change, alter, modify, replace or test any System. 

This exclusion applies regardless of any other accident, occurrence, cause or event that contributes concurrently or 
in any sequence to the accident, occurrence, cause or event which results in a claim being made against the lnsured 
far damages. 

This exclusion applies whether or not such loss, damage, claim, cost or expense, whether preventative, remedia! or 
otherwise, results from the lnsured's operations or the operations of any other person or entity. 

For the purposes of this Clause 12., the term ''System" shall mean any computer system, hardware, program or 
software or microchip, íntegrated circuit, or similar device in computer equipment or non-computer equipment. 

11. OIL POLLUTION ACT DISCLAIMER 

Notwithstanding any other provislon of thls insurance or of any underlying lnsurance, this lnsurance is not evidence 
of financia.! responsibility under the Oíl Pollutíon Act of 1990 or any similar federal or state laws. Any showing or 
offering of this insurance by the lnsured as evidence of insurance shall not be taken as any indication that the 
Underwríters consent to actas guarantor orto be sued directly in any jurisdictíon whatsoever. The Underwriters do 
not consent to be guarantors orto be sued directly. 

12. SOLE AGENT CLAUSE 

The lnsured first named on the tace of the Policy is authorised to act on behalf of all lnsureds with respect to the 
giving and receiving of notice of cancellation and to receiving any return premium that may become paya ble under 
th is lnsurance. Such fi rst named lnsured is responsible for the payment of all premiums but the other lnsureds 
jointly and severally agree to make such premium payments in full if such first named lnsured fails to pay the 
amount due. 

In the event of loss under this lnsurance involving more than one insured operation having varied percentage 
ownership by the lnsureds, the loss will be adjusted in such a manner that the lnsureds shall receive the maximum 
recovery. 

13. PARTIAL INTEREST CLAUSE 

The limits of Underwri1ers' liability, the Deductible and Retention amounts, any separate limit or sub-limit of 
liability set forth in any Endorsement hereto, and the rates expressed herein are far a 100% interest. In the event 
that the interest of the lnsured in any property or interest or well insured hereunder does not amount to 100%, 
t hen said limit of liability, t he Deductible and/ or Retention amount(s), any separate limitar sub-limit of liability set 
forth in any Endorsement hereto and the rate(s) applicable to that well, shall be reduced proportionately and shall 
apply in the same proportion as the total interest of the lnsured in said well insured hereunder bears to 100%. In 
the event of an occurrence glving rise to a claim(s) recovera ble hereunder, Underwriters shall in no event be liable 
under any coverage hereof or Endorsement heret o for a greater percentage interest in any such claim than the 
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lnsured's percentage lnterest ín the property or interest or well with respect to which, and at the t ime that, such 
occurrence took place. 

WAR ANO TERRORISM EXCLUSION ENDORSEM ENT 

Notwlthstandlng any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is agreed that this 
insurance excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resultíng from or in 
connectíon with any of the followíng regardless of any other cause or event contributing concurrently or in any other 
sequence to the loss; 

l . war invasion. acts of foreign enemie ho tilities or warlike operations {\: hether war be decJared or not) 
civil war, rebellion revolution. insurrection, civil commotion assuming the proportions of or amounting to 
an uprising, military or usurped pow r; or 

2. any act of tc::rrorism. 

For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, lncluding but not limited to the use of force 
or vlolence and/or the threat thereof, of any person or group{s) of persons, whether acting alone or on behalf of or 
in connectlon with any organlsatlon(s) or government(s), committed for political, religlous, ideological or similar 
purposes including the intentlon to influence any govemment and/or to put the public, or any section of the public, 

in fear. 

This endorsement also e,ccludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, 
resulting from or in connection with any actlon taken in controlling, preventing, suppressing or In any way relating to 1 

and/or 2 above. 

tf the Underwrlters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense Is not covered by this 

insurance the burden of provlng the contrary shall be upon the lnsured. 

· l'd f bl the remainder shall rema in in full force 
lf the event any portien of thls endorsement Is found to be inva I or unen arcea e. 

and effect. 

AII other terms, clauses and conditions remaln unchanged. 

08/10/01 
NMA2918 

EMICAL ANO ELECTROMAGNETIC WEAPONS 
INSTITUTE RADIOACTIVE CONTAMINATION , CHEMICAL, BIOLOGICAL, B10-CH 

EXCLUSION CLAUSE 

hº contained in this insurance lnconsistent therewith 
Thls clause shall be paramount and shall ~ve~rlde anyt ing 1 dam ge liability or expense directly or ind.irectly 

1. 1n no case hall this msuranc co~~r oss a 
caused by or e ntributed to by or an mg from 
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1.2 

1.3 

1.4 

1.5 

. . . . nuclear fuel or from any nuclear waste or from 
ionlslng radiations from or contamlnation by rad1oactw1ty from any 

the combustlon of nuclear fuel 
. . rt' s of any nuclear installation, reactor 

the radioactíve, toxlc, exploslve or other hazardous or contammatmg prope ie 

or other nuclear assembly or nuclear component thereof 

anv weapon or device employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like reaction or radioactive force 

or matter 
ontaminating propertles of any radioactive matter. The 

the radioactlve, toxlc, exploslve or other hazarddo_us o~ e . topes other than nuclear fuel, when such isotopes are 
. h' b I does not extend to ra 1oactIve 1s0 , • .1 f 1 excluslon in t ts su -e ause . 1 . lt ral medical scientific or other sIm1 ar peace u 

being prepared, carried, stored, or used for commercta, agncu u , , 

purposes 

any chemical, biological, bio-chemical, or electromagnetlc weapon. 

Ali other terms, clauses and conditions remain unchanged. 

10/11/03 
CL370 

Energy Cyber affirmatlon and limited exclusion 

1. Subject only to paragraph 3 below in no case shall this insurance cover loss, damage, liability or expense 
directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from the use or operation, as .ª _meaos for 
ioflicting harm, of any computer computer system, computer software programme, malic10us code, 
computer virus, computer process or any otber electronic system. 

2. Subject to tbe conditions, limitations and exclusions of the policy to which this clause attaches, the 
indemnity otherwise recoverable hereunder shall not be prejudiced by the use or operation of any computer 
computer system, computer software programme, computer process or any other electronic system, if such 
use or operatiou is notas a means for inflicting harm. 

3. Where this clause is endorsed on policies covering risks of war, civil war, revolution, rebellion, 
insurrection, or civil strife arising therefrom, or any hostile act by or against a beUigerent power, or 
terrorism or any person acting from a political motive, paragraph 1 shall not operate to exclude losses 
(whicb would otherwise be covered) arising from the use of any computer computer system or computer 
software programme or any other electronic system in the launch and/or guidance system and/or firing 
mecbanism of any weapon or missile. 

JR2019-013 
12 November 20 19 
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This Policy does not insure any loss, damage, claim, cost, expense or other sum directly or indirectly arising out of or 
relating to: 

Mold, mildew, fungus, spores or other micro-organism of any type, nature or descriptlon, lncluding but not limlted 
to any substance whose presence poses an actual or potential threat to human health. 

This Exclusion applies regardless whether there is (i) any physical loss or damage to insured property; (ii) any insured peril 
or cause, whether or not contríbuting concurrently or in any sequence; (iii) any loss of use, occupancy or functionality; or 
(iv) any action required, including but not limited to repair, replacement, removal, cleanup, abatement, disposal, relocation 
or steps taken to address medícal or legal concerns. 

Thís exclusion replaces and supersedes any provision in the Policy that provides insurance, in whole or in part, for these 
matters. 

AII otherterms, clauses and conditions remain unchanged. 

INFORMATION TECHNOLOGY HAZARDS (RISK) EKCLUSION CLAUSE - NMA2928 

Losses arislng, directly or indirectly, out of: 

(i) loss of, alteration of, or damage to 

or 

lii) a reduction in the functionallty, availability or operation 

a computer system, hardware, programme, software, data, information repository, microchip, integrated circuit or 
similar device in computer equipment or non-computer equipment, whether the propertv of the policyholder of the 

reinsured or not, are excluded hereon unless arislng out of one or more ofthe following perils: 

fire, lightning, explosion, aircraft or vehicle impact, fatling objects, windstorm, hail, tornado, cyclone, hurricane, 

earthquake, volea no, tsunami, flood, freeze or weight of snow. 

Ali other terms, clauses and cond itions remain unchanged. 
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